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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

CioBO camblii B cBeTe
AKTUBHBIX IIPOLLECCOB
PYCCKOM peuu
(rpaMmmaTuKaau3alLu,
UAVOMAaTU3aIus

Y IIparMmaTuKaJaIn3aums)

CyHb CHO)'II/I, CaHkT-MeTepbyprckuii rocynapcTBeHHbIi yHuBepcuteT (Poccus, CaHkT-MeTepbypr),
sunxiaoli_smile@163.com

DOI:10.31857/5013161170019839-1

AHHOTALMSA: CTaThs MOCBSIIEHA CPAaBHEHMIO TPAAUIIMOHHOTO JIEKCUKOTpadu-
YEeCKOTO OTMCaHMSI CJIOBA CAMblil VI €T0 PeasIbHOTO YIOTpeO/ieHNs, B CBeTe
aKTMBHBIX MPOIIECCOB PYCCKOM CIIOHTAHHOI peun. VisMeHeHusT — 3TO IBU-
SKYIIast Cujia si3bika. SI3bIKOBbIE MTPe06pa30BaHUs MMEIOT HEIOCPeCTBEH-
HOe OTHOIIEeHYe K PSIY aKTVBHBIX IIPOIIECCOB COBPEMEHHO Peuy, KOTOpbIe
3a4acTyI0 CIIOCOOCTBYIOT MU3MEHEHMIO KaTErOpMUaaIbHOTO CTATYCa UCXOLHOM
eIVIHUIIBL. B 9T0IT CBSI3M 0COOBII MHTEPEC TTPENCTABISIOT TaK/e MPOIIECChI,
KaK rpaMMaTUKaIU3alMs], UAMOMATU3al M M TTparMaTukanau3anys. Bce oHu
IEeMCTBYIOT HAa CMHXPOHHOM Cpe3e OIHOBPEMEHHO M CaMbIM OYeBUIHBIM
06pa3oM CBSI3aHbI APYT C IPYTOM, & BHMMAaHME K pe3y/abTaTaM 3TUX ITPpoliec-
COB TO3BOJISIET YBUAETh MHOTOO6GPasue GyHKIMOHATbHBIX BO3MOXKHOCTET
06071 equMHNITBL. VICTOUHMKOM MaTepuasia JIjisi HACTOSIIIETO UCC/IeI0BaAHMS
CTaIM pasaMuHbIe CIOBAPY M KOPITYC NOBCEIHEBHOI PyccKoii peun «OnuH
peueBoil JeHb». B pesynbraTe BCeX aKTMBHBIX IMPOLIECCOB MECTOVIMEHUE
camplli CTAaHOBUTCS MO0 (OpMOOOpa3yIOIIeit YacTulleit B coctaBe (oOpMbI
cyneprnatuBa (camoliii Osicmpelii, camas 8vlcokas), Moo MHTeHCUDUKATOPOM
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B aHAIMTUUYECKUX KOHCTPYKIMSX (0 camoii nocnedHeili MuHymol, 803e ca-
M020 Mempo), 60 KOMIIOHEHTOM dpaseonorusma (camoe niésoe deno, ca-
Moe mo), MO0 KOMIIOHEHTOM YCTOMYMBOTO COYETAHMSI C UAVOMATUIECKUM
MTOTEHIIMAJIOM (Camoe MOOHOe, Mo He camoe, mem CambviM), MO0 Tparma-
TUYECKMM MapKepom (3mo camoe). HekoTopbie JIeKCMKO-rpaMmaTndecKme
XapaKTePUCTUKU eIMHULL, POKIAOIIMXCS 07, fe/iCTBMeM aKTUBHBIX MPO-
1IeCCOB COBPEMEHHOJI peunt, HaxXoHsaTcs B mepudepuitHOi 30He CJI0BApHOIA
CTaTh!, a MHbIE BOOOIIe He HAaxoasT cebe MecTa B C0BapsX. B HacTosee
BpeMs MOXHO JaXe MOCTaBUTh 3a[ady CO3LaHMSI HOBOTO aKaJeMU4yecKo-
ro CJIOBAapsl JTEeCKPUIITUBHOTO TUIA C YYETOM KOTHUTMBHO HEOOXOIMMO¥
nHbopMaIun, ¢ buUKcaleir BCero pasHooopasust YIIoTpeoIeHnsT Kaxk o
SI3BIKOBOJI €IMHUIIBI B PYCCKOM $I3BbIKE M YCTHOI peun.

KJTIOYEBbIE CJIOBA: JIEKCHKOTpaduiecKast TpaguLus, TpaMMaTUKaIN3aIus, UINO-
MaTu3aLys, TparMmaTuKaaIn3anys, CHOHTaHHas pedb

ans untupoBAHus: CyHb Csionm. CIOBO camolil B CBeTe aKTUMBHBIX ITPOLLECCOB PyC-
CKOJ1 peuu (rpaMMaTUKaan3anus, UAMOMaTU3aLys M IparMaTukanmsanmsi) //
Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 7-23.DOI: 10.31857/S013161170019839-1.

Issues of Modern Russian Language

The Word Samyj in the Light
of Active Processes of Russian
Speech (Grammaticalization,
Idiomatization

and Pragmaticalization)

Sun Xiaoli, St. Petersburg State University (Russia, St. Petersburg), sunxiaoli_smile@163.com

ABSTRACT: The article is devoted to comparison of the traditional lexicographic
description of the word samyj and its actual use, in the light of active processes
of Russian spontaneous speech. Change is the driving force of language.
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Linguistic transformations are directly related to a number of active pro-
cesses in modern speech, which often contribute to a change in the catego-
rial status of the original unit. In this regard, processes such as grammati-
calization, idiomatization and pragmaticalization are of particular interest.
All of them operate synchronously and simultaneously and are obviously
related to each other, and by paying close attention to the results of these
processes we can see the diversity of functional possibilities of any unit.
The source material for the present study was various dictionaries and the
corpus of everyday Russian speech “One Speech Day”. As a result of all the
active processes, the pronoun samyj becomes either a formative particle in
the superlative form (samyj bystryj, samaya vysokaya), or an intensifier in
analytical constructions (do samoj poslednej minuty, vozle samogo metro), or
a component of a phraseologycal unit (samoe plevoe delo, samoe to), or a
component of a fixed expression with idiomatic potential (samoe modnoe,
to zhe samoe, tem samym), or a pragmatic marker (eto samoe).
Some lexical and grammatical characteristics of units created under the in-
fluence of active processes in modern speech are placed in peripheral zones
of dictionary entries, while others are omitted in dictionaries altogether. At
present, it is possible to set the task of creating a new academic descriptive
dictionary that would take into account the cognitively necessary informa-
tion and represent the entire diversity of each linguistic unit’s usage in the
Russian language and oral speech.

KEYWORDS: lexicographic tradition, grammaticalization, idiomatization, prag-
maticalization, spontaneous speech

FOR CITATION: Sun Xiaoli. The Word Samyj in the Light of Active Processes of
Russian Speech (Grammaticalization, Idiomatization and Pragmaticaliza-
tion. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 7-23.DOI: 10.31857/
S013161170019839-1.

BeepeHue

TpaguuMOHHAs TPECKPUIITMBHAS aKageMuueckasi JieKCUKorpadust mpu-
IePXKUBAETCS MPUHITUTIA <OTPAKEHUS TOIBKO TeX (HaKTOB JIEKCUKU U CEMaH-
TUKH, KOTOPbIE€ XapaKTEPHbI [JIs1 CTAHAAPTHOTO COBPEMEHHOTO O6IIenuTepa-
TYPHOTO, 0011[epa3TOBOPHOrO yIOTpebIeHNsT Kak B ero MMChbMEHHOI, TaK U B
YCTHOI hopMe; HMUero MHAVBUIAYATbHOTO, HUYETO OKKa3MOHAIbHOTO» [[epr
1990: 29-30]. Tak, B Masom akazeMuueckoM CI0Bape CJIOBO Camblli XapaKTe-
puU3yeTcs Kak onpedesnumesnvHoe mecmoumerue [EBrenbeBa (pen.) 1988: 25-26].
Ho y>ke 1 31ech 3TO CJIOBO TPAKTyeTCsI B OCHOBHOM uepe3 yIoTpeb/ieHue, cp.:
«1. Vriorpebnsiercst py yKasaTelbHbIX MECTOMMEHMSIX “TOT”, “3TOT” IJIsl UX
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YTOUHEHMUS B 3HAYEHUU: UMEHHO, KaK pa3. B amy camyio MuHymy CVIbHBIN 10-
PBIB BeTpa pasaBoOWiI Tyuy...» (KypcuB aBropa. — C. C.) [Tam xe].

B niepuon, nekcuxozpaguueckozo peveccarca Kouna XX — Havayma XXI Bexka,
C TIOSIBJIEHMEM HOBBIX JIEKCUKOTrpa(uueckux TeXHOIOT I, eCTeCTBEHHBIM 00-
pa3oM BO3HMKJ/IA TOTPEOHOCTb B HAYYHOM OCMBICTIEHVY HOBBIX 0ObEKTOB MU
6osee yrIyGIeHHOM M3y4eHUM OOBEKTOB, paHee He OMMCAHHBIX CJIOBApSIMU
[[TpuembireBa 2020: 58]. B HacTosIIeM MCCIeIOBAaHUY TAKMM HOBBIM 0OBEKTOM
cTajla COBpeMeHHas pyccKasl TIOBCeHEBHAsI peyb, KOTOPasi, CO BCEMM 0COGeH-
HOCTSIMM €€ CTIOHTAHHOTO ITOPOXKAEHMS, [TOKA He TIOABeprasiach MacIITabHOMY
JIeKCUKOrpadMueckomy onmucaHuio!,

IymaeTcsi, YTO SI3bIK MOKHO pPacCMaTpMBaTh TOABKO KaK IOCTOSIHHO pas-
BMBAIOLIYIOCS CUCTEMY, CaMasl CyTh KOTOPO¥i COCTOUT B ee GBITOBAHUY B KOH-
KPETHOM PeueBOM OBIIEHV, TO €CTb OMUCHIBATD SI3bIK 6€3 06palieHust K 0Co-
6eHHOCTSIM ero OBITOBaHMSI — He COBCeM IIPaBWIbHO. B peanbHOIt peun mnpo-
MCXOMSIT aKTUBHBIE MTPOIIECChI, KOTOPBIE YACTO CITOCOOCTBYIOT M3MEHEHUIO Ka-
TeropuaabHOTO CTATYCA TOV WJIV MHOIA SI3bIKOBOI eIMHUIIBI Y (HOPMUPOBAHUIO
cnenduUIecKx MpaBw ee GyHKIMOHMPOBAHMS, UTO He BCeTna GUKCUPYeTCs
coBapsiMu. B HacTostieit pabote 0coGeHHOe BHUMAaHMe yeeHO OJHOBPEMEeH-
HO IIPOUCXOAAIIVM B COBPEMEHHO CIIOHTaHHOM peuy akTUBHBIM IIpoLieccaM —
rpaMMaTMKaanM3alum, UauomMaTu3aumum 1 nparMaTMKannu3anym.

UcTOUHUKHU MaTepuana uccnepoBsaHus
VICTOYHMKOM MaTepuasia HACTOSIIEro MCCIeNOBAHUS CTAIU Pa3IMUHbIe
CJIOBapy, KOTOPbIe MOXKHO Pa3fenTh Ha HECKOIbKO I'PYIIIT:

1) monkossie cnosapu: «CnoBapb PyCcCKOTO SI3bIKa B YeTbIpeX TOMax» IOZ,
pen. A. I1. EBrenbeBoii [MAC 1985-1988]; «ToMKOBbBI CJI0Baph PYyCCKOTO

I MHOrouncieHHbIe paboThI TI0 PyCCKOJ PasTOBOPHOIT peun, Beixogysie ¢ 70-80-x rr. XX Beka B Capa-
ToBe, MockBe, CaHkT-IleTepGypre, OMcke 1 [lepmu (34,€Ch MOSKHO YIIOMSIHYTh MIM€@HA TaKyMX MCCIe[0BaTe-
neit, kak O. b. CupotunuHa, E. A. 3emckas, M. B. Kutaiiroponckasi, H. H. Pozanosa, T. U. u E. B. EpodeeBsi,
A. A. IOHaKkoBcKast 1 psif op.), BKIoUast Teoperndeckue pabors 0. M. Ckpe6uesa u B. [I. JleBkuHa, 3a-
JIOKMBILIVE OCHOBBI KOJJIOKBUAIUCMUKU — HAyKM O PasTOBOPHOI peun Kak OfHOi 13 (opm cyijecTBoBa-
HUS JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, — COEJIaIM OUeHb MHOTO JJISl OIMCaHUsI Pa3rOBOPHOI peun (ee HOHETUKH,
JIEKCYIKY, CUHTAKCUIECKOTO CTPOSI, IaKe JKECTOB), HO IIPAKTUUECKH He 3aTParnmBajy 0CO6eHHOCTEN TaKkoit
peun, CBSI3aHHBIX ¢ PaboTOi camMord MexaHu3Ma ee MoposkaeHus. KopIycHbIi MOAX0A K c60py U aHAIU3Y
pPa3roBOpHOrO MaTepuana, 6e3 JejieHus ero Ha JIMTePaTYPHbIi M HeTMTepaTypHbIii (Halla OBCeJHeBHAs
peub OTHIONb He OTPAHMUMBAETCSI ONHMMM TOJIBKO JUTePaTypHbIMM GopMamMMm), a TaKKe MOAUePKHYTHIN
MHTepeC K CoflepskaTe/lbHO He 3HAUMMBbIM 37ieMeHTaM YCTHOTO TeKCTa, BasKHBIM C TOYKY 3PeHMsI ero op-
raHusanyuu U rnparMmaTuku (CM., HampuMmep, CI0Bapb MparMaTM4eckuX MapkepoB, Bblmenmmnii B CaHKT-
Tlerep6ypre [[IparmaTuyeckue mMapkepsl... 2021] wian paborst A. A. Kubpuka u B. Y. Tlogecckoit), kKak
pa3 ¥ IOATOTOBMIN ITOYUBY IS TOTO IUH28UCMUUECK020 peHeccaHca, 0 KoTopoM nucana M. H. [IpuemblieBa
[ITpuemsbinreBa 2020: 58] u B MHTepecax KOTOPOTO BBIITOJIHEHO HACTOsIIIIee MCClIeOBaHMe.
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si3bika» [Okeros, llIBemoBa 1992]; «HOBBI C/1I0OBaph PyCCKOTO SI3bIKA.
TonkoBo-06pasoBaTenbHbI» [Edpemona 2000];

2) cnosapu paszo80pHoezo A3bika: «KuBasi peub. C710Bapb pa3arOBOPHbBIX BbI-
paskeHuii» [bensinuH, Bytenko 1994], «bonbIioi cioBapb pycckoit pas-
TOBOPHOM 3KCIIpecCUBHO peun» [Xumuk 2004]; «bosbuioii cioBapb
pPyCcCKuX oroBopok» [Moxuenko, Hukurmna 2007]; «TonKoBbIl C10Bapb
PYCCKOI pasroBopHOI peun» nof pen. JI. I1. Kpoicuua [2014-2021];

3) ¢pazeonozuueckue cnosapu: «dpaszeonornueckuit JioBapb PycCKOTO SI3bI-
ka» nop, pen. A. . MonorkoBa [Ppaseosnornueckuii ¢ioBapb... 1968];
«YuebHbIit ppaseonornueckuii cioBapb» [beictpoBa u ap. 1997]; «Kry-
ynii miaron: CioBaps HaponHoii hpaseonorum» [Kyssmua 2000];

4) «Cnosapb cHOHMMOB ASIS» [Tpummnn 2013];

5) Pycckuit Bukucnosaps [https://ru.wiktionary.org/wiki/].

Kpome cnoBapeii, K aHanu3y NpuBJIeKaacs MaTepyuan KopIryca oBCeIHeB-
HOJi pycckoli peun «OnuH peueBoii geHb» (OP]l), KOTOPBII MOXXHO Ha3BaTh
Hanbosiee MPeCTaBUTEIbHBIM Ha CETOAHSIIHUI eHb Pecypcom I0 Mcciie-
JIOBAaHUIO COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO YCTHOTO AMCKypca (CM. O HEM TOApOGHee:
[3BykoBoOIt KOpITYC... 2013; Pycckuii si3bIk... 2016; https://ord.spbu.ru/]).

Ha marepnasne Bcex 3TUX pecypcoB B paboTe MpoBeleH aHaau3 peaabHbIX
yIoTpebaeHni cIoBa camolil.

Mpouecc rpaMMaTuKanmsaumm

TepMMH epammamukaiu3ayus BIiepBble ObLT UCIONMb30BaH A. Meiie B cTaThe
1912 r. «2Bonmonyst rpammaTyeckux Gopm» [Meillet 1912]. Xots Havaniom
CTaHOBJIEHMS] COBPEMEHHOI TeOpUM IPaMMaTUKIM3ALNY OOBIYHO CUUTAIOT
my6aMKaIyo MoHorpaduy HeMelKoro JuHrBucTa X. JleMaHa «Pasmbliie-
HMS 0 TpaMMaTuKamm3anum» («Thoughts on grammaticalization»), B KoTopoit
aBTOp paccMaTpUBaeT 2pamMMamuKaIu3ayulo B y3KOM cCMbIcie Kak Mopdoso-
ITMYeCKMii NpolLecc, B KOTOPOM 3HAK TepsieT CBOI0 aBTOHOMHOCTD, CTAHOBSICh
B O0/bIel CTeNeHM TMOIBEePKEeHHBIM OTPAaHMUEHMSIM SI3bIKOBOW CUCTEMBbI
[Lehmann 2004: 155]. B 607ee mM1pPOKOM CMBICIIE 2PAMMAMUKANU3AYUS — ITO
MpeBpaleHne eIVHUIIbI U3 TTOTHO3HAYHOI ¢ pedepeHIMaTbHbIM 3HAYEeHNEM —
B QYHKIMOHAIbHYIO, KOTOPAsi CTAHOBUTCS MapkepoM (TpaMMaTUUECKUM U
IUCKYpCUBHBIM). TakMM 06pa3oM, rpaMMaTHKann3anust o6beIMHSeT BCe 1Mo-
IIOOHBbIE M3MEeHEeHMS SI3bIKOBbIX 2JIEMEHTOB, B X0Zle KOTOPBIX OHM MTPUOOPeTaoT
dyHkuMHK, Gosee GIM3KME K IPaMMaTUUYECKUM WMJIM OIMEpPaTOpPOIOIO0OHBIM
(operator-like) [Traugott 2003: 645].

«B cOBpeMeHHOM PYyCCKOM $I3bIKe TpaMMaTHU4YeCcKasi CTPYKTypa MHOTHMX CJIOB
u hopM TepesknBaeT MePeXOFHYI0 CTaIMI0 OT CUHTETUYECKOTO K CMEeIIaHHOMY,
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QHAJIUTUKO-CUHTETUYECKOMY... K coxXaneHnto, B Mowienyouieii rpammaruye-
CKOVi TPaAALIAY BOTIPOC... 06 YCMIIEHUY Y POCTE aHATUTY3MA B TPAMMAaTUUYECKOM
CUCTEMe PYCCKOTrO s13bIKa 3arox» [BuHorpamos 1947: 37]. 'pammaTukanmsanms
CJI0Ba Camblli B COBPEMEHHOM S$I3bIKe ¥ peduy HabIIoIaeTcs] B aHATUTUYECKUX
KOHCTPYKLMSX CTeIeHel CpaBHEeHMS NpuiaraTeabHOro. MecromMmeHnue camolii,
B COUETaHNM C KaUeCTBeHHBIMM ITPUIaraTeIbHbIMY, HAaUMHaeT QyHKIMOHUPO-
BaTh KaK KOMITOHEHT (DOPMbI ITPEBOCXOMHOI CTereHu (cyrepnatuBa) — ¢ak-
TUYEeCKM Kak (popmoobpasyroiast YacTuIa: cambili Obicmpblil, camoplili KOPOMKuli
[EBrenneBa (pen.) 1988: 26]. [oBops cnoBamu B. B. Bunorpaziosa, «ata cepust
dbopM cTerneHelt cpaBHEHUS JODKHA ObITh MPU3HAHA OUEHb SKMBOJ U TPOIYK-
TUBHOJ B COCTaBe COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa» [BuHOrpamos 1947: 247].
31ech B CIOBE CaMblli HET y)Ke HUYEero JIeKCUYeCKy CaMOCTOSITeIbHOTO, HeT
KOHKPETHOCTM U JIEKCUYECKO} OTYETIMBOCTHU, T. €. CJIOBO CAMbIl M3MEHUIIO
CBOJ KaTeropuasabHbIl CTaTyC, CP.:

1) da ewé 2060pumcs umo y Hezo camasn 8wvlcoKas cmpys / deadyamo 08a
mempa (OPII);

2) mo ecmb / Kozda mopasiv Gbll 0modeuHyma (M-m) 8 CMOpPOHY / caMblm
ocC... (H-H) enasHwsiM deticmeyrouum auyom / yepxkogoto (OPI).

«B cucremMe s13bIka aHaauTU4Yeckue GOpMbI 00JafA0T 6osiee MUPOKUMU
BO3MOXKHOCTSIMU 006pa3oBaHus M (QYHKIMOHUPOBAHMS, UEM CUHTETUYECKUEN
[[payomua 1980: 101]. 'pamMaTudeckoe yno6CTBO yrOTpebieHus psiia aHa-
JTUTUYECKUX HDOPM C Camplii COCTOUT B TOM, UTO «OHU MOTYT ObITh 06pa30BaHbI
OT TI060TO0 KaYeCTBEHHOTO MPWIAraTelbHOTO, Iaske OT TAKOTO, OT KOTOPOTO
HeJb3sT 06pa3oBaTh MPOCThie (GOPMBI CTereHell cpaBHeHMs» [BUHOTpPamoB
1947: 247]. 3mech CI0BO cambllli TlepefaeT IIpefenbHOCTb MPOSIBIEHS TIPU-
3HaKa, BO BCeil ero MOTHOTE, IPUIAET OTTEHOK UCKIIOUUTETbHOCTH, U B TO JKe
BpeMs ero ceMa rpafyaabHOCTU YCUIMBAETCSl.

3) nomomy umo muna / camoe camoe npodasaemoe y Hux epems (OP[I).

Kontexcr (3) — ecTecTBeHHbII TPUMED YIIOTPEOIEHNS CJIOBA CaMblli B coUe-
TaHUM CO CTPafaTeIbHbIM IIPUUYACTMEM, KOTOPOe B JaHHOM CJIydae «yTpauu-
BaeT yIpaBJieH/e TBOPUTEIbHBIM IaIeXKOM, YTO MIPUBOIUT K 0C/Ia6IeHNIO I71a-
TOIbHOCTY U YCWJIEHUIO B [ero] ceMaHTMKe 3HaueHusl KauecTBa, KOTopoe MO-
SKeT MPOSIBIISITHCST B O0MbILelt MK MeHblel crereHn» [Ponnonosa 2020: 17].
VHpIMM CJIOBaMU, CTpajaTe/bHOe IPUYACTMe HACTOSIIETO BpeMeH) Hanbornee
aKTMBHO ITepexXOIUT B KaueCTBEHHOe IpujarareibHOe ¥ BMeCTe CO CJIOBOM
camolii 06pasyeT aHAIUTUYECKYI0 (GopMY TPEBOCXOJHOI CTEIIeHM.

WHorga K rpaMMaTHKaau3anmnm 1o6aBiseTcs elle U AeiicTBue mpoiecca
pecemanmusayuu, B pe3yJbTaTe 4ero CJIOBO Camblli, B COYeTaHUM y3Ke C OTHO-
CUTENIbHBIMU NIPUIaraTebHbIMU (OOBIYHO 0603HAYUAIOIIMMY BpeMeHHO 1in
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IMPOCTPAHCTBEHHBIN MPU3HAK), YKa3blBaeT Ha KpaVHUII mpenesn MpuU3HaKa:
8 camom gepxHem amaice, do camoti nocnedneti munymet [MAC 1988: 26]. Kpome
TOTO, NPUOOpPETEHNE CJIOBOM CAMbIli TPAMMATUUECKOTO 3HAUEHUSI TIPelesb-
HoCTH (boJIee MMPOKOTo, UeM 3HAUEHNME CTEIeHY MPOSIBJIeHMS TTPU3HAKa) MO-
SKeT peain30BaThCsl B COUYETAHUM C MMEHAMU CyLeCTBUTENbHBIMHU, IPEUMY-
IIeCTBEHHO C TeMU, KOTOPble 0003HAYAIOT TTPOCTPAHCTBO MM BpPEMSI: YacCThb
MPOCTPAHCTBEHHOTO 00BEKTA, B KOTOPOi MPU3HAKM AAHHOTO 0GbeKTa Mpo-
SIBJISIIOTCSI B MAKCMMAJIbHOM CTeTIeHN: 8 camole de6pu, Ha camoM eempy; 4acCTb
MPOCTPAHCTBA (BPEMEHHOTO OTpe3Ka), KoTopas Gyiske BCEro K HEKOTOPOMY
00BEKTY (COOBITUIO): NOJOWEN K camomy domy, neped camoli 80liHol [YPbICOH
1995: 130; 135-136]. B kopmryce OPIl 1oCTaTOYHO MHOTO TaKUX IMPUMEPOB,
YTO MOKET CBUIETEIbCTBOBATH HE TOJIBKO O HATMYNN, HO 1 00 aKTUBU3AIUU
rpoluecca rpaMMaTUKaIN3alyuy B COBPEMEHHOM $3bIKe U peun. Cp.:

4) 1 80M OH HAUAI ONIMOPMANUBAMBb 8 CaMbLLi NOCTeOHUTI MOMeHM / makoti
8 Oamnep 60611y eti (OPI);

5) Hy s omauuHo xcun / Ha Bacunsesckom ocmpose 8006uie // 8 camom ueHmpe /
803s1e camozo mempo (OP[I).

6) 0a/ u He/Kaxk-mo pasy MeHs ewé Kozda KoMHama 6ouLia 8 0ueH» NoOuapnaH-
HOM cocmosiHuu nocjae camozo Hauana pemonma (OPII).

B IaHHBIX KOHTEKCTaX CaMblii BBICTYTIAET B PON (108a-UHMeEHcUpuramopa,
MJIaH COAEep)KaHUsI KOTOPOTO BKIOYaeT psifi (PyHKIMOHATbHO-CeMaHTHYe-
CKUX OIepauuii: noguepkuBaHue (aKLeHTUPOBaHME), yCUIEHNE, TOTHOTY,
rpajmamnuio (OOLIYHO BBICOKYIO €e CTelleHb), 0000IIeHe 1 OIeHKY [JIekaHT
2011: 58] (06 MHTeHCUGULIMPYIOIIEM XapaKTepe CJI0Ba camblli ToApobHee CM.
[Cynb Cstonu 2021a]). B mimpokoM cMbIc/Ie CJIOBO-UHTEHCUPUKATOP OTpaka-
eT «(QYHKI[MIO CJIOBECHOTO 3HAaKa — B BBICKA3bIBAHUM, B TEKCTE, — A HE €ro
rpamMaTudeckuii cratyc» [Jlekant 2015: 46]. YacToTHOE ynoTpebieHue co-
Ba camblii B 3TOM QPYHKIMM B COBPEMEHHOII PYCCKOI peur CBUAETETbCTBYET
00 yCUIeHMM aHATTUTUYECKUX TeHIeHIMI B TPAMMATUIeCKOM CTPOe PYCCKOTO
sI3bIKA.

Mpouecc uanomaTnsaumm

B HacTos1ei paboTe uduoma MOHMMAETCs JOCTATOYHO MIMPOKO Y UCIIOJb-
3yeTcst Kak CMHOHUM ¢paszeonozuzma (OE): aTo 1t060e ycToiuMBOE coueTaHme
JIeKCeM C MOJIHOCTbIO WJIM YaCTUYHO IepPeoCMbICJIEHHbIM 3HaueHuem. OHa
OTBeYaeT KaTeropMajbHbIM INMPU3HAKaAM YCTONYMBOCTU, BOCIIPOU3BOAVMO-
CTY, OTYACTY CBEPXCIAOBHOCTM, 06Pa3HOCTY, CMbICJIOBOI HEPA3IOKUMOCTY U
BO3MOKHOCTM 3aMeHbI CJIOBOM / eOVHULIe-UAeHTU(DUKATOPOM (O TaKUX KaTe-
ropusix cm.: [[anckuit 1957; Jiro Jasia 2020]). Cam mporiecc uduomamusayuu
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He ObUI MCCAeNOBaH B JIMHIBUCTUKE CTOJIb K€ JeTajbHO, KaK COOCTBEHHO
uduoma/®E. IHTepecHO OTMeTUTD oripeaeneHe M. B. Kortoresa u T. 1. CTek-
CcoBOI: «VipMomaTusaumus — IMHAMMUYECKNUI ITPOLIECC, B XO4e KOTOPOTO U3Me-
HEeHMe SI3bIKOBOJ CHCTEMBI ITPOXOIUT Uepe3 MHOKECTBO JIOKaJIbHbIX 0606111e-
HMIA, 4aCTh KOTOPBIX MCYe3aeT U3 S13bIKa, YaCTh COCTABJISIET €T0 UAMOMATU3U-
POBAaHHbBIM KOMIIOHEHT, YaCTh PACIIMPSIETCS 10 SI3bIKOBBIX MPAaBWII IIMPOKOTO
oxBaTa. B 3TOM CcMbIC/Ie SI3BIKOBBIE eIMHUITBI ITPEACTABISIIOT COO0I KOHTUHY-
YM T'pafyajbHbIX [I€PEXONOoB II0 IIKalie ‘CBOBOJHbIE — MAMOMATU3UPOBAH-
Hble” 6e3 ueTKO ouepueHHbIX rpaHuil» [Korores, CtekcoBa 2016: 148]. Pesyib-
TaTOM MIMOMATMU3aIMM MOTYT OBITh €OVHMIIBI Pa3HOTO TuIia: uduoma/®E,
YCTOVUMBbIE KOHCTPYKIIMM (Harpumep, dpasema, KOJUTOKAIMS U IUCKYPCUB-
Hble HOPMYJIBI).

B pamkax pacCMOTpPeHHOI1 Bblllle MO <camblli + KaueCTBeHHOe puiia-
raTeJibHOe> HEKOTOpbie (OPMBI CyIep/iaTuBa — YyKe B pe3ybTaTe Ipoiecca
UOMOMAaTHU3AIMN — CTAHOBSITCST (hpaseosorn3Mamiu, cp.:

7) — Hy 0... 0... He dgadyams HU y K020 He pabomaino / camoe Goavuioe 31mo //
— namuadyams no-moemy //
— decamb NPOYEHMO8 / MaKcuMym / 0 4EM 3Mmo 2080pum / 0 mom / 4mo Haul
Mo32 ewé 8 macuimabax ecenenHotl cnum (OPI);

8) ama ecmpeua 3akoHuumcs 2de-mo 6e3 uemeepmu 80ceMdb / HO ... camoe
no3oHee 8 socems (OPII).

Camoe Gonvluoe = ‘He 6osblIe yeM (CTONIBKO-TO)’ [BbicTpoBa u ap. 1997];
Camoe no3oHee = ‘0 KOHEYHOM CPOKE COBEPIIEeHsI KAKOrO-JI. AeiicTBus’ [EBre-
HbeBa (pen.) 1987: 238]. B 3TMX yCTOMUMBBIX COUETAHMSIX OTMEUAIOTCs TaKue
sIpKue Mpu3Haku (ppaseonornsmMa, Kak yCTOMUMBOCTD, BOCIIPOU3BOIUMOCTD,
CBEPXCIOBHOCTD U LI€JIOCTHOCTb 3HAUEHUSI.

Hpyrue HaligeHHble B Kopryce OP/] 1 BecbMa pacipOCTpaHEeHHbIE B Halllel
peun hpa3eonoru3mMbl:

9) Ho 8000we Ha camom dene TaHs Ganvcuduyuposana pe... pe3yavmamsl
(OPL);
10) Ha xucnvie wu camoe mo Kaxk pas / s noHsia yxce esicmosisuiuecst (OPI).

Ho Hu pasy He BCTPeTW/IOCh B KOPITYCHOM MaTepuasie 60IbIIMHCTBO U3 3a-
(bUKCUMPOBAHHBIX B CJIOBAPSIX YCTOMUMBBIX BHIPAXKEHMIT C OTHOCUTEIBHO BbI-
COKOJi UAVOMATUYHOCTbIO: camoe nuégoe deso, 8 Camom UEPHOM 8ude, N0 camoe
HeKyod, no camyw uier, no camoe He 6asyiics, no camoe He Xouy, N0 camoe no-
KOpHO 61azodapro, camlli umo Hu Ha ecms [CyHb Csionu 20216]. BugHO, TakKUM
06pa3oMm, UTO CYIIECTBYET SIBHAsI «HECOIIACOBAHHOCTh Je(PUHULINY TOTO WU
MHOTO CJI0BA U €ro PeajbHOTO YIOTPeONIeHUsT B pPeur PSOBOTO HOCUTEJS
s13bIKa» [Bormanosa 2012: 65].
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B pesymibTare mpoliecca MAMOMATU3ANMM HEKOTOPbIe KOHCTPYKIVU TSITO-
TEIOT K (pa3eooru3MpoBaHHOMY YIIOTpebaeHn0. Hanpumep, mem camsim =
‘Hapeu. KauecTB.-06CTOAT. TakuUM CII0CO60M, TaKMM 06pa3oM, UMEHHO Tak’
[EdbpemoBsa 2000]; mo e camoe = ‘0 uéM-160, COBIIAJAIONIEM, OMMHAKOBOM
C BbIlIeCKa3aHHbIM (Mogpo6Hee cMm.: https://ru.wiktionary.org/wiki/). Cp.:

11) He // cmompu Ha Cepézy u denaii mo xce camoe (OP]I);
12) (a-a) mem camoim / Hy / dosepsiem Kak Ovl emy / 0a / dogepsiem emy 8u-
denue / 0a / onsms xce (OPL).

B. B. BuHOrpagoB 0COGEHHO BBIAEINI «OIMCATENbHbIE, aHATUTUUYECKIE
dopmbl cTerneHelt cpaBHeHMsT» [BuHorpamoB 1947: 243] u 060CHOBA 3TOT
CTATyC: «camblii <...> He SBJISIETCS CAaMOCTOSITeJIbHBIM CJIOBOM, a o6pasyer
BMecTe ¢ (hopMOoii MMeHM TPUIATATeTbHOTO 2pamMMamuieckuti uouomamusm
(xypcus moii. — C. C.), ogHy coctaBHylo hopmy» [Tam xe: 245]. Ita dpopma
SIBJISIETCS TIPOJTYKTUBHOM 1 MOKET ObITh M/UTIOCTPMPOBAHA TEKCTAMU KaK U3
cJioBapeii (He 06513aTeIbHO B CTAThSIX HA CJIOBO CAMBbLil), TAK Y 13 KOPITYCHOTO
MaTepuana, cp.:

13) Camoe xapakmepHoe 6 20 MaHepe 20860PUMb — 3M0O NOCMOSHHO WYym-
nuewstli moH. Yexos, CkyuHas ucropus [EBrennsesa (pen.) 1988: 738];

14) amo camoe modHoe — poixcue gonocel. 0. SIkoBieB, [oHeHME HA PBIKUX
[EBrenbesBa (pen.) 1987: 71];

15) Hy amukemxka da ? u mam 3Hauum (3) (M) ecmo (3) ... MHe Kaxemcs umo
camoe 8avcHoe 3mo umoow! ...(OPI);

16) Hy 0a / camoe 2nasHoe / 80m Kak BaHs 2080puim / KOHEUHO M02/10 6blimb
Kkyua eapuanmos (OP[I).

Vnuomatuyeckuii mOTeHIMal JaHHbBIX YCTOMUMBBIX COUETAHUI MOXHO
MIPOBEPUTH C TOMOILBIO TIOJICUETOB C IIPUBJIEUEHMEM ME0PeMbl YMHOMEHUS 6€-
possmuocmeli (cM., Hamip.: [Manning, Schiitze 1999]). HyskHO OTMeTUTbH TaKkKe,
YTO MIMOMATU3AIMSI, CTPOTO TOBOPS, IPEACTaBIISIET OO0 YaCTHBIN CITyvaii
o61ero mpoiecca rpaMMaTUKaIN3aMM, KOTOPBIN COPOBOXKAAETCS YTPaTOM
MOP(OCHMHTAKCUYECKOI aBTOHOMHOCTM envHuIbl. Ho B HacTosmieil pabore
MPOILIeCCy MAMOMATHU3ALMM TIPUIAETCST 0C000e 3HaUeHNe, M OH paccMaTpuBa-
€TCSI OTIeTbHO.

Mpouecc nparMaTMKkanusaumm

MHorue GbyHKIMOHATbHbIE eIMHULIBI — ITparMaTuyeckye mapkepsl ([IM) —
0GHAPYXMBAIOTCS B CIIOHTAHHOM YCTHON peun BCex roBOPSIIIUX, 06/1aaioT
BBICOKO YaCTOTOI BCTPEUYAEMOCTU B YCTHOM AMCKYPCE U YIOTPEOIISIIOTCS
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rOBOPSIIIMMYM 6ecco3HaTeTbHO U pedIeKTOPHO, Ha YPOBHE PeUYeBOro aBTOMa-
tu3ma [[Iparmatmuueckue mapkepsl... 2021: 13]. ICTOUHMKOM UX «POKIEHUSI»
B JUCKYypCe CJIY>KAT MOTHOLIEHHbIE peueBble eqUMHUILIbI, U3 KOTOPbIX OHU pas3-
BUBAIOTCS TI0 TAaKOMY IYyTU: «Jle- WK peceMaHTMU3alus — rpaMmaTUKaIn-
3anusl — MparMaTUKaIM3anus — 3aKpervieHre GyHKIUU 32 OTpeeeHHbIM
mapkepoM» [borpanosa-bernapsig 2020: 26]. CoBo cameslii B TTIOBCeJHEBHOM
peuy 4acTo momnajaeT Mof, AeJCTBMe IMpolecca nMparMaTMKanus3auuu U B pe-
3y/IbTaTe IPaKTUUYeCKM yTpauyBaeT CBOe CJIOBapHOe 3HaueHNe, «IIpeBpalasich»
BIIM amo camoe (3C) [[IparmaTudeckue Mapkepsl... 2021:435-458]. Mapkep 2C
(byHKIVOHMPYET B YCTHON peun B pa3jMUHbIX CBOUX rpaMMaTrueckux op-
Max (Imom camulil, 5ma camas, 3mo camoe, 3mu camvle, 3Mo20 camozo...), XOTs
HaynboJIee YacTo BCTPEUAETCS ero «KJIacCuuecKkuii» Bua — ¢popMa UM.-BUH. I1.,
cp. p., ex. 4. (3mo camoe).

XapakTepucTyuKa mparmarndyeckoro Mmapkepa OC BBIMISIIUT B pe3ysbTaTe
CIeAyoImuM 06pa3oM: Xe3UTaTUB, MapKep CaMOKOPPEKIMM U pa3rpaHnNdm-
TeJIbHBIV MapKep (0 Turnoaoruu 1M, MonokeHHO B OCHOBY HACTOSILIEro MUC-
crenoBaHus, CM. roapobHee: [[IparmaTuyeckure mapkepsl... 2021: 28-33]).
PaccmoTpum psig mpuMepoB.

17) mHe HasepHoe ... Taneuka ! 6y0b nacka / 3mo camoe /_cnpocu y AHeuKu
nucemo (OPLI);

18) — monati / monaii / monati
— mon / mon / mon ¢ puHzaniom nod amum camuim / nod enazom (OP[I);

19) Hy s3mo amom campwlii / nepeas xupypzus (OPLI);

20) cnywati 0a HU4ez0 / s1 20mMoe8HCb K 3MOil camoti / y MeHs 8 nImHUyy y 08yx
pakynememos o0HospemeHHO 8binyck (OPI);

21) ecau met 2080puly / YUMo y HUX JlemMomM MEPMEbLI Ce30H // Imo camoe
(OPL).

B nmpumepax (17)—(20) Bce yriorpe6iennst OC BBICTYIIAIOT B PO NOUCKOB020
xeaumamueéa. OnHAaKO pe3yabTaT IOMCKa OKa3bIBAeTCs Pa3HBIM: MCKOMOE CJ10-
BO JI6O HaiIeHO (B KOHTEKCTax IOAUYEepPKHYTO) (yaauHblii mouck) (17)—(19),
160 He HalgeHo (HeymauHblii ouckK) (20). O6beKTOM MOMCKa B 3TUX KOH-
TEKCTax SIBJSIIOTCS pPas3Hble eIMHUIIbI: IVIaroja-ckasyemoe (17), ums cyie-
CTBUTeNbHOE My uMeHHas rpynmna (18)—(19). B npumepe (18) BungHa 2ap-
MoHust GopM BepOaTbHOTO Xe3UTAaTUBA M HANIEHHOTO MMeHU (nod amum
camovim / nod e2nazom), a B mpumepe (19) MOKHO HabIIOOATH OUCZAPMOHUKD
atux dbopm (3mom camolii / nepsas xupypeus). B mocneguem rpumepe (21) 3C
MCIIONb3YeTCsl B KAUeCTBE UMCTO Xe3UTAIMOHHOIO Mapkepa, 6e3 BUAMMON
MOTMBALMM IMOUCKA.

22) mak npuno... npunodHsama npu... 3mo camoe cemuamxa (OP[I);
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B xonTekcre (22) 3C peanusyeT B YCTHO peun cpasy ABe GyHKIMM: caMO-
KOppekuuu u xesurtaunumn). [0BOpsILIMiA MPOM3HEC HE TO CJI0BO U UCIIPABUIICSI
(npu... — cemuamka). ITonMPYHKIIMOHAIBHOCTh — 3TO TUIIMYHAS ueprta [TM
JII060T0 SI3BIKA.

23) 6 epyb6oli popme 3mo umo au / Imo camoe? (OPI);

24) — Hy 3mo camoe / Hy da / oHa maxas //
— Konesa 3asmpa He 8bixodum ? (OP[I);

25) a umo Ham Hado / 1 mak om mebs u He OOUNACH 6... IO camoe / NIEHKA
Ham Hyx#cHa naéHouka Ham HyxcHa (OPLL).

B maHHBIX TIpuMepax yIoTpe6eHbl TPY TUIIA Pa3TPaHUUMTENbHbIX Ipar-
MaTuueckux MapkepoB DC — dbuHaIbHbIN (23), CTapTOBLIN (24) ¥ HaBUTAIK-
OHHbIN (25). OHM M6O TTOMOTalT rOBOPSIIEMY HAuaTh PEIUIMKY MU TPO-
IBUHYTb BIIEPe] HAYaThIii peueBoil pparmMeHT, 1M60 MapKUPYIOT 3aBepIleHne
OTpe3Ka peun.

W3 pacCMOTpeHHBIX IPUMEPOB CJIEAYET, YTO IparMmaTmuueckuii mapkep 9C
CITI0COOEH MEHSITh CBOIO TpaMMaTHUYeCKyi0 GopMy, ITOACTpanBasiCh mog Gopmy
MCKOMOT'O MMEHM CYIeCTBUTENbHOTO. EC/i 06beKTOM IMOMCKa SIBJISIETCS He CY-
LIeCTBUTENbHOE (HaMEeHOBaHMe), a MHasl eAVHULIA, BIVIOTh 10 IMPOAOIKEHUS
peuu rocjie HEKOTOPOJ 3aMMHKM, FpPaMMaTHhyeckast [IOLCTPOiKa [IOTHOCTBIO He-
BO3MOXKHA — B 9TOM CJTyuae MCIIOIb3YeTCsl «KIacCUUecKuii» MapKep-Xe3uTaTuB
amo camoe. [Ipyrue GyHruym ITM 9C (MapKep caMOKOPPEKIIVY MM pasrpaHy-
YUTEJIbHBI MapKep) Pean3yloTcs TOIbKO B €r0 «KIacCuuecKoii» popme.

TTM HMCKOTBKO HE MeINIatoT HOCUTEJISIM SI3bIKa MMPaBUIIbHO U 6e3 IoMeX BOC-
MPUHMUMATh 0OPAIIEHHYI0 K HUM Peub, 8 B YCTHBIX CUHXPOHHBIX MTEPEBOJaX MX
MIONPOCTY OMYCKAIOT — KaK «CJI0Ba-MapasuThbl», HEKUI «CIIOBECHBI MyCOp».
[Tpu 3TOM HaHHbIe, peaqbHO aKTUBHbIE, 3JIEMEHTHI ITOBCEIHEBHOI PYCCKOI
peuu He HaxXoAsT cebe MecTa Aaxke B mepudepuitHbIX 30HaX TPAJUIIVIOHHbIX
cmoBapHbIX craTeit. C Toukn 3peHust H. B. BormanoBoii-Bernapsi, «mepudepuii-
Hble 30HBI JIEKCUKO-TpaMMaTUUYeCKOi XapaKTepUCTUKM PYCCKOTO CI0Ba SIBJISI-
I0TCSI TOJ “6/1arofaTHON MOYBOI”, HA KOTOPO MPOM3PACTAIOT POCTKM HOBOIO
B Halleli peuyu U, B KOHEUHOM CueTe, B HallleM s3bIke» [borgaHoBa-beriapsH
2020: 28]. OueBMHO, UTO OMKUCaHMe Takux MepudepuitHbIX 30H JTeKCUKO-
rpaMMaTUYeCcKOi XapaKTePUCTUKY JTIOObIX eqUHNL] HeOOXOIMMO BO BCeX TPU-
KJIQJTHBIX aCTIeKTaX TMHTBUCTUKNA.

3aknueHue

Kak MOKHO 3aK/TIOUNTD U3 TIPOBEJIEHHOTO aHa/M3a, BCe aKTMBHbBIE MTPOLIECChI
PYCCKOJt peun — rpaMMaTHKaau3anms (MHOTAA Mapasie/ibHO ¢ peceMaHTM3a-
Lyen), uaMoMaTu3anys 1 mparMaTuKaau3anus — OeiCTBYIOT Ha CMHXPOHHOM
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Cpe3e OOHOBPEMEHHO M OYEBMIHO CBS3aHbI IPYT € APyroM. UTo KacaeTcs Jiek-
CUKO-TPAMMAaTUYECKUX XapaKTePUCTUK eAVHULL, POKOAIIIMUXCS B 9TUX IPO-
1[eccax, TO JIeTKO OGHAPYKUTh, UTO HEKOTOPbIE M3 HUX HAXOASTCS B mepude-
pUItHO 30He CJIOBApHOJ CTaTby, a MHbIE Jaske MOJHOCTBIO BBIXOAST 3a paMKU
nekcukorpaduyeckoit Gpukcanyum, B UeM BUAUTCS IIEHHOCTD U TIePCIIeKTUBA
HACTOSILIET0 UCC/IeN0BaHMS.

«JlejicTBUTENbHAS XXMU3HD <...> BCSIKOTO <...> CJIOBA COBEPIIAETCS B peun»
[TToTe6nst 1958: 15]. « )Ku3Hb c10Ba B €ro peaabHOM yIIOTpebieHNy He BCerna
oTpaskaeTcst u buKcupyeTcs: cnopapssmu» [bormanosa 2017: 7-8]. «SI3pikoBast
JlesITeIbHOCTh HOCUTEJISI IUTEePAaTyPHOTO sI3bIKa MIPOTEKAeT B IMOCTOSIHHOM —
HO TP 3TOM OOBIYHO HE OCO3HABaeMOM — COIIACOBaHMM COOCTBEHHBIX pe-
YeBBIX AEVCTBMIT C TPagUIMOHHBIMM CIIOCOOaMU YIIOTPEOIeHUS SI3bIKOBBIX
CPeACTB, C TeM, UTO MPEANMChIBAIOT (JIOBAPU U FPAaMMAaTUKM JAHHOTO $S3bIKa,
U C TeM, KaK PeaslbHO VCIIONb3YIOT SI3bIK B TTOBCEJTHEBHOM OOIIEHUN €ro Co-
BpeMeHHMKI» [YepHsk 2010: 23]. HeT HUKaKOro COMHEHUS B TOM, UTO HEOO-
XOMIMO M3y4aThb U JaBaTh JieKcuKorpadmuyeckoe onvcaHue QyHKIIMOHUPOBA-
HUS CJI0BA B peun. DTO MOXKET ObITh aKaJeMUUECKIIA CTTOBAPb JECKPUIITUBHOTO
TUIIA, OTPasKaIOIINI COBpeMEHHOE COCTOSIHME ITOBCeIHEBHOM peun. TaM HaiigyT
CBOe OTpaskeHMe pasanyHble crienuduyeckme IacTsl S13bIKa, YaCTOTHBIE, HO HE
OMMCaHHbIe eMHMLIbI COBPeMeHHO} Pa3roBOpHOI peun. KopImycHBIN MOIX0[, K
0TOOPY MaTepuasa AeaeT Co3aHue CJIOBaps TAKOTO TUIA BO3SMOKHBIM B PaM-
Kax Tepexofia OT JIeKCuKozpaguu (OTMCAHUSI TOJBKO JIEKCUKM) K peuezpaguu
(ommmcaHuio peun Kak guckypcea) [[Ipuemsiiesa 2020].
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CTPOYHOI MM TIPOTIMCHO OYKBBI MPU HAMMCAHUM HEKOTOPBIX CJIOB PyC-
CKOrO s13bIKa. PeKOMeHa1uy o UCIOAb30BaHUI0 CTPOYHBIX Y MTPOIMUCHBIX
OYKB B IOIOOHOIT JIEKCUKe COofepykaTcs B opdorpadmyeckmx CIoBapsx U
CIIpaBOYHMKAX, B TOM 4McIe B Marepuasnax, omoopeHHsix Opdorpaduye-
ckoit komuccueit ipu OToeneHUM UCTOPUKO-GUIONOrnueckux Hayk PAH.
OmHako Ha MPaKTHUKe, B HEKOTOPBIX TeKcTax nmeyatHbix CMU, B psige odu-
LIMAJIbHBIX TOKYMEHTOB, JaHHbIe PeKOMeHAAIMK He cobmonatTcs. bomee
TOTO, TIPYU UCTIOTb30BAHUY CTPOUHBIX U TIPOIMCHBIX OYKB B HAMMCAHUY OT-
JleNbHBIX JTIeKCUUeCKUX eqUHUILI, 10 JaHHBIM HalloHaabHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO $13bIKa, YACTO HAOIIOIaeTCS HeIOC/IeJOBAaTeIbHOCTD (Cp., HAPUMED,
TocydapcmsenHas dyma — TocyoapcmeenHas Iyma, BepxosHoili cy0 — Bepxos-
Hoiti Cyd, Benukuti nocm — eenuxuti nocm vi Beaukuti Ilocm, CmpawHbiii cyo —
cmpawnstii cyo u Cmpawnsiii Cyo v op.).

3anmaua JaHHOI CTaThbU — BBISIBUTH opdorpaduueckre BapMaHThI HaIMCa-
HMSI CTPOYHOI/ IPOTIMCHO 6YKB, KOTOPbIE aKTYaTbHbI JIJISI ABYX TPYIIII JIeK-
CUKU PYCCKOTO $I3bIKa — Ha3BaHUII TOCYLapPCTBEHHBIX, aAMUHUCTPATUBHBIX
opraHoB Poccuiickoit @enepanyu, rocygapCTBEHHBIX TOKHOCTEN U T. II.,
a Takke (JIOB 1[epKOBHO-PEeIUTMO3HOM TeMaTUKM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
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SI3bIKA, ¥ YKa3aTh HA HEKOTOPbIe MIPUUMHBI TAKOTO Pa3HOO0sI B HAIMCAHUA
COOTBETCTBYIOIINX CJIOB.

KMIOYEBLIE CNoBA: opdorpadust pycckoro si3bika, opdorpaduyeckue CJI0Bapu,
MIpOIICHAsT OYKBa, CTPOYHast OyKBa
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Issues of Modern Russian Language

On Variable Spelling of Lowercase
and Uppercase Letters

in Some Groups of the Russian
Language Vocabulary

Sergei D. Shelov?, Tatyana D. ChetverikovaZ, vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), volehs@mail.ru'; tchetverikova@mail.ru?

ABSTRACT: A rather difficult problem in producing text in Russian is the choice
of lowercase or uppercase letters for some words. Recommendations on the
use of lowercase and uppercase letters do exist in spelling dictionaries and
reference books — including materials approved by the Spelling Commis-
sion at the Department of Language and Literature of the Russian Academy
of Sciences. However, in practice these recommendations are not followed
in some texts of print media and in a number of official documents, more-
over, according to the data of the Russian National Corpus, inconsistency
in using lowercase and uppercase letters in individual lexical units is of-
ten observed (cf., for example, I'ocydapcmsennas dyma (the State duma) —
Tocydapcmeennas /yma (the State Duma), BepxosHsiii cyd (the Supreme
court) — Bepxosnbslii Cyd (the Supreme Court) , Beauxuti nocm (Great lent) —
seaukuti nocm (great lent) — Benukuii ITocm (Great Lent), Cmpauwnstii cyo
(the Last judgment) — CmpawHutii Cyo (the Last Judgment) etc.).
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The aim of this contribution is to identify spelling variants of lowercase /
uppercase letters that are relevant for two groups of vocabulary of the Rus-
sian language — titles of state and administrative bodies of the Russian
Federation and words from clerical and religious spheres of the modern
Russia; and to point out some reasons of such discrepancies in spelling of
the corresponding words.

KEYWORDS: Russian language orphography, orphography dictionaries, uppercase
letter, lowercase letter

FOR cITATION: Shelov S. D., Chetverikova T. D. On Variable Spelling of Lowercase
and Uppercase Letters in Some Groups of the Russian Language Vocabulary.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 24-37. DOI: 10.31857/
S013161170019840-3.

apMaTUBHOE HaIlMCaHMe CTPOUYHBIX U MPOITMCHBIX OYKB IPeACTaBIIsIeT
OTJIeJbHbIN acIeKT Mpo6iaeMbl BapMATUBHOCTU JIEKCUKM B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BbIKE. DTOT BOIIPOC [TaJIeKO He HOB: €ro OOCYKAEHMIO TOCBSIIeHa
obIIpHas IMTepaTypa, U3gaHbl peKoMeHaaTe/bHble opdorpaduueckue cio-
Bapy U CIIPABOYHMKM, KOTOPbIEe PErJIaMeHTUPYIOT HallicaHMe GOJIbIINX KiIac-
COB (JIOB U OTZEIbHBIX CJI0KHBIX cTyyaeB [PoseHTans 1984; JlonatuH, Hevaesa,
Yenbiosa 2007]. HekoTopbie 13 3TUX CJI0Bapeii COmepKaT mpaBuiia yrnoTpeo-
JIEHUSI IIPOITMCHBIX ¥ CTPOYHBIX OYKB, 0006peHHbIe Opdorpadyeckoit KoMuc-
cueit ipu OTAeNeHNUM UCTOPUKO-umonornyeckux Hayk PAH. OgHako, Kak Mbl
royiaraeM, He06X0oIMMO 0O6paIaTh BHMMAaHMeE He TOJIbKO Ha caMM TIPaBmiIa, HO
Y Ha IPAKTUKY UX UCTIOIb30BaHMSI / HEUCIIOIb30BaHMsI, B KOTOPOii OTpakaeTcst
peanbHasi peueBasl JesiTeIbHOCTb HOCUTeNelt si3bika [BemieHkoBa, ViBaHoBa
2011; HeuaeBa 2011, 2015; Heuaesa, ITeprjos 2020; [lImenes 2017].

Becbma npoTuBOpeurBbie, HA HAll B3IVISA, CIyday HAMMCaHUsI CTPOYHBIX U
MPOTVCHBIX OYKB BCTPEUAIOTCS B JIEKCMKE, OTPAXKAIONIEH peasui MoJuTmnye-
CKOI1, TIpaBOBOIA, M€00OTMYECKOI U T. 1. XKM3HU TOCYIAPCTBA, a TAKKe B pesu-
T'MO3HOJ JIeKCKKe. B OTHOIIeHUM PeTUTMO3HO JIEKCUKY IeTa/IbHO 3TOT BOIIPOC
paccmatpuBaetcs B paborte A. [I. lllmeneBa, KOTOPBIif OTMEUAEeT He TOJIbKO pas-
HOGOJ B HAIMCAHMM COOTBETCTBYIOIINX eIMHMLI, HO M HEII0C/Ie0BaTeIbHOCTD
(a MHOTHA U MIPOTUBOPEUMBOCTH) CAMUX MPABUJI, KOTOPBIMU PEKOMEHIYeTCs
PYKOBOJICTBOBAThHCS Py pelteHuy storo sompoca [HImenes 2017]. Uro kaca-
€TCSl BApMATMBHOIO HAMMCAHMSI CTPOYHbBIX U IPOIMCHBIX O6YKB B Ha3BaHUSIX
OPraHOB BJIACTU, YUPEXKIEeHUI, TODKHOCTEN 1 T. I1., TO 3TOT BOIIPOC MUCCIeAYeTC s
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B paborax [BacuibeBa 2018; KaprioBuu 2014; [Tonomapesa 2001; XakumoBa
2018] n gp.

B maHHOI cTaThe Mbl He OyeM KacaThCs BOIIPOCa 0 HEOOXOAMMOCTU HOP-
MasM3auyuy U KOAU(GUKAIMMA PA3TNIHBIX HATMCAHWUI VI U36BITOYHOCTH Ta-
KOBbIX, @ OTPAHMYMMCST YKa3aHueM Ha opdorpaduueckue BapuaHThI CTPOY-
Hasl/TIPOTIMCHAST Haua/IbHAsI OyKBa C7I0BA, KOTOPbIE aKTYyaTbHbI JIJISI HA3BAHHO
JIEKCUKY, COITPOBOXKAsl Te Win MHble opdorpaduyueckue BOIUIOIIEHNS CI0Ba
VY CJIOBOCOUeTaHus IIpyMepaMy 13 HalyoHaIbHOro KOpITyca pyCCKOro s3bIKa
(manee — HKPSI)!, a Takske MOMbITaA€MCS BbISIBUTH HEKOTOPbIE IIPUUMHBI TAKOIO
pa3Ho60s1 B HAMIMCAHUY COOTBETCTBYIOIIMX CIIOB.

Tak, «Pycckuit opdorpaduueckuii cioBapb» [JlonatuH, ViBaHoBa (pef.)
2012] npenmuceiBaeT caoBocodeTaHus [BepxogHslli cyd PD], [Koncmumyyu-
OHHblli ¢y0 PP, [Boicwuii apbumpaxcHslii cy0 PP] 1 T. 1. MUCATH 110 MPABUIAM
PYCCKOTO sI3bIKa: IIepBOe CJI0BO C IPOINCHOI, BTOpOe — CO CTPOUYHOIL. Takoe
odopmieHne yacto Bcrpevyaercss B CMU, HO KypHalIMUCThl He BCerga ero mpu-
IepKMBAIOTCS, ¥ B YIIOTpeG/IeHNy CTPOYHOI ¥ IIPOIIMCHOM GYKBBI B TAHHBIX
CJTOBOCOYETAHMSIX MHOTA HAabMonaeTcs pa3Hob0ii, Harpymep:

B 2018 200y, kak cnedyem u3 cmamucmuku cy0eGH0z0 denapmameHma npu
BepxoeHom cyde, 3a yKJIOHeHle 0m YN1amsl HAN0208 0cyxcdeHol Oonee 566 ue-
so0sek (ITyTMH ToAaepskal Uaeio Mmopexke caxkaTb 6M3HecMeHOB // lenta.ru,
2019.12.10). Opearusayus «Tanuban» npusHara Bepxosnsim Cydom Poccuu
meppopucmuueckoli opzaHusayuetl, ee dessmenbHOCMyb 3anpewjeHa Ha mep-
pumopuu cmparo! (Pasmen «Apmusi». Opranmsanust «Tanuban» o6bsiBUIA
o mepemupuu Ha Ypasa-Baiipam // gazeta.ru, 2018.06.09);

B aneape 2017 200a KoncmumyuuonHhstii cy0 Poccuu (KC) nompe6osan
nepecmompa npuzogopa (IIpaBUTENBCTBO He TMOAAEPKAI0 CMSITUeHNe «/a-
IMHCKOI» ctathy // KommepcanT, 2019.12.16); Kak coobwaem menekaHan,
denymamal 8KIIOUUIU 8 NOBECMKY OHs1 CeCcCUU U Hanpasuiu Ha 3axkjalueHue 8
Koncmumyuuonnetii Cyd 3akononpoekmst N° 7203 u N2 6773 (Pasgen «Ilo-
JIUTKKA». BOMbIIMHCTBO HapzeroB Paapl rmoamepskaay 3aKOH 00 OTMeHe
JleTNyTaTCKOl HeMPMKOCHOBEHHOCTH // gazeta.ru, 2017.10.19);

B 1992 200y 6blna HazHaueHa cyoveli Boicuteeo Apo6umpascrozo Cyda Poc-
cutickoti @edepayuu (BAC P®D), ¢ 1995 200a — npedcedamenv 1 cyde6H020

1 [Iy1s1 yeuseHust ClipaBoOYHOro Xapakrepa MHGOopManum 06 MMEIOIXCsl BAPUAHTAX MbI TIPUBOIUM TaK-
Ke HaIMcaHysl, COOTBETCTBYIoMe HopMaM «Pycckoro opdorpaduueckoro ciosapsi» [Jlonatus, MBaHOBa
(pen.) 2012] u 3aduxcupoBanHble B Opdorpadmyeckom akaszeMnueckoM pecypce «AKazmemMoc» Ha caiTe
http://orfo.ruslang.ru; atu naHHbIe AAIOTCS B KBaJpaTHBIX CKOGKax, Hampumep [Cesmas Tpouya] wan
[Botcwuii apbumpaictolii cyd PP).
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cocmasa, 3aHumasuiezocst 002080pHuiMu cnopamu (Ymepia cymbst BepxoBHO-
ro cyma Ombra Kosnosa // KommepcanT, 2016.04.13); B 2014 200y Boicuuuii
apoumpacnstii cyd omkasan PAC u komnanuu «TopHado» & nepecmompe
pewerus enacmeti Kpacnodapckozo Kpas, 3anpemusuiux npodaxcy ciaboan-
K020JIbHbIX IHEp2emutecKux Hanumkos 8 pezuoxe (B SIkyTuu sampetuiu mpo-
Iy c1ab0asIkoro/IbHbIX 9HepreTukoB // lenta.ru, 2015.10.14); Amepukan-
cKkas Komnauus nodana ane;nsyuio 8 Betcwuii Ap6umpasichstii cyd Poccuu,
00Hako cy0 omkasan 8 paccmompenuu ucka (OMCKMII TpeIpuHMMAaTENb
Bbiurpan cyn y Coca-Cola // lenta.ru, 2014.10.29).

Tot ke pa3HOOOI BCTpeuaeTcsl M B HAMMMCAHUY HAa3BAHMII OPTaHOB BJIACTH,
TOCYIapCTBEHHBIX TOJDKHOCTEN, Hanpumep [[ocydapcmeennas dyma), [Dede-
panvHoe cobpanue], [Cosem @edepayuu], 9TO TIOATBEPKIAETCS BapUAHTAMMU
Tocydapcmeennas dyma — TocydapcmeenHas dyma; @edepanvtoe cobpaHue —
@edepanvroe Cobparue; cosem Pedepayuu — Cogem Pedepayuu v gp.

[IpuBenem cootBeTcTBYyIOLMe IpuMepsl 3 HKPS ¢ HeKOTOphIMM KOMMEH-
TapUsIMU:

Zenymam I'ocydapcmeeHnHoii dymsl PedepanvHozo codpanusa Poccutickoli
@edepayuu cedbMoz0 co3viéa Huxonati Banyes npoKoMMeHMUPOBAl NOPapice-
Hue Ilenuca Jlebedesa om wxcHoagpukarckozo 6okcepa Tabuco MuyHy (OToen
«Cropt». lenyTaT BasnyeB moskasien mpourpasiiero 6okcepa Jlebenesa //
gazeta.ru, 2019.12.22).

B TOM ke MCTOYHMKE BCTpeuyaeM TIOXOKUIA TEKCT, HO C MHBbIM HaIlMMICaHUEM
TeX XK€ OPraHoOB BJIACTU:

Ienymam T'ocydapcmeeHHoti Tymsl pedepansvHozo cobpaHus Poccutickoli
@edepayuu cedomozo co3viea Huxonatli Banyes npokommeHmuposan nooedy
poccutickozo Gokcepa Apmypa Bemepbuesa HA0 yKpauHuem AneKcaHopom
T's03duxom 6 6010 3a mumyJ1 UeMNUOHA MUpa no sepcusim BcemupHozo 6okcep-
ckozo cosema (WBC) u MexcdynapodHoti 6okcepckoli pedepayuu (IBF) (Otmen
«Criopt». BasyeB mpokomMmMeHTHUpoBas mobemy berepbuesa Han [BO3AuKOM //
gazeta.ru, 2019.10.19).

n YK COBCeéM CTPaHHO, YTO B OOJHOM M TOM XK€ TeKCTe OOHOI'O U TOTIO JKe
MCTOYHMKA KaXKIbIN pa3 BCTpeuaeTCsa HOBOE HallMCaHMe OAHOI'0 M TOr'o JKe Ca-
MOTr'0 OpraHa BJIaCTU:

Ipecc-cexkpemapw poccutickozo npeaudenma Imumputi ITeckoe He UCKAOULII,
umo nocaaxus npesudeHma PedepansHomy Cobpanuro do koHya 2019 200a
Modxcem He 0blmb <...> ITymuH 00ACHUN «0O0POHHYI0» UACMb NPOULTIO200HE20
nocnavus @edepanvHomy cobpanuto (Pasmen «Ilonutukar. [TeckoB He uC-
KITI0unI, yTo rocnanus [Tytuaa ®@enepanbHomy Co6paHNIO MOXKET He OBITh
[Io KOHIIa rofa // gazeta.ru, 2019.11.05).

28



C.A. Wenos, T. [I. YetBepukosa. O BapMaTMBHOM HanMcaH1M CTPOUHBIX M MPOMMCHbBIX BYKB B HEKOTOPbIX Fpynnax NeKCUKM...

S. D. Shelov, T. D. Chetverikova. On Variable Spelling of Lowercase and Uppercase Letters in Some Groups...

Ympowm 11 dekabps coeem @edepauyuu Hauan ouepedHoe 3acedaHue ¢ MUHYNbl
MONUAHUS 8 namsims o Ovlewiem mape Mockewt FOpuu JIyxckose, CKoHUA8WEMCS
8 I'epmanuu 10 dekabps Ha 84-m 200y Hcu3Hu. <...> Cnuxep 8epxHell naiamot
napaameuma Banenmuna MameueHko HanomHuia, umo JIyxckoe ¢ 1996 no
2001 2006t npedcmasnsn Mocksy 6 Coseme @edepauyuu (B Coete denepa-
uyy noutuin Jly>kkoBa MUHYTOM MomyaHus // MOCKOBCKUIT KOMCOMOJIel],
2019.12.11).

3ameTtum, uTo B opdorpadbuueckom cioBape [JlomatuH, Heuaesa, YenbijoBa
2007: 353] oTMeuaeTcs, UTO B TEKCTAX OPUIIMATBbHBIX JOKYMEHTOB IJIaBa rocy-
nmapctBa — Ipe3udenm P® (Poccuu) — IUIIETCS C TIPOTIMCHON OYKBBI. Y TUIITb
B HEO(DUIMATbHBIX BHICKA3bIBAHMSIX PEKOMEH/IYeTCsI YIIOTPEOISTh CTPOYHYIO
OYKBY (HAIIp., 86100pbl npe3udeHma). OMHAKO B MaTepuaiax ra3eTHOTO ITOAKOP-
mmyca HKPSI maske mpu CChUIKE Ha TEKCThI OQUIMATbHBIX TOKYMEHTOB JaHHOE
MIPaBUJIO NTOAYAC UTHOPUPYETCS:

B mekcme dokymenma ymouHsiemcs, 4mo Koucyavmayuu ¢ Kupuenko u BatiHo
ycmauasausarmcs 8 coomeemcmeauu ¢ ykazom npesudenma om 11 urosis
2013 200a N2 620 «O6 ymsepxoeHuu ITosioxceHuss 0 nopsioke 8HeCceHus U pac-
CMOmpeHUs npedioxceHuli 0 KaHoudamypax Ha OOJIHCHOCMb 8bICUIE20 DOIHC-
HOCMHO020 Juya (pykosodumens 8bicuiez0 UCNOJIHUMENbHO20 0p2aHa 2ocyoap-
cmeeHHoll enacmu) cybsekma Poccuitickoti @edepayuu» (Pasgen «IlonuTukay.
Baiino 1 KuprueHKo 6yayT KOHCY/IbTUPOBATHCS C IAPTUSIMU 10 KaHAMAATAM
Ha ITOCT I71aB CYObeKTOB // gazeta.ru, 2017.07.19),

ITo moBomy Takoro ouIMaTbHOTO Ha3BaHMS JOKYMEHTa, Kak Yka3s IIpe3u-
Oenma P®, Takke ecTh peKOMeHzAaIus B pabore [Jlonatux, Heuaepa, YenbiioBa
2007: 448]: Vxa3 IIpe3udenma Poccutickoti @edepayuu (kax nepssie co8a opuy.
Haszsauus dokymeHma); Ho: yka3swl IIpe3udenma Poccutickoii @edepayuu. OqHaKO
M B 9TOM C/Iydae KypPHAINUCTbl He BCerma MPUAepKUBAIOTCS YCTaHOBIEHHbBIX
MpaBwWI, O YeM CBUIETEeNbCTBYET Npeapiayumii npumep ns HKPS, B koTopom
CJI0BO «YKa3» SIBJISIETCST IEPBBIM CJIOBOM O(UIIMAIBbHOTO Ha3BaHMs JOKYMEHTa,
HO HamycaHO OHO CO CTPOYHOI OYKBBHI.

WHTepeceH TOT GaKT, UTO B CIIELMATIbHBIX JIMHTBO-IOPUANYECKUX CIIPABOY-
HUKax> 4eTKO NMPOCTEXMUBAETCS MHASI TEHIEHIMS B OTHOLIEHUY PacCMaTpu-
BaeMbIX CJIOBOCOYETAHMIT — BCe CJIOBA MUIIYTCS C MIPOMUCHON OYKBbI — Bep-
xo8Hwlli Cyd P®, KoncmumyyuonHasili Cyo P®, Beicuiuii Apoumpaxcrotii Cyd PO,
Tocyoapcmsenuas Iyma, @edepansroe CobpaHue, Cosem Dedepayuu, IIpe3u-
denm P® (Poccuu), Yka3 Ilpe3udenma PD u ip.

2 TakoBbl, Harpumep, «CpaBOYHMK 10 0GOPMIIEHMIO TIPABOBBIX aKTOB B AnMuHucTpauyu Ipesumenrta
Poccuiickoit ®emeparum»: https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/70111106/, «CripaBOYHMK I10
odbopmiennio aktoB B CoBeTe ®enepannu Penepanbuoro Cobpanust Poccuiickoit @eneparimm»: http://
council.gov.ru/activity/analytics /publications/388/ u ap.
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CrnemyeT OTMETUTD, UTO TaKye TIPaBMIa HATIMCAHUS CJIOKUINCh B MHOTO-
JIeTHEIi IOPUIMUECKON MPaKTVKe U 3aDUKCYPOBAaHbI HE TOIBKO B YIIOMSIHYTHIX
Marepuaax, HO M B TaK Ha3bIBaeMbIX «[laMsTKaX IJis KOPPEKTOpa U pelak-
TOpa», KOTOpPbIe MMEIOTCSI BO MHOTMX PeaKIVIOHHO-U3aTeIbCKUX OTAeaax
yue6HO-HAyUHbIX IOPUIMYECKUX OPTAHM3ALMI, a TakKe B U3IATeTbCTBAX,
CHeVaTM3UPYIOLIVIXCS HA BBIITYCKE B TIeUaTh OOJIbIIEl YaCThIO I0OPUINIECKO
nuTepaTyphlS. HecMOTpSI Ha TO, 4TO MOJOGHBIE CIIPABOYHMKYU He M3[AIOTCS
GONBIIMMY TUPAKAMU M He MMEIOT CChIJIOK Ha JIMTepaTypy, B HUX Habmoaa-
eTcsl eqMHOo06Gpasye 1 Joruka B 0hOpMIEHUY CTPOYHbBIX U TTPOMMCHBIX OYKB,
OCHOBBIBAIOIIMECS HA CIeIYIOIeM:

a) HamnucaHye HEKOTOPBIX CJI0B IPUINYECKON JIMTepaTyphl ¢ MPONMUCHON
OyKBBI CcyiemyeT uxX Hamucanuio B KoHctutyuum PO, npyrux 3akoHOma-
TeJIbHBIX aKTaX, a He [IpaBUIaM PYCCKOTO SI3bIKa;

6) MCIOMb30BaHNe TTPOTIMCHBIX OYKB B Ha3BAaHMSIX OPTaHOB BJIACTH, Opra-
HU3ALMIA, JOKHOCTEN U T.I1. Yallle BCero 3aBUCUT OT MeCTa 00beKkTa B
CTPYKTYpe BJIACTU.

Tak, QyHKIMOHUPOBAHNME JIEKCUKY, OTPAKAIOIIEli HOBbIe COBPEMEHHbIE
peanuy MOAUTUYECKON U TPAaBOBO XXU3HM POCCUICKOTO TOCYAapCTBa, MHOTIA
CO3JaeT CBOM IIpaBuiia, BBIXOASALIME 33 PAMKU JIMHTBUCTUYECKNX TIpeAnca-
HMit. MOXXHO OTMETHUTD, UTO, MOMAaJas B KOHTEKCT OQUIMATbHBIX JOKYMeH-
TOB, JAHHASI JIEKCYKA BBITIOIHSIET He TOTbKO HOMMHATUBHYIO (QYHKUNIO, HO U
OTpa’kaeT Kepapxuio B CUCTeMe OPraHOB BJIACTHU, YUPEKLeHUI, NO/KHOCTel
u 1. . Ecmm B oduimanbHO-IeM0BOI InTepaType COOIIONAIOTCS JIMHTBO-
I0pUANYECKUEe KPUTEPUM BbIGOPA CTPOUYHOI/TIPOTIMCHOI OYKB, TO B IIEUATHBIX
CMU, kak mokasblBaeT aHa/JIN3 TeKCTOBOTO MaTepuasa, M JMHTBUCTUUECKUE,
U I0pUaMYecKyie peKOMeHJaluy MOTHOCTBI0 UTHOPUPYIOTCS.

PaccmoTpum Temeph coBceM JIpyryio cepy QYyHKIIMOHMPOBAHMS SI3bIKA —
JIEKCUKY PeIUTMO3HON U LePKOBHOM TeMaTuK/. ViMes JaBHIOK UCTOPUIO U B
GOJIBIIMHCTBE CBOEM OIpefiesieHHYIO TPaIMLIMIO HAMTMCaHWS, 9Ta JIeKCHUKa J0-
BOJIBHO TIPOTMBOPEYNBA B BbIOOpE HAIMCAHWSI CTPOYHBIX U MTPOTIMCHBIX OYKB.
Bonee TOro, B COBpeMeHHOM pefAaKIMIOHHO-U3AaTe/IbCKOM CIIPDAaBOYHMKE II0
obOpMJIEHNIO 1IePKOBHBIX TMEYaTHBIX M3JAaHUII HAXOIMM BecbMa TOJ€PAHT-
HbI1 ITOAXO0M, K ITPO6/IeMe UCIIOTb30BaHMsT CTPOYHO/TIPOIIMCHO GYKBBI B pac-
CMaTpuBaeMoOIi TpyIie CJIOB: «YIOTpeOeHre MPOMMUCHOM GYKBbI — OCOObIii
CTy4dait, KOTOPbIV BCSIKNI pa3 TpebyeT CIelyaabHOrO OMMCAHNSI ¥ BECOMOTO
060CHOBaHUSL. ... TEKCT He TO/DKEH ObITh MepPerpy>keH MponMCcHbIMU GYKBAMMU,

3 Tlopo6Hble «[TaMsITKM» IpeIHAa3HAYEHbI TOIBKO IJISI CTY>KeGHOTO TI0/Ib30BAHMSI M JOCTYITHbL JINILIb HEIlO-
CpeJCTBeHHO COTPYJHMUKAM TO} W/ MHOV OpraHM3auum. 31,ech peub UIET O PeNaKLMOHHO-U3JaTeIbCKOM
oraene y4eGHO-HAy4YHOM IOPUAMYECKON OpraHusaumyu «Akagemus [eHepanbHON IPOKypaTypbl P®d»,
a Taxoke usjaTennscrsax «l0paiit», «<Hopma» u «HoBast agBokarckas razeTar.
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JiHaye BO3HMKAIOT IIPO0/IeMBI C er0 3pUTeNbHBIM BOCIIPUSTMEM, @ CAMU TIPO-
MMCHBIEe GYKBBI CTPEMMUTENBHO AEeBaJbBUPYIOTCS B CO3HAHMM yuTaTesns. Cka-
3aHHOE KacaeTcsl KaK CBeTCKUX, TaK U [IePKOBHBIX TEKCTOB. ... OCO3HaBasI, 4TO
HUKaKye PYKOBOZCTBA U CIIPABOYHMKM HE MOTYT BMECTUTb B cebst Bce MHOTO-
obpasue CI0BOYNOTpebieHus, ciaefyeT IPMU3HATh JOMYCTUMbBIM M HOpMab-
HBIM Ha/lMulie BapMaHTOB B HAIMCAHMM DA3IUYHBIX CIOB, CJIOBOCOYETAHUI
Y TEDMMHOB B 3aBMCUMMOCTY OT KaHpa TeKCTa, IIpeIiosaraeMoi ayaiuTopuu,
VHAVBUAYaIbHbIX aBTOPCKUX IIpeaouTeHuii. [Ipy 5ToM Heo6XoauMOo Bo3ep-
SKaThCSI OT CKOIBbKO-HMUOYIb KEeCTKOI permamMeHTaly HalMCaHMS CTPOYHBIX U
MIPOIMCHBIX OYKB B XyAOXKECTBEHHBIX TEKCTAX: B IIPOM3BEEHMUSIX TIOZOOHOTI0
polia SI3BIK SIBJISIETCS He TOJIBKO CPeiCTBOM, HO U Lienblo. He cienyet orpanu-
YKMBaTh CBOBOLY aBTOPCKOrO 3aMbIciIa» [CIIpaBOUHMK... 2015: 120]4.

Tem He MeHee B CJIOBApsIX PyCCKOTO SI3bIKA €CTb YeTKye MpaBuIa Mo YyIo-
TpebIeHMIO CTPOUHBIX/TIPONMCHBIX OYKB B MMeHax COOCTBEHHbIX, HA3BaHMSIX
Mpa3IHUKOB U T. I1. B COOTBETCTBUM C HOPMaMM PyCCKOTO s13bIKa. Tak, COracHo
HOPMAaTUBHBIM CJIOBAapSM, OLHOC/IOBHbIE Ha3BaHUS LIePKOBHBIX NPAa3JIHUKOB
JIOJDKHBI IIMCATDCS C IIPOMIMCHOI GYKBBI, TAKOBBI [MacneHuyal n [Cesmxku).

O0Hako, cy0si N0 MHO2OUUCTIEHHBIM ONUCAHUSM C85IMOYHbIX NPA30HECME 8
sypHanax 1820-x — 1830-x 20008, 8 amy nopy poxidecmeeHcKoe depeso 8
OonblUHCMBe pyccKux 0omos euje He cmasunoce. Hu ITywkuH, Hu JlepMoH-
Moe, HU UX C08PeMeHHUKU HUK020a 0 Heli He ynomuHaiom, mozda kax Cesam-
KU, C851MOYHble MACKAPAadsl U 0albl ONUCLIBAIOMCSL 8 IO 8PEMS. NOCINOSIHHO:
cessmouHble eadaHwvs daHsl 8 bannade JKykosckozo «Ceemnana» (1812), Cesam-
Ku 8 nomeujuuvem dome uzobpaxcersl Ilywikumsim 6 V 2nase «EgzeHus OHe-
euHa» (1825), 8 couensvHuk npoucxodum odeticmeue noamol ITywkuHa «Jomux
8 Konomue» (1828), k Ceamram (3uMHUM npa3dHUKam) npuypoueHa opama
Jlepmonmosa «Mackapad» (1835). Hu 6 00HoM u3 amux npoussedeHuli o enke
He 206opumcs Hu crnosa (E. JymeuxknHa, JI. bepceneBa. Tpu Beka pyccKoit
enku // «Hayka u sxusHb», 2007).

Ho, kak cBugeTenbCcTBYIOT NaHHble HKPS, HammcaHme 3TUX CJIOB CO CTPOY-
HO¥ 6GYKBBI BCTPEUAETCS PETYISIPHO, & CYIECTBUTEIbHOE C8s1MKU BCTPEUAELTCS
B TAKOM HaIMMCaHUM UYTh JIX He Yallle, YeM HallMcaHue C POMMUCHOM, yKa3aH-
HOe B CJIOBapsIX Kak MpaBUJIbHOE!

27 dexkabps 1914 2. Bnepsvie makue zpycmHsle céstmku. Mue mak nioxo! Map-
mbsiHo8bl yexanu Ha Kavukyaet (M. llInmkuH. Benepun Bosoc, 2004); Brodo
2M0 NPUBbIUHO, CKOpee, KaK decepmHoe, HoO Npooarm OAUHbL U C MSICOM, U C Cbl-
POM, U € Opy2uMu HAUUHKAMU, CNPOC HA HUX 3AMEMHO 803pacmaem 8ecHoll, Ha
macnenuuy (O. KoneBa. bydet Ha konecax // «busHec->xypHai», 2004.01.30).

4 ABTOpr NPpU3HATEIbHBI PELIEeH3EeHTY HACTOSIIIeli CTaTby 3a YKa3aHue Ha JIaHHBIN CITpaBOYHMK.
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Oco6eHHO pasHOOGPA3HO HaMMCAHME 1IePKOBHBIX 0603HAYEHMI, BbIpa-
SKeHHBIX ci1oBocouetanmsaMmu. Tak, HKPS maeTt nmpumepsl Tpex pasanMyHbIX Ha-
nycaHuii crosocoueranus [Cessmas Tpouyal:

a) BCe CJI0BA HAUMHAIOTCS C MPOIMCHOI OYKBBI: [locie cMepmu #U3Hb He
0C006EeHHO U3MeHUMCS, HUKAK0z20 pas, HUKakozo ada. Cam no cebe 0om,
3akaouaswiuii 6Hympu cebsi mpexkamepHolii 080p u 6psayarowjue yensamu
¢oHapu 8 apkax, u 6v.1 Llapcmeuem HebecHoim, monsko Ceamas Tpouua
dasHo ocmasuna ezo 6e3 npucmompa (1. CumMoHoBa. JIeTKMe KPBIIBIIIKHA,
2002);

BCe CJ/IOBAa HAYMHAIOTCSI CO CTPOYHOI OyKBbI: OX, Hem, npomonon, Jaiems

Heanetli cmpadansyes MuieHsKUX, HO cOUumo cebs ¢ NpsaMo20 nymu He da-

ati. I padu cesamoti mpouust He wadu HU OIUMCHUX CBOUX, HU Ce0sl CAM020

(0. Harmb6us. OrHeHHbII TTpoTorior, 1972-1979);

B) CMHTaKCMYECKM IJITABHOE CI0BO HAUMHAETCSI C TPOTIMCHO OYKBBI, 8 CUH-
TaKCMUYeCKV TTOJYMHEeHHOe CJIOBO — CO CTPOUHOI: — [Touemy 8bl pewiuiu
obpamumscs Kk Hosomy 3agemy — K 3nu300y, 8 KOmopom 603#ecmeeHHoe s16-
JIeHO 8 uenogeueckoli npupode, koeda npoucxodum OmkposeHue 8cex TUK08
cesimotl Tpouuyst? (JI. ManokoBa. Pa3roBop Ha Tpu ronoca. IHTepBbIO
MY3bIKaHTOB Oayapaa AptembeBa U Bragumupa MunuHa — «HoBoit» //
Hogsas rasera, 2018.10.14).

6

~

CkasaHHOe B TOJ1 ke Mepe paclIpOCTPaHsIeTCs U Ha BblpaxkeHue [[Ipecesmas
Tpouyal], HanMcaHue KOTOPOro o6HapyxuBaer, o faHHeiM HKPSI, Takyto rpa-
(emMHYyI0 BapMaTUBHOCTb, CP.:

a) Mupy O6sina sienena Ilpecesamasn Tpouua: bFoz-Cuit, Boz-ITyx Cesamoii, co-
wedwuti Ha Xpucma & sude 20n1y6s, u Foze-Omeu, ceudemenscmeosasuiuii o
Xpucme c Hebec (0. Jlunmny. Mutpornonut Kupmut CoBepIIUT OCBSIIIEHe
BombI B Borosinenckom co6ope // PUA HoBoctu, 2009.01.19);

6) Cepeuii ycmompen 8 mom eudeHuu 8ost0 Boxuwo u 3anosedan ocHosams
Iasny obumens 6o cnasy npecesamoii Tpouust (C. Epemeesa. Jlekuun 1o
pycckomy nckycctsy, 2000);

B) Tonoca npecessimoti mpouust 8o33eanu: «HMou, cnacu cesimyrw yepkoss om
Ko3Hell 8paza poda uenoseueckozo» (P. llITunbmapk. Hacnemauk u3 Kasb-
KyTTHI, 1950-1951).

CrnenyeT OTMETUTb, YTO CJIOBAapM ¥ CIPABOUYHMKMU COBETCKOIO IEepuopa
MIPEeATIMCHIBAIN VICIIONb30BATh CTPOUHYI0 OYKBY MPAKTUUYECKM BO BCEX CJIO-
BaX, KacalUMxcs LepKOBHOM U PEUTMO3HOM TeMaTUKM, COOTBETCTBEHHO, B
HEKOTOPBIX Xy[0KeCTBEHHBIX TEKCTaX TOTO BpeMeHM (JI0Ba JaHHON T'PYIIIbI,
CKOpee BCero, HaMepeHHO MYCAINCh CO CTPOYHOI GYKBBI, O UEM CBUETENb-
CTBYIOT IIpMBe[eHHbIE BBIIIEe TIPUMepPHI U3 MpousBemenmii 10. M. Harubnua
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u P. llITunbmapka. [Io6aBuM K CKa3aHHOMY elije HeCKOIbKO MPUMEPOB, SIPKO
VJUTIOCTPUPYIOIINX CKa3aHHOe:

K kaxcdomy npa3dHuky ceosi cmpsints, poxcdecmaeo Jiu, nacxa, mMacjaeHuya,
umeHuHst 8o3pmu (B. JlmuytuH. Kpbutatast Cepacduma, 1977). ITervmeneii y
MeHS 8 KJ1a008Ke NOJIMEWKA HAMOPOXEHO, Ha 8ce ceamku xgamum... (M. Xam-
¢duna. I[Tpocras ucropus, 1978).

3amMeTuM, 4TO B MOJOOGHBIX TPUMepax B Hallle BpeMsl Tpeo6aialoniiM Bce
ke siByisieTcst HamcaHnue [Tpouyst] ¢ IPONMCHO GYKBBI; HaIMCaHMeE TJIaBHOTO
CJIOBA CO CTPOYHOI OYKBBI, XOTSI ¥ BCTPEUAeTCs, HO, CKOpee, KaK UCKITIoUeHMte.
[TpOTMBOMONIOXKHBIN CIydaii MpefCcTaBisieT HeOMHOKPATHO OOCYXIaBIieecs
BbIpakeHMe [CmpauwHetli cyd]. HopMaTuBHbIE MPEAITMCAHUS AUKTYIOT TOJIbKO
MIpUBEeHHYIO BbIIlIe TpadeMHYI0 peann3annio, cp.:

Kpacun, kak u psd dpyzux 60nblle8UKO8-UHMENIUZEHMO8, Obll 04apO8aH
udeeli punocogpa Huxonas @edoposa o 8ockpeuieHuu 8cex npedkos 4o 81mopozo
npuutecmeust Xpucma, umo06st oHu u3bexcanu Cmpawnoezo cyoa (E. YepHbix.
Nnbuua manmMpoBain Bockpecuts // Komcomonbckas npasaa, 2014.01.23).

OpHako IIPAKTHKaA UCIIOJIb30BAaHMA 3TOI'O BhIpa>kKeHMsI OXBATbIBAET U Ipyrue
HammcaHud, Cp.:

ITouemy BceswiwHuti u 8 Kopare, u ¢ bubauu nyzaem Hac CmpawiHbimM cyoom,
obGeujaem Hakazarue adom? (C. [ToBopasHIOK. «<EMY CMSTUaT CPOK, eC/iv OH
MIPOSIBUT 3KeJIaHMe UCIIPaBUThCs» // lenta.ru, 2016.09.06);

CmpawHosamo, ecnu mom camolii 671a0bIKa U NACMbIPb, KOMOPbIL 20mosum
meoto dywy kK npedcmosnuio Ha Cmpawnom Cyde, pacxaxcugaem no KOCMo-
dpomam, cmaduoHam uau 3anpasoyHsiM CIMAaHyusM U, pasmaxusds Kaouiom,
ocesujaem ece, om msua do pakemot (COT-TIONMUTUKA, TOMI-KyPHAIMCTHKA,
romn-penaurus. Muxaua JMIITeliH — O TOM, YeM OIlpeJiessieTcs 3Ta HoBas
rocymapcTBeHHas cyoKynbTypa // HoBas rasera, 2017.11.13).

B aHa/sOrMuyHO cuUTyaluM OKa3blBaeTCsl BbIpaskeHue [Beaukutl nocm], Ha-
3pIBalOIee BAKHENIIYI0 YaCTh JIMTYPru4eckoro roga. JimrepaTypHo-HOpMa-
TUBHOE HaIJCaHMue IOApPa3syMeBaeT MCIIOJb30BaHME CTPOYHOIN GYKBBI IS
CJI0Ba NOCM U 3arIaBHONM — 1151 cioBa Benukuti: Beauxuti nocm, 0gHAKO Tpak-
TUYECKOe CJI0BOYIOTpebieHye, Kak U BbIle, eMOHCTPUpPYeT O0bilee pas-
HOOOpasue, cp.:

B 00biutble OHU Benukozo nocma nodasan Kanycmy ¢ Maciom, KpouieHy
pedvKy, mepmyio ¢ Mmedom 6PYCHUKY, 8 OHU e Cy600mHUEe U 80CKPECHble —
YepHYK UKPY C JIYKOM uiu KpacHyto ukpy ¢ nepuyem (E. BomomaskuH. JIaBp,
2012);
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Tak eom, 6 amom omesne 8 nepevlii 0eHb 6eJUK020 NOCIMA PEKAAMUPYIOMCSL
«nyqwue ceuHsle pynvku» (A. Axmanyesa. I1. I'yceB: «[Ins VcaeBa rasera MK
3akpsiTar» // U3Bectus, 2013.03.18);

C nownedenvHuka 8 npagocnastoti Poccuu HauHemcs Beaukuii ITocm (E. Tac-
KuHa. B MarasuHbl EkaTeprHOypra Hauaau 3aBO3UTh MPOIYKTHI IJIsI TPaBO-
C/IaBHBIX — C ITOHeAeNbHMKA HaumHaeTcst Benkuii [Toct // HoBblil pernoH 2,
2010.02.12).

[Tocne cka3aHHOrO He OyIeT yOMBUTENbHBIM Pa3HOOOi B HallMCAaHUM Ha-
3BaHMII TpexX JeTHMUX IMPaBOCIaBHBIX MPAa3JHUKOB, MOCBSIIEHHbIX XPUCTY
Criacurento, — [Medosuiii Cnac), [6n10unsiii Cnac), [Opexosuiii Cnac), cp.:

ITo OpesHemy o0Obiuaio nuenoeodvl CMaparmMcs NPUHecmu nepevle 8vlpe3dH-
Hble combl. Bom nouemy 6 Hapode 3mom deHb HA3bI18AOM nepebimM Medoebim
Cnacom (1IToroBbiit BbITycK Beuepuuii — 15.08.05 18:00 — Huskuuit Hos-
ropoz // HoBblii pervion 2, 2005.08.16);

Ipuxoxiarnka MecmH020 Xpama AHHA — cama Mamo nsimepuix demeti — 6CNoOM-
HUa, Kak enasa cemeticmea Anexceli yzouian ux sonoxkamu 8 So6nounstii Cnac
(E. Jle6emeBa, ®OTO U3 IMYHOTO apxXxMBa ceMby MoviceeBbIX. [IeBOUKY, 1O
TePSIBIILYIO Ha TIOXKape CeMblo, XOUeT yI0UepUTh CBSILLeHHMK // KoMcomoib-
ckag npasna, 2012.02.15);

Bnepedu euie — A6nounbsiii u Opexosstii Cnacwt. B 3mom deHb 8Mecme ¢ 0C8s1-
weHuem 800bl cosepuiaemcs ocesujeHue meda. Ezo maxce nHaswisarom «Chac
Ha 8ode», «Mokpelii Chac», mak kak e Pycckoti Llepksu 3mo npa3oHecmeo co-
eOuHUN0CH ¢ ocnomuHanuem Kpewenus Pycu 1 aszycma (cm. cm.)® (14 aBry-
cra // PUA HoBoctu, 2007.08.14);

3a Kumati e 20po0om cpasy HauUUHAIUCh 20p00CKUe Yycadvbol, Noumu Henpe-
MEHHO OKPYMCEHHblEe CAdamul, CUPEHbI0, CIYHOaMU; MOHACMBIPU, 00513ANeNbHO
ecmpeuasuiue a610uHplii Cnac ypoxcaem co6cmeeHHsix 10710k (B. [010BaHOB.
Ectb vt sku3Hb B MockBe? // «Ctonuiar», 1997.06.17);

Cokpywancs, umo He MOXem sNUMe 8 853U ¢ A610UHbIM chacom. Cnpo-
cun — ckonwbko? Okazanocs, umo 40 pybneii Ha uexkywxy (B. Tyukos. [TpuGbiTHE
noe3na. HamymanHoe // «Bonrar, 2014);

19 aszycma cocmoumcst KOHKYpC «/Iyuwiuii MOJIOUHbIT U MACHOTU NpoOyKm no
oyeHke nocemumeieti», npotidem «Medosbili 6an», npuypoueHHblii K Me008o-
my Cnacy (10. Maneunxkas. IO>xxHoypanbckast BoicTaBka «AI'PO-2010» npoii-
JeT 1oj, 3HakoM mononaexu // Hossilt pernon 2, 2010.08.06).

Medoswlli cnac MoxHoO cuumams NPpasoHUKOM 8cex nuenosodos, 6edb N0 Ha-
POOHBIM NpuUMemam K nepeomy cnacy meod 0o3pesaem u €20 MO#HO ynompeo-

5 Tlo cTrapomy cTUIIO (npuMm. peod.).
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asme 6 nuwy. B Hapode 2080psim max: Ha medoewlii cnac 3a1amuléati comoi.
Ecnu amozo He coenamv, mo nuenst ¢ COCEOHUX NACEK 8blMACKAM 8ect Meo U3
y/1bes. A euje Ha Med06blii cnac ysiemaiom JacmouKu U CmpuMcu, 4mo cuuma-
emcsi hepeviM NPU3HAKoM hpubauxcaioujetica oceHu (VITOrOBBIN BBITYCK Be-
yepHuit — 13.08.04 // HoBbwlit perno 2, 2004.08.14).

BeTpevaercst 1 coBceM CTpaHHAas peajusalius 3TUX HauMeHOBaHMiA, Ipu
KOTOPOI#t IIaBHOE C/I0BO HAUMHAETCSI CO CTPOUHOI TpadeMbl, a TIOAUMHEHHOE
CJIOBO — C TIPOITMCHOIA, CP.:

B S6nounslii cnac ocesaujames MOXHO Npakmuuecku aobvle 080WU U QPYK-
Mol, HO 8Ce Jce enagHoe — 3amo 2610ku (16 aBrycra B KupoBe y ypKa oCBsI-
1T mMep, // Komcomonbckas nipaBaa, 2008.08.13) manu bauxce kK amum uuc-
Jaam nesuue nmuyst 6y0ym nepecensimoscsi Ha JecHble NOJISIHblL, ONYWKU — MO
ecms myoa, 20e u coHya 0oJibuie, U menJee, U ColmHee N0 UACMU HACEKOMBLX.
Yice Ha Medoewlii cnac mozym yjiemems nepevle AACMOUKU, d 3d HUMU U
cmpuxcu 6 menjvie kpas (A. Komumkos. Yroctu cupoTky menom // Tpyn-7,
2006.08.10).

HWrtak, BapMaTMBHOE HANMCAHVe CTPOYHBIX U MPOIMMCHBIX OYKB B HA3BAHMSIX
TOCYapCTBEHHBIX, aAMUHUCTPATUBHBIX OpraHoB Poccuiickoit ®enmeparun,
rOCYyJapCTBeHHBIX TOJDKHOCTEN U Ip. 00yc/I0oB/IeHO (DYyHKIIMOHAIBHON CITenu-
(bMKOIT 3TOI IEKCUKN; PACXO[SICH C PEKOMEHIASIMU TIPAaBWJI PyCcCKOi opdo-
rpacdum, Takast IeKCMKa CO3/1aeT COOCTBEHHbIE IMPaBUIa, B HEKOTOPBIX CITYJasIX
BBIXOZSIIIVIE 32 PAMKM YMCTO IMHTBUCTUYECKNX YCTAHOBJIEHWIT, HO BCe JKe MMe-
IoIIMe 1moj, co60ii M3BeCTHbIE OCHOBAHUS IPYTOTO poza. Penurmnosnas nekcu-
Ka KOHCePBATUBHA, B Hell BLIOOP CTPOUYHO WM MPOTIMCHON OYKB 00YCIOBIEH
MHOTOJIETHE 1IePKOBHO-PETUTMO3HOM U KyIbTyPHO-PeYeBON TpaauIeit, of-
HaKo, MOMazasi B CBETCKYIO IUTEPATYPY, TaKast JIEKCUKA ITOPOi TepsieT 0CoObIit
CTaTyC, XapaKTePHBIN IJIST PeTUTMO3HOTO KOHTEKCTa, M BBITIOIHSIET JIUIIh HO-
MUHATUBHYIO QYHKUIMIO. DTUMY TPUUMHAMY, Ha HAI B3JISI, I OOBSICHSIIOTCS
CTyJ4ay ee BapMaTUBHOTO HAIMMCAHMSI B TMCbMEHHON Pevn.
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aurtepatypbl XIX-XX BB. paccMaTpUBAeTCsI MOJE/Ib, II0 KOTOPOi 06pa3o-
BaH (paseonorusm Tambosckuli/OpsHcKuUil 601K mebe mosapuuy. B kauecTse
CyOBeKTOB B paMKax JAHHOI MOJEIU BbICTYTIAeT, HAPSIAY C 807KOM, TIIUPO-
K1t Habop repcoHaskeit, CBI3aHHBIX C CEMAHTUKOI B IIMPOKOM CMbICIIE «HE-
YMCTOrO», EMOHMYECKOT0, OMAaCHOTO U MCIIO/b3yeMbIX B IeliOpaTUBHBIX
KOHCTPYKUMSX: uepm, cobaka (nec, kobenv), céutvs u ap. C ceMaHTUUYECKOM
TOUKM 3peHus Takue GOPMYJIbI COMTOCTaBMMBI C BBICKA3bIBAHMSIMU, JeJIery-
PYIOIIMMU «<HEUUCTOMY» TTePCOHAKY JeCTBYUS, KOTOPbIe TOBOPSIIMIi OTKA-
3BIBAETCS BHITIONMHATH. Kak 0 BXOKAeHMs B 060pOT oOpalieHus: mosaputy
(B TOM 4MCIIe B «KJIaCCOBOM» 3HAUEHMM), TAK U TIOC/IE 3TOT0 KOHCTPYKLIMU
tuna Tambosckuli 801K mebe mosapuuy MOTYT CIYKUTb KIUIIMPOBAHHBIM
OTBETOM Ha Jito60e obpallieHye (B TOM YMC/Ie Ha TEPMUHBI POACTBA, VICIIONb-
3yeMble Kak GYKBaJbHO, TakK ¥ MeTapopuiecKu) 1mbo Ha XapaKTepUCTHKY,
YCTaHABIMBAIOIIYIO OTHOIIEHUS] MEXITY ABYMSI TULIamMu (0pye, 3eMsIK, C80L
U T. [1.); B OTIETbHBIX CJIyUasIX SIBISIIOTCS peakiiyveil MpakTUUecKu Ha Jioboe
BbICKa3bIBaHMe COOeCeqHMKA, TEM CaMbIM peain3ysi QYHKIIMU YCTAHOBJIE-
HMSI AVICTAHIIMM TI0 OTHOIIIEHUIO K aBTOPY MPeIbIAYIIEi PEIUIVIKH, eT0 repe-
JIpa3HMBAHUS U T. [I.
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KJNIOYEBBIE CNIOBA: (paseosornsM, hopmysna, meiiopaTmMb, TAMOOBCKMUI BOJIK,
BapMATUBHOCTh

Ans uMturoBAHMS: AxmeTtoBa M. B. Emje pas 06 u3BecTHOM ¢paszeonornzme
Tambosckuti 601k mebe mogapuy: BApMaTUBHOCTb KOMIIOHEHTOB ¥ KOHTEK-
CThl yrotpebneHus // Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 38-52. DOI: 10.31857/
S013161170019841-4.

BNAFOSAPHOCTM: CTaThsl TIOJATOTOB/IEHA B PAMKaX BBITIOTHEHMsI HAYYHO-MCCIe-
JI0OBATeIbCKOI PabOThI roCcymapcTBeHHOTro 3amanms PAHXul'C.

From the History of the Russian Language

Once More on the Popular
Phraseological Unit

‘Tambov Wolf Is Your Comrade’:
Variability of Components

and Contexts of Usage

Maria V. Akhmetova, The Russian Presidential Academy of National Economy
and Public Administration (Russia, Moscow), malinxi@rambler.ru

aBsTRACT: The paper is based on the material of the 19th-20t centuries East
Slavic (principally Russian) literature. The author analyzes the model un-
derlying the phraseological unit Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch
(lit. “Tambov/Bryansk wolf is your comrade’). Besides ‘wolf’, the discussed
model can include such subjects, as ‘devil’, ‘dog’, ‘swine’ etc., which are as-
sociated with semantics of something, that possesses “unclean”, demonic
or dangerous nature, and are used in pejorative constructions. From a se-
mantic point of view, such formulas concern the statements delegating an
action that the speaker refuses to perform to an “unclean” character (mostly
to devil). Both before the word tovarishch ‘comrade’ (including its “class”,
Soviet connotations) has come into usage, and after that, the constructions
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of the type Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch were used as clichéd
responses to any appeal (including terms of kinship, used both literally and
metaphorically) or to a characteristic, establishing some relations between
two persons (‘friend’, ‘fellow countryman’, ‘relative’, etc.). In some cases,
the discussed formulas in practice serve as reaction to any statement of
an interlocutor, thereby realizing the functions of both establishing a dis-
tance between a speaker and an author of the previous remark, mocking his
speech, etc.

KeYwoRrbps: phraseological unit, formula, pejorative, ‘Tambov wolf’, variability
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«AKTMBHOM CJIOBape PyCCKOTO SI3bIKa» PasTOBOPHO-CHMKEHHBIN (pa-
3eonorusm Tambosckuli <OpsHCKUl> 801K mebe mosapuly UHTEPIIPETUPYETCS
Kak ‘BO3pakeHMe Ha obpallleHMe «TOBapulilly», BhIpaskawoliee HeomoOpeHue
JIMYHOCTY 00palialoIIerocs: U yCTaHOBJIeHME AUCTAHIIUY B OOIEHUN C HUM’
[Atipecsin (oTB. peq.) 2014: 228]. CorytacHO 061IeMy MHEHUIO, €T0 MOMYJ/ISIPU-
3anuu crnocobcTBoBan pwibM «Jlemo PymsHiieBa» (1955), roe ciemoBartesib
TOBOPUT TIOA03peBaeMoMy: «5 BaM He TOBapuil, TaMOOBCKMIT BOJIK BaM TO-
Bapuill», a fanee mambos8ckuli 60JIK B COUETAHUM C MOBAPULjEM TIOSIBIISIETCS
ele B ABYX BbIcKa3blBaHMIX [KokeBHMKOB 2009: 443-444]. B cB43u C IIpo-
UCXOXIeHreM (OpMyJibI HEM3MEHHO BCIIOMMHAIOT U O «OPSTHCKOM BOJIKE»:
0OBIYHO MPUBOJSITCSI XPOHOJIOTUUECKU Hauboiee paHHME ee YIIOMUHAHUS —
uurtara u3 «Ilecan o CramuHe» (1959) F03a AemkoBCKOTO («A ST TIPOCTOi
COBETCKUIT 3aK/IIOUeHHbI, / VI MHe TOBapuill — Cepbiii OPSHCKMUIA BOJIK»)
u cBugeTenbcTBO n3 «CrnpaBouHuka mno I'VJIAl'y» JKaka Poccu, coracHo Ko-
TOPOMY CTAaHIAPTHBIM OTBETOM BOJIBHOHAEMHOTO 39Ky B OTBET Ha obpaiie-
H1e mosapuuy 6u110: «BosIK B 6pstHCKOM Jiecy TebGe ToBapuii, a He s!» [Poccu
1991 (2): 409]. B yacTHOCTM, MMEHHO 3TU TPU UCTOUHMKA YIIOMSHYTBI B CJIO-
Bape [[ymenko 2011].

Crnenudnueckue CUTyaluy, B KOTOPBIX TMOSIBJISIIOTCSI COOTBETCTBYIOIIVE
opmysbl B 3TMX MCTOYHMKAX, 3aUaCTYI0 aKTyalIM3UPYIOT B MIepBYI0 OYepeb
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TIOPEMHO-JIarepPHOE MY MWIUIENCKOE CIIOBOYIOTPe6IeHe 10 OTHOIIEHUIO
K JIMILy, TOpa)keHHOMY B rpaBaX. Cp. KOMMEeHTapuii K UCIIONIb30BAaHUIO 00-
palieHuit epaidaHuH vS moeapuuj B COBETCKOe BpeMsi: «...K YeJOBeKYy, I10-
MaBIIeMy B JIallbl TTPaBOOXPAHUTENbHONM CUCTEMbI, HAUMHAIM 06PAIaThCs
“IpaxgaHyH”, U OH... TePSJI IIPABO 06PAIATLCS K APYTUM JIIOAAM TOBapUIL”
(0H cpasy Imojyyasa B OTBET: ‘Cepblii/6pSHCKIMI/TaMOOBCKMIL BOJIK Tebe TOBa-
pMIL” MM TIPOCTO “BONK Tebe ToBapuin”)» [JlesonTnHa, llimenes 2019: 170].
BpICKa3pIBAIOTCS M MPEAIIONOKEeHNS O TIOPEMHO-JIarepHOM IPOMUCXOXKAEHUN
aTux dopmyn: Tak, M. A. I'paues [2009: 6], OCHOBBIBAsICb, C OJHOW CTOPOHBI,
Ha TaGyMPOBAHHOCTH CJI0BA MO8apuly, a C APYroil — Ha «BOMYbYX» TOMOCAX B
YTOJIOBHO¥ CyOKY/IbTYpe, OMHO3HAUHO YTBEPKIAET, YTO 3TU (DPa3eosorn3msl
MIPOMCXOIST «M3 MUIULENCKO-KPUMMHAIBHONM Cpefbl» U «IPUIYMaHbl YIro-
JIOBHBIM MUPOM».

HccnemoBaTesieit MOKET 3aHMMATh BOITPOC O TOM, Kakast 13 HopmyI1, «GpsiH-
CKast» WIU «TaMOOBCKasi», IBSIETCS UCXOAHOVA. TOT dakT, uTo mepBast ymomu-
HaeTCsl aBTOPaMU, TIOPEMHO-JIar€PHBIN OMBIT KOTOPBIX COCTOSICS 3a[J0/IT0 4O
Bbixoma ¢uabMa «Jleno PymMsHIleBa», MO3BOISET C GOJbIIEI UIM MeHbIei
YBEPEHHOCTBIO MpeAIonaraTh ee XpOHOIOTrMYecKoe CTapIMHCTBO. [To MHe-
Huio M. A. T'paueBa, BeipaskeHme Tamb608cKuli 801K mebe mosapuly «o6pa3oBa-
JIOCh TIO aHAJIOTMW»: «BOJIKA OPSIHCKO20 3aMEHMIT BOJIK mambosckuli» [[paues
2009: 6]; cornacuo K. B. Jly1eHKo, «B UCXOIHOI hopMe GbLT “OPSTHCKII BOIK”»,
JIAIIb 6y1aromapst GuJIbMY 3aKPEIIOCh BhIpaskeHMe ¢ «TaMOOBCKMM BOJIKOM»
[dymenko 2011: 334].

K npoTtuBononoxxHsIM BeiBOgaM NpuxoauT A. A. BypeikuH [Bypsikua 2019],
MpoaHaJM3UpOBaBIINii yrnorpebnenne Gopmyn Tambosckuil/OpaHCKuUll 80K
(mebe mosapuuy) Ha OOIBIIOM MacCUBe TeKCTOB. CIOBOCOUETaHME MAMOO8CKUE
80sKU (He BKJIIOUEHHOE B KIMINIMPOBAHHBIN OTBET HAa Ob6palleHune, a SBISIO-
IIeecst «TepPUTOPMATbHBIM MMEHOBaHMEM ITePCOHAsKE ») BITEpBble 00OHAPYKM-
BaeTcs UM B TekcTe 1912 r.; bopmyity Tambo8ckuii 601k mebe mosapuiy BypbIKMH
BO3BOJMT K HAPOJIHOM peun, K chepe MpocTopeuns 1 skaproHa (He yaessist Ipu
9TOM Cepbe3HOTO BHMMaHMS TIOPEMHO-JIarepHbIM KOHTEKCTaM), 8 CJIOBOCOYe-
TaHue OPSHCKUL 807K Vi BKITIOYAKOIVI ero (hpa3eoyiorn3M mpejjiaraeT CauTaTh
OKKa3MOHAJIbHBIMMU Y BTOPUYHBIMMA.

Ilpyroit Bompoc, MTOAHMMAEMbIN B CBSI3M C STUM MaTepUajoM, — 4eM 00y-
CJIOBJIEHO TOSIBIEHVE KOHKPETHBIX OTTOIMOHMMHBIX NpuiaraTenbHbIX. Ecin
«BPSTHCKUTT» (Ppa3eosorn3M TPaKTYIOT Yepe3 MCTOPUMUECKOe Ha3BaHue ropoaa
JebpsiHCK 1, COOTBETCTBEHHO, Uepe3 CBSI3b ¢ debpsimu [[Ipyroseiiko-/lomkaHcKast
2006; I'paueB 2009: 6], TO OTHOCUTENIBHO MTPOUCXOXKIEHMUS Gpa3eonornsma
«TaMOOBCKOTO» B MCTOPMUECKON U KpaeBegUyecKoil auTepaType (a Takke —
B CBSI3Y C €T0 M3BECTHOCTHIO KaK JIOKAIbHOM (hOPMYJIBI MIEHTUYHOCTH U C TIO-
MIBITKaMM TIPOJIBVKEHMST «TAMOOBCKOTO BOJIKA» B KAUeCTBe MeCTHOTO OpeHa —

41



Pycckas peub « N2 02 | 2022 W3 uctopum pycckoro si3bika
Russian Speech No.02 | 2022 From the History of the Russian Language

B TIOMYJISPHBIX Meaual) cyljecTByeT HeCKOAbKO Bepcuii. A. A. BypbikuH
[BypbikuH 2019] cuntaeT Hanbonee yoequTeIbHBIMU BEPCUN, COITIACHO KOTO-
peIM mambosckumu 8oskamu B XIX B. UMeHOBAIM MECTHBIX KPECThSIH-OTXOZ -
HMKOB, OTGMBAaBINMX pabOTy Y KOHKYPEHTOB, a B Havasie 1920-X rogoB — Kpe-
CThSIH, yYaCTBOBABIIMX B TaMOOBCKOM BOCCTaHUMA.

B menom Bce, KTO 06pariaeTcsi K COOTBETCTBYIOIIEMY (Dpa3eonorn3my, Mcxo-
ISIT Y3 TIPEIIOChUTKM 06 0613aTeIbHOCTM B HEM 2JIEMEHTOB 80K U M08ApULY.
[TokasaTtenbHO, uTO BypbikMH [BypbikuH 2019: 88] paccmarpuBaeT BCTpeyvaro-
HIecs B JINTepaType BbhIpakeHus Tuiia «TaMmOOBCKIIT BOJIK Tebe apyr/6paTeis
M T. A.» JINIIb KaK TpaHcHOpMaIMy MHBAPUAHTHOM KMHOIUTATHI. Be3ycioB-
HO, B COBPEeMEHHOII Ky/IbType IpeliefeHTHas hopmyna Tambosckuli 607Kk mebe
mosapuu aKTUBHO OOBITPBIBAETCSI U Mapoayupyercsi. OMHAKO CYLIECTBYIOT U
paHHMe KOHTEKCTHI, T7le TOMIOHVMMHBI/I KOMIIOHEHT B cocTaBe dhopmyn N-ckuli
801k mebe mosapuui / Bonk 8 N-ckom necy mebe mosapuuj Bapbupyercs. Ha-
POy ¢ MamOo8CcKuM Vi OpSIHCKUM B Xy O’KeCTBEeHHO inTepatype 1930-x romoB
YIIOMUHAETCS TAK)Ke KUPeHCKULl 807K, Cp.: — Tosapuwu, epaxcdate, oc1060HUMe
<...>— KupeHckuii 6onk mebe mosapuuy... [[letpos 1936: 168]; — A yx mak npu-
8blK, dopozue mosapuwju. — TeGe KupeHcKue 80JIKU — mosapuwju... [Humu 1940:
75-76] (Texct HamucaH B 1939 1.).

Kupenck — ropop B MpKyTCKOJi 06/1aCTi; B TIOPEMHO-JIAT€PHOM KOHTEK-
CTe HeMaJoBaXXHO, 4To KuMpeHCKuii yes[ ele 40 PeBOTIOLINY ObUT MECTOM
ccpukK. Teorpadndeckast MpUHAIEKHOCTb aBTOPOB MIPUBEIeHHbIX TEKCTOB
(T1. I1. TMeTpoB u I1. ®. HuiauH poamanch 1 BeIpocan B BoctouHoit Cubupm)
MO3BOJISIET MPEJION0XKUTh PerMOHaIbHbIN XapaKTep JaHHOTO BapuaHTa. VH-
TepPeCHO, YTO B MMO34HEN BepCum CBOeN noBecT HuimH MeHsieT npuiarateib-
HOe KupeHCKue Ha JepuBaT OT APYroro MPKYTCKOTO oitkoHuMa — JKuUraaoBo
(Bam suzanosckue 8onku — mosapuwju [Humua 1956: 26]), BeposiTHO 110 (camo)
LIeH3ypHbIM coobpakeHnsiM: B 1930-e roasl B KupeHcke Haxoauiaach TIOpbMa
HKBJ. Hapsimy ¢ 3TuM O6Hapy>kKMBAIOTCS BapMaHTBl M C APYTMMM TIpuiara-
TelbHBIMU: Hanipumep, QUHCKUL 807K mebe mosapuly, a He Mbl B BOCIIOMMHA-
Husx o I'paxkgaHckoii BoitHe [MenBenes 1960: 48 (1-s1 my6u1. 1939)] wim Bosik 8
Jlyscckom?® niecy meGe mosapuuy! B aBTo6MOrpaguyIecKoi oBeCTy AUCCUIEHTa
0. A. BetoxuHa [Betoxmna 1983: 400] (rmocinenHee, BHpoYeM, MOXKHO CIYUTATh
VHIVBUAYAJTbHBIM BapbUPOBAHMEM TIOPEMHO-TAT€PHO (HOPMYIIbI C YIIOMU-
HaHMEM «BOJIKA B OPSTHCKOM JIeCY»).

B menu 3TO¥ cTaThby HE BXOAUT HY YCTAHOBJIEHME «MCXOAHOT0» BapMaHTa,
HMU BBISIBJIEHVE TIPUYMH, IT0 KOTOPbIM BO (Ppa3eosiorn3mM BKIIOUAETCS Ta UIU

! Tak, Ha mopTasie «Tam6oBMsI» COGpaHO 6oJiee JecsSTH BepCuii IPOUCXOKAEHUS GOPMYIIbI MaAMBOBCKULL
801k pasHoii crenienn anTtacruunocty (http://tambovia.ru/tambovskiy_volk.html).

2 Kak et cam aBTop [Betoxuu 1983: 10], B jeTcTBe OH XKW Ha faye B I. JIyre mop JIeHMHTPagom.
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uHas reorpaduueckas mpuBsA3Ka. I pacCMOTPIO caMy MOJIeJb, II0 KOTOPOit
ITOCTPOEHBI TTOOOHbBIE BHICKA3bIBAHMSI: CYObEKTOM B HEIl MOSKET BBICTYIIATh
He TOJIbKO 80J/I1K, & CaMM BbICKA3bIBAHUS SIBJISIIOTCSI peakijyeil He TOJbKO Ha
obpaiieHne mosapuuy. B kauecTBe MaTepuasa UCIONb3YIOTCS XyI0KeCTBEH-
Has JuTepaTypa M IyOIUIMCTUKA; MOUCK MCTOYHMKOB MPOM3BOIMUIICS II0
cepBucy Google.Books. §I mocTaparch OTpaHUUYUTLCS MIPUMEPAMM U3 TEK-
CTOB, CO3JIaHHBIX A0 1955 TI. (T. €. B KOTOPBIX COOTBETCTBYMOIIME (POPMYIIbI
3aBeJOMO He SIBJISIIOTCS KMHO3aBUCUMBIMM), C NIPUBJIEYEHMEM HEKOTOPBIX
TeKCTOB 40 Havana XXI B.

Hapsimy ¢ «reorpadmyecky MapkKMpOBaHHBIM» 60JIKOM B OTBETax Ha obpa-
IeHMe mosapuuy MOTYT YIIOMUHATBCS cepblil 80JIK, 80K 8 JIeCy Vi TIPOCTO 80JIK:
«Kaxkoti s mebe mosapuw? Bosk e siecy mebe mosapuuy, a He s!» Ckopo Ham
00BscHUML, umo obpaujeHue “mosapuuy” He donyckaemcs Onsl ApecmosaHHbIX U
Mbl QOIHCHBL 00PALAMBCA K HAUATBCMEBY CO CI080M “2paxcdaHuH”» (BOCIIOMMHA-
Hus o 1940 r.) [Mapronuu 1977: 159].

KonTexcTbl 1920-X roloB MO3BOJISIFOT TOBOPUTD O TOM, UTO YK€ B 3TO BPEMSI
COOTBETCTBYIOIINI OTBET MOT MHCIIMPMUPOBATHCS UCIIOIb30BaHMeM obpaiie-
HUST mosapuuy UAeO0JIOTUUEeCKM WM KJIaCcCOBO UYKAbIM auiioM. OJHAKO peub
MOKET UATU He CTOJBKO O HEAOITyCTMMOCTHM 3TOrO OOpalleHMsT KaK KJIacCOBO
MapKMUPOBAHHOTO, CKOJIBKO O TOM, UTO OTBEUAIOIIMIT OTKa3bIBAETCS IIPM3HABATH
«TOBAPUIIECKVE» OTHOILIEHMST MKy co60ii ¥ TOBOPSIIMM, — Kak, HarpuMmep,
B ciefylomeM ¢dparMeHTe, IIe peub UaeT 0 KOH(IMKTe MOpsika C KOMaH[I0¥:
Moxcem, s He Mo2y mak, Kak 3700eii unu uyxoti! Bom, daseua, Yymucosa mosa-
puujem Hazeau, a oH zosopum: mebe mosapuwj o0uH ocmaics, 8 bBpsHckom necy
sonk. <...> Tosapuuwjem, noHumaeuwlv, mosapuwjem onsimes xouy cmams [aBpuaoB
1928: 147].

B pomane BceBonoga VMiBaHoBa «I'onmy6bie mecku» (1922) B oqHOM cityuae
Bonk mebe mosapuuy, C80J104b! CITy>KUT OTBETOM KPAaCHOTBAPZENIY OT KPEeCThSIH,
B ipyrom Cepolli 801K mebe — mosapuiy, cmepea! TOBOPST >KEHIIMHE MaTPOChI
[MBanoB 1923: 139, 219]; B pomane @. A. Bepe3osckoro «babbu Tporbi» (1928)
Bonk mebe mosapuw! KpUUYUT KPECThSIHMH BBICTYIAIONEMy Ha MUTHUHTE [Be-
pe3oBckuii 1934: 291]. Kpome TOTO, ¥ 0 BXOKAEHUS B 0OMXO[ «KJIAaCCOBOTO»
obpailleHus: mosapuui, i mMOCje 3TOr0 CTUMYJIOM [Jisl BOCIIPOM3BEIEeHMS BbI-
CKa3bIBaHMSI MOIJIM CTAaHOBUTLCS, HAIIPUMeEp, TaKue OOpalleHus] ¥ XapaKTe-
PUCTUKH, YCTaHABIMBAIOII/e OTHOIIEHUSI MeXAy ABYMS JIMIlaMM, Kak MeTa-
(hopuuecku MCIOMb3yeMble TEPMUHBI POACTBA: Opam (6pamey W T. Ai.), a Tak-
ke dpye, ceotli: — OH mebe He MOJIbKO 3eMISK, HO u 6pam <...> — Kakoli oH MHe
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Opam! 8osik emy Opam GpsSHCKUX Jiecos, a He 5. — Kak xakoii? Bedv Mol 8ce demu
00Ho20 Omuya HebecHozo [V3tomueHKo 1905: 4]; — Bpamuyast, 2060pto, nocmapati-
mecs! <...> — Kaxue Mot mebe 6pamuywt? Cepolii 6ok mebe 6pamey! [CrkuTaer
1955: 240] (Orapku, 1-s1 my6:1. 1906); — ...no6pamum moti xopowuti <...> — Bosk
mebe nobpamum, a He 2! [CaBuxuH 1906: 68]; — Bpamuwka, nomozu Maiocme.
<...> — Bosix mebe 6pamuwika [lyraeB 1925: 54]; — Kakx mam Hawa 6pamea
noxueaem? <...> — Kaxoii uopm 6pam! Bonk ¢ mambosckom Jiecy [sic!] 6pam
um, a He s [Ctpop 1973: 213] (perry6in. usg. 1930-x romoB); — Pycckuii cman
O6pamom anmatiyy, a anmaey pycckomy <...> — Cepulii 801k mebe 6pam! — Kpux-
Hyn myxcuk [Komrenos 1951: 301]; — Mst dpy3es npu n11060ii nozode, KOHEUHO.
<...> («Tambosckuli sonk mebe dpye», — nodyman Kanawes.) [Kounu 1962: 267]
(pomaH «JIeBKu», 1-s my6m. 1928-1931); — Yezo e Ha ceoez0-mo... ¢ poea-
MuHoli... — Bosik me@e ceoli... [[aiiBopoH 1939: 76].

Hapsinmy ¢ 601kom B IOJ0OHBIX BBICKA3BIBAHUSIX IEVICTBYIOT U MHbBIE CyObEK-
ThI, HaMOOJIee YaCTOTHBI CIeAYIOIIeE:

e yepm (OKKa3MOHa/IbHO Jewuii): CmenaHnuda. OH 8ac moxe 8cezda
306em O6pamuyem. Bedoawili. Bpamyem? em! uepm emy O6pamey, a He 5
[CpuropbeB 1871: 145]; — Bpam o Xpucme! <...> — Yepm mebe 6pam,
a He 5! [Jlonatun 1874: 178]; — Csotl, ceoti, mo-8a-puw... — Jlewuii mebe
mosapuuy [Azapx 1956: 175],

e cobaka (koGenw, nec): — Iocnywati, dozdp (npusmens), Hem Jau y meos
Jucmouka maxopku? <...> — Cobaxa mebe npusimens, a He 51! [KoponeHKo
1953: 118] (Con Makapa. 1883); IIpoxodst mumo Hux (60CSIKOB. — M. A.),
Jlee Huxonaesuu ckasan: «30oposo, 6pamuypt!» — Cobaxka mebe 6pam, —
yepiomo ckazan oduH u3 Hux [[ToroB 1938: 368] (Bocriomuuauus E. U. Tet-
posa o JI. H. Toictom); — ...mosapuwty ogiyep! <...> — Cobaka mebe mo-
sapuuy, Hemeykas winioxa! [Tait-Tomosko 1950: 85]; Ipubexcan dupexmop.
<...> — Tosapuwju pabouue... — Kobenv me6e mogapuuy! [CepapumoBuy
1934: 407] (Uctopust omHO¥ 3abactoBku. 1924); Hzopes. Tosapuuju!
3uHvkKo. ITec mebe mosapuwy (Bacuiap MiuHKO, mbeca «UepHbIii 3Meit»,
koHern, 1950-x) [Uuryk 1960: 430]; — He zyb6ume, 6pamyst-u!! — Cusstii
kobGen» mebe 6pam! [BopobwveB 1973: 47] (Tekct HamucaH B 1960 r.);
«He netime HanpacHo kpoew, Gpamos kazaku!» Jluyo oguyepa nepekocuiocs
euje cunvHee. «Ilec meGe 6pam!» [Bacunenko 1964: 262]; — Kak cviHoseli,
npedynpexcdaro eac... — Ilec mebe cvin! — wymena moana [beikos, Kazakos
1967: 115] (nmuTepaTypHO 06paboTaHHBIE BOCIIOMUHAHMS YUYaCTHUKOB
peBomonyu 1917 1.),

e CBUHbBA (B TO BpeMsI Kak uepm u c06akd fOCTOBEPHO BBISIBJIIOTCS B ITPO-
u3BeneHnsix XIX — Hauana XX B., IpUMePBI CO C8UHbEl 0OHAPYKMBAIOTCS
B 6oJjiee MO3OHMX KOHTEKCTax): «[10 sauiemy pacnopsaxeHuio u yKasaHuio
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cmapuiutsl npubexcan K 8am, mosapuwy komuccap». Komuccap euje 3nee Kpu-
yum: «CeuHwvst mebe mogapuwy!» [@emopos 2002: 239] (1urtaTta U3 Mucbma
2000 r. C. B. CronbinuHa, 1913 I. p.; peub UIOET O IMCKPUMMUHALIUM U3-3a
damummun: B 1934 r. on 6bT M3rHaH U3 psAnoB KpacHoit apmumn); «4A ceoli,
mosapuw!» A kpacHoapmeey 6 omseem: «CeuHbsl mebe mosapuui, 6aHow0-
2a!» [Hukutun 1961: 19]; — Zo6petii dens, mosapuwy komaroup! — CeuHbs
mebe mosapuuy, a He 5! [TTocnenoBuy 1962: 169].

PenKko TOSIBISIIOTCS MHBIE SKMBOTHBIE-CYObEKTHI — Med8edb, 3Mesl Vi KO3eJl.
A. V1. MonotkoB u E. K. ITaBierko [MonoTkos, ITaBnenko 1988: 57] Ha mare-
puase pyccKux cKa3ok (K COKalIeHuo, 6e3 yKa3aHusI MICTOYHVKA U KOHTEKCTA)
dbukcupyoT dhpaszeonorusm medseds mebe mosapuul Kak «BbIpaskeHue MpeHe-
OpeXXeHUsT K KOMY-JIMO0». Takue TpuMepbl eqUHUYHBI, HO TIEPBbIi TIOSBIISIETCS
mo 1955 r. (— Eli-602y, mosapuwju! — Bonx mebe mosapuwy! Ta medseds 3a-
6atixanvckuil... [bappimHukos 1954: 359]); BTopoit npumep (— Jobpeili seuep,
mosapuui. <...> — Medseds mebe mosapuuy, cyka, — omeeuaem cie008amers...
[Pabun 1989: 44]) He C/IUIIKOM UYMCTBIN, TTIOCKOIBKY SIBISIETCSI TTePeBOSHBIM
(c uauIIa), HO, YYUTHIBASI, YTO aBTOP MOC/IeAHEro Tekcra, 1. Y. PabuH, B 1937-
1943 rT. 66T 3aKJIIOYEHHBIM, BITOJIHE BO3MOXKHO, UTO OH IIUTUPYET aKTyaIbHOE
JlarepHOe BhIpaskeHue.

IMpumep co 3meeli yHUKaNeH: — Bpamywku... mosapuuju <...> — 3mes1 mebe
mosapuuwy! [Cragaiok 1958: 120]; mpumepsl € K03710M AUHUYHBI U 0OHAPYKI-
BaroTcs He paHee 1990-x romos: — «Manwsbopo». [locaceigati, 0a0s! «Kozen mebe
050s1», — emecmo 621azodapHocmu nodyman oH [TerioB 1991: 36].

Haxkownern, ¢ 1950-x rogoB B KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX ¢ Bennkoit Oteue-
CTBEHHOI BOIiHOI, Qukcupyorcss Tumaep v (emuHUYHO) Gpawucm: — Ymo
8am Hado om meHs, mogapuuju? <...> — Dawucm mebe mosapuuy! [Vloccenvanu
1959a: 14]; — Ymo sam Hado, mosapuwju? <...> — Bonk mebe mosapuuy!
<...>— Tumnep meGe mogapuwy, winuoHckas mopoa! [Moccenuanuu 1959b: 14, 20];
Kaxkue mot mebe ceou... lumnep mebe ceosik [CacdoHos 1969: 177]; — Jepucs 3a
MeHsi, dpye, He nponadews! — KobGenw 0a Tumnep mebe Opy3vs, 60ws mugo3Has!
(otBert Bnacosuy) [bepexkHoit 1997: 218].

B paccMOTpeHHBIX BbIlIe CJIy4asix peub IjIa O peakiuyu a) Ha obpalieHne
uam 6) Ha XapaKTepPUCTUKY, KOTOpasi yCTaHABAMBAaeT OCOOble OTHOIIEHUS
KOTo-JIM00 ¢ aBTOPOM PeIIMKM, KOT/IA MOCIeAHUI CUMTAET ITU 0OpalleHns 1
XapaKTePUCTUKY HepeeBaHTHBIMM. B nMTaTax Hioke 06pamieHust, CTUMYIH-
pyloIye BOCIpou3BeaeHre GopMyIbl, OTPaXKAIOT peabHO CYIIEeCTBYIOIIME
OTHOIIIEHUS — POJICTBO/CBOICTBO, OOIIHOCTD IO TeppuUTOopum: — Tol umo x?
He omey 3Hauum ceoemy dumio? <...> — Yepm mebe omey, a He ... [[apuH
1894: 60]; «...Cea-am!...» <...> — «CykuH mo! cviH, a He ceam! Cepblii 801K meobe
ceam...» [llunos 1925: 6]; — Ter max-mo, 6amsHa? <...> — Cepuwili 6onk mebe
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6amsans <...> Omey ¢ Hazpadamu 0a epamomamu ciay#oy Hec, a ColH pazooliHUK...
[Becenbrit 1929: 395]; — Bams! — KoGenv» mebe 6ams [@emopos 1939: 110]; —
Tosopio, MO¥CHO Jlememb, 3eMsK, 3HAYUm, mMoxcHo! <...> — I'umaep mebe 3em-
J15K, a He 51! (muasior orua u ceiHa) [Pairopopenxusi 1978: 126]. Orpunanue
9TOI CBSI3M, IIOApa3yMeBaeMoe BHyTpeHHeilt hopmoii ppaseonornsma, 3nech
He CTOJIbKO O3HauyaeT OTKa3 B IIpaBe Ha MCII0JIb30BaHMe COOTBETCTBYIOIIETO
obpalieHus1, CKOJIbKO YKa3bIBaeT Ha CMMBOINYECKYIO (hOPMY AUCTaHIMPOBA-
HUsI, TTOAPa3yMeBaloIlyi0, YTO co6eceJHUK He NOCTOWH Ha3bIBATh/CUUTATH
TOBOPSIIIETO OTLIOM, CBATOM, 3€MJISIKOM U T. [I.

Cnenyromuii (YHUKAIbHBIN) IIpUMep MHTEpeCeH TeM, UTO YIIOMSHYTOe B
HeM oOpalleHne He YCTaHABIMBaeT HUKAKMX OTHOIIEHWUI MeXAY ajgpecaH-
TOM U afipecaTaMu, Oyayuy HeiTpaJbHOI KOHCTaTalyell cTaTyca MoCIeJHUX
— ITocmotime, cmanuunuku! — Kyywtii kabens [sic!] mebe cmanuuruxk! [Illonoxos
1928: 150]. Peub umeT He O TOM, YTO TOBOPSIIMIT OTKA3bIBAET B ITPaBe HAa3bI-
BaTh ero CTAHMYHMKOM (KOTOPBIM OH I10 CYTH SIBJISIETCST), @ BOOGIIE O JMUCTaH-
IMPOBAaHNUY OT BbICKA3bIBAHMS OMIITOHEHTA, KAKMM ObI OHO HU OBLIO.

HakoHerl, elie B OHOM YHMKaIbHOM IIpYMepPe TOBOPSIIIMIi OTBeUaeT BOO6-
IIe He Ha oOpalleHKe, a Ha YIIOMMHAHE HEKOETO «3aKOHa»: — ...3aKOH Makxoti
ecms <...> — 3axoH? ITo Hosomy 3akoHy? Hewimo 3mo 3akoH?.. Boik mefe 3aKoH,
gom umo [Myiikenb 1912: 494] (1-s1 my6s1. 1911).

[IpuBeneHHbIE KOHTEKCThI AEMOHCTPUPYIOT PyHKUNY (ppaseonornsma: Ha-
pSILY C «HEyMEeCTHOCTBIO IPeJIIecTBYIOLIEr0 PeueBOro akra cobecerHMKa»
[BapaHoB, To6poBosibckuit 2009: 22] Ha ypOBHE aKTyaJbHOTO 3HAUEHUS, OH
MOXKeT (QYHKIIMOHAIbHO MCIIOIb30BaThCS KakK CPeJCTBO BbIpaskeHMs «kKpaitHei
HEBEKINBOCTU», TIepeipasHUBaHUS cObeceTHMKA U HeXKeaHUSI TTPOJO/DKUTD
KoMMYyHUKaluio [bapanos, To6poBonbekuii 2009: 23], M IpuBeeHHbIE BbI-
CKa3bIBaHMSI, IOCTPOEHHbIE TI0 TaHHOI MOJe/!, BBISIBJISIIOT 3TO ropasfio oue-
BUIHEE, YeM ofHa Juib hopmyna Tambosckuli 801K mebe mosapuuy.

3acmykyBaeT KOMMeHTapyst Habop NepCOHasKe, BBICTYMAIOIIMX KakK CyOb-
eKThI B cocTaBe ¢dpazeonorn3ma. Tak miM MHaUYe, OHU CBSI3aHBI CO cepoii B
LUIMPOKOM CMBIC/Ie «HEUYMCTOr0»/OMaCHOro U B CUJIy 3TOTO 3afeViCTBYIOTCS B
MeiopaTUBHBIX KOHCTPYKLMSIX. B paMKax KAMIIMPOBAHHBIX BbICKA3bIBAHUIA
MHOTMe U3 HMX B3aIMO3aMeHSIeMbl: uepm/nec e2o 3Haem; Ha Kol uepm/nec;
uepmos/cobauuti/necuti/ceuHsUUli CbiH; K uepmy / K C8UHbsIM; BSITCK. «Ha cep-
JIUTBIX BOJIKM (MHOTAA: YepTH) CP... e309Tb». OTHOCUTENIBHO IOCIeHEeN I10-
roBopkyu npusogdawuii ee JI. K. 3ejieHMH 3ameuaeT, 4TO 60/IKU B JAHHOM CIIy-
yae — «KOHEYHO, BOJKOJJIaKM, 0O0OPOTHM, HeuucTbie» [3emeHuH 1995: 56];
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OJIHAKO 3[1eCh MbI MMeeM [IeJi0, BepOsITHO, He CTOJbKO C 3Bdemmsaiyeis,
CKOJIBKO C KOHTeKCTyaJIbHOJ CMHOHMMMEIA, Cp. UIMOMY, KOMMEHTUPYIOUTYIO
HeM3BeCTHOe MeCTOIONIOXKeHMe UeloBeKa: 80/KU Cpams / 6 Jiec yexaau (Ha Kom).
B HapomHOII peun aTe/uISITUBbI Uepm, 80J1K, COOaKA, hec, Medsedsb, C8UHbS 3aeii-
CTBYIOTCSI B 00Pa30BaHNM TEPMIHOB, MAPKUPYIOMIVIX CHUKEHHbIE KOHHOTAIUN
0603Hauae€MOro 06beKTa, B YaCTHOCTHM «CTY3KAT MCTOYHMKAMM BO3HUKHOBEHMS
neiiopaTMBHBIX TOMOHUMOB. Tak MOABIAIOTC “UyeproBa”, “Bomubs”, “cobaubs”
u npoyasi TonmoHumus» [PeokrmcroBa 1979: 80] (o meilopaTuMBHOV CeMaH-
THUKE CBMHBMU, BOJIKA, COOAKM B CIaBSIHCKOJN JIEKCMKe CM. Takke: [bepe3oBuu
2014: 196]). [IpmumHbI, IO KOTOPBIM B LAHHYIO MoAenb B XX B. BCTpauBaeTCsI
BITOJIHE IeMOHV3MPOBAHHbIN [UmJiep, IPO3pavHbI.

C ceMaHTMUECKOI TOUKM 3peHUS MOXHO COOTHOCUTH PacCMaTpuBaeMble
(opmysbl € BBICKA3bIBAHMSIMMU, TIPEATIONATAIONIMMMN JIeJIeTUPOBaHNe «Heun-
CTOMY>» IIePCOHAXY NeliCTBMUSI, KOTOPOe TOBOPSIIIMIT OTKa3bIBaeTCsl COBepIIaTh,
Hanpumep: Tonvko nyckaii uépm 6ydem maoum opyxckoti, a s He xouy (T1. A. TTna-
BuAbLMKOB. CroBop KyreiikuHa. 1789; uut. no HKPS); — ...nokaxcume ceti xce
uac meuwiok eaw! — Jleicwtli uopm mebe nokaxem, a He mul [foronp 1940: 229]
(Houb mepen PoxknmectBom. 1832); [[locie HeymauyHOTO 06CykmeHUs] O6paka]
...0oub — noy! nycmo Ha Hell uepm xcenumcs [Benprman 1989: 230] (Hosbslii
Emens, wnn [IpeBpamienne. 1845). [TokasaTenbHO, UTO HapsAy C AeMOHOJIO-
TMYEeCKMM TepCoHaskeM B paMKaxX TaKUX BbICKA3bIBaHUI CUTYaTUBHO IOSIB-
JISTIOTCS1, B YaCTHOCTMU, T€ K€ CYOBeKTbI, UTO U B dhopmynax Tuna Tam6oscKuii
8ok mebe mosapuuy. Cp. popmymy ITycmos medseds pabomaem, yIIOMUHAEMYIO,
B 4aCcTHOCTHU, B «Apxunenare I'VJIAI'» A. Y. CokeHU1IbIHA, HO, BUIVMO, UMEIO-
IYIO ZIOTY/IarOBCKOE MPOUCXOKAEHMES, 1in: — X0pOoweHbKas HeHWUHA 8npase
He nosicHsmy ceoux Kanpusos. Ho mHe 6bl X0meJiocy yCipliuams 8awlll npemeH-
3uu. — Kobeno mebe nosichum, a He s [Anekcanapos 1978: 301].

Harmocie1ok MOKHO OTMETUTh MHTEPECHYIO MOAPOOHOCTD: MejiopaTuBHAas
dbopmysna B Buzie nec mebe 6pam BIIoHE GYKBAJIbHO Pa3BOPAUMBAETCS B TAKOM
HEOXXMIAHHOM TuIle (POTBKIOPHBIX TEKCTOB, KAaK AYXOBHbIE CTUXU. B HeKoTO-
DBIX BapMaHTax CTMXa O ABYX OpaThbsix Jlazapsx GoraThlii 6paT ocKOpOIIseTcst
MpOoCb00ii HUIIETO O MUJIOCThIHE M OOpaleHreM K HeMy Kak K 6pamuyy: Ka-
Koli 1 mebe Opamey, kakoti 2 podHoli / Mou-mu éedb Opames — KHA3bs, 6ospa, /
Teou-mu eedv 6pamus 6op3sie kKobenu! [ictomun, JiamyHoB 1899: 29]; A mat x#c
MHe Hs1 Opamuy u Hst pooHoli moti, / Ecmb y meHs 6pamust mebe — [a meou nu
6pamos] nromet [nodcmoivHoie] ncot [beccoHoB 1861: 74] (kBagpaTHbIe CKOOKM
B UCTOYHMKE).

3 TlepBoe mocToBepHOe yromuHaHue — B [Anjpees 1926: 79], rue ITyckaii medseds pa6omaem. V Hezo
2071084 00/bUWIAS TOBOPUT MEPCOHAK, UMEIONIMIT CBSI3M C OKOJIOKPUMMUHATbHBIM MUPOM. ABTOD TEKCTA,
B. M. Auzpees, Haxoawics B ccbuike B 1910-1913 rr.
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JORIORROY
skosk sk

Takum o6pasom, ppaseonormnsm TamboscKull/OpsaHCKULI 807K mebe mosaputy
CJlefyeT CUMTaTh YaCTHBIM cydaeM (OpPMYJIbHOTO OTBETAa, MMEIIIEero BUJ,
[«Heuucmplii» nepconax] (komy) [yumama u3 penauxu cobecedHuxal (a He 5),
KOTODBIN 3a[eiCTBYeT CEMaHTUKY «HEUMCTOT0»/IeMOHNYEeCKOr0/0nacHOro
M Ha CaMOM iejie ¥MeeT Mapajulesiv B 3aaJHOeBPOIeickux a3bikax?. CBs3b
(bpaseonormnsma ¢ TIOpeMHO-/IaT€PHBIM KOHTEKCTOM He SIBJISIETCS TIePBUYHOI
¥ 06YC/IOB/I€HA «KJIACCOBBIMIM» KOHHOTALMSIMM, KOTOPbI€ B COBETCKYIO JITOXY
rpuo6pesio obpaileHne mosapuuy.

B KOoHTeKCTe ceMaHTUKU JeMOHMUYECKOI0, KHeYMCTOIO» M OMaCHOr0 MHTEe-
PeCHOJ MpeCTaBIISIeTCs] TPAKTOBKA TIOPEeMHO-/IarepHoi dopmysbl u3 bpsH-
ckozo sieca C. A. CHeroBbIM, 3aKkimioueHHbIM ['VYJIAT'a B 1936-1945 rr.: «Hu oT
Koro. [TnchbMo 13 BpsiHCKOro jieca — mucbMa HeT. Bosik 13 BpsiHCKoro jieca Tede
TOBapuil, — HeT y Tebst ToBapuina» [CHeros 1991: 224]. IIpoTuBOpeune 3TOM
MHTepIpeTauun APYrMM CYIIeCTBYIOLMM TPAKTOBKaM (M aKTyaJlbHOMY CJIO-
BOYITOTPeG/IEHNI0) CHUMAETCSI, eC/IM PacCMaTPUBATD «OPSIHCKMIA Jiec» B TIOHU-
maHuy CHerosa Kak YCJIOBHbI, aOCTPAKTHbIN JIOKYC, COBMEIIAIONIMii ceMaH-
TUKY UYKOTO, OITACHOTO, «HEUMCTOTO» ¥ JEeMOHMYECKOTO (TIOTYCTOPOHHETO),
T. €. OTHOCSIILIErocsI K TOJ ke caMoii cepe, B KOTOPOIi «00UTaIOT» (hpaseoso-
TUYeCcKIe uepm, nec, CBUHbS V1 IIP.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

O BeIpaxeHUU
IIPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOIIEHUM
B OJJHOM CE€BEepHOPYCCKOM roBope
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AHHOTALMS: B cTaThe M31araloTcsi pe3ynbTaThl UCCIEL0BAHMS BbIPasKeHUSI IIPO-
CTPaHCTBEHHbBIX OTHOILEHMI B CEBePHOPYCCKOM rosope 1. Bantora un Tu-
HeBa BepxHeToeMCKOro paiioHa ApxXaHTeIbCKOli 06JIaCTY B COTIOCTABIEHUN
C IPYTUMU PYCCKMMM TOBOPaMU 1 COBPEMEHHBIM PYCCKUM JUTEPATYPHbIM
SI3BIKOM IO IaHHBIM 14 peueBbIX KOPITyCOB. [IpoBeneHHbIVi aHanM3 gaeT
OCHOBaHMSI yTBEPKAATH, UTO B roBOpe O6acceiina BepxHeit [TuHeru u Boiv Ha
MOMEHT ero obcmenoBanys Hamu B 1987 1 1990 IT. eltie COXpaHSIICh BECh-
Ma 3aMeTHbIe Caefbl apXandyeckoil (B HEKOTOPbIX OTHOLUIEHUSIX CXOLHOM C
IIPeBHEPYCCKOM) CUCTeMbl BbIPaKEHMS ITPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHMIT
6e3 MCITO/Ib30BaHMS Hapeuuii HarpaBjieHus myoa U ciodd, KOTopasi B Ha-
CTOSsILee BpeMsl ITOABEePraeTcs pa3pylieHUIO [0, BAMUSIHMEM COBPEMEHHOTO
JIMTEpaTypHOTO s3bika. Hapeunst myda v cioda ynotrpeo/siioTcsl B TOBOPE B
OTHOCUTEIbHOM BbID2)KEHMM 3HAUUTENbHO (B 2—4 pa3a) pexxe, YeM B JINTe-
pPaTypHOM $I3bIKe U IPYTUX PYCCKUX AManeKTax (I05KHbIX, CEBEPHBIX U Cpef-
HEPYCCKUX, B TOM UMCJIE — B TEPPUTOPUAIBHO OGIM3KOM apXaHIeTbCKOM
roBope 6acceiiHa peku YCTbs1) U GUKCUPYIOTCS MPUOGIU3UTETBHO C TO JKe
YaCTOTHOCTBIO, UTO U B CTAPOPYCCKOM MoAKopItyce HallMoHa/IbHOTO KOPITy-
Ca PYCCKOTO SI3bIKa. 3JHAUeHMe HaIllpaB/IeHMsI B BEPXHEIIMHEKCKMX TOBOpax
MOJXKET BbIPaXKaThCsl HAPEUMSIMU Mam, mym, 30ece U 3mmo, a TakKe Mpu To-
MOILY MIPeLJIOKHOTO MajJiexka CyLeCTBUTENbHbIX.

KNIOYEBBIE C/IOBA: DYCCKUIA SI3bIK, CEBEPHOPYCCKME TOBOPbI, HApeUYMs MeCTa M Ha-
TpaBeHUs
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ans unturoBAHK:: KHs3eB C. B. O BbIpakeHMM TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEH M
B OJHOM CEeBEpPHOPYCCKOM roBope // Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 53-71.
DOI: 10.31857/S013161170019844-17.

snarogApHocTu: OT Beeit mymnm 6maromapio E. A. Tanunckyto, A. B. IITeHioBy 1
M. H. llleBeneBy 3a NMOAIEPXKKY U MOMOILb MPY MOATOTOBKE 3TOW CTATbU
(KOHEYHO, BCe COXPaHMBIIMECS HEAOUYeThl OCTAIOTCS LIEIMKOM Ha COBECTU
aBTODA).

From the History of the Russian Language

On the Expression
of Spatial Relations
in a Northern Russian Dialect

Sergey V. Knyazev, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), svknia@gmail.com

ABSTRACT: The paper reports new findings concerning the expression of spa-
tial relations in the archaic Northern Russian dialect spoken in the villages
Tineva and Vadyuga in the upper reaches of Pinega river (Verkhnetoemsky
district, Arkhangel’sk region) as compared with other Russian dialects and
Modern Standard Russian based on the data of 14 speech corpora. The study
shows that the Upper Pinega dialect still preserves some obvious traces of
the Old Russian system (gradually decaying under the influence of Modern
Standard Russian) in the way it expresses meaning of place and direction.
Namely, in contrast to other Russian dialects and Modern Standard Rus-
sian it much less frequently (two to four times) utilizes adverbs tuda ‘to that
place’ and syuda ‘to this place’ substituting them with the adverbs tam, tut,
zdes’ and etto, which usually mean ‘in this/that place’ in other Russian idi-
oms. The meaning of direction can also be expressed in the Upper Pinega
dialect by means of the prepositional (locative) case of a noun instead of the
accusative one common to other Russian language systems.

KEYWORDS: Russian, Northern dialect, adverbs of place and direction
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JHUM M3 OCHOBHBIX CPEJCTB BbIpaKeHMSI NMPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOIIIEHMI1 B COBpEMEHHOM pPyCCKOM JinTepaTypHoMm si3bike (CPJIS) saBasitoTCs
Hapeuusi MeCTa: TOKaTUBHbIE (CBSI3aHHbIE C MECTOIIOJIOKeHUEeM — mym, mam,
30ecb M Ap.) M Hapeuus HarnpasiaeHus (myoa, cloda, ommyoda v 1p.). B npyrux
sI3bIKaX 9TO pasauyye MoOXKeT OTCYTCTBOBATh: TakK, HaIIpuMep, B aHIVINIICKOM
Hapeuue there MOXeT MMeTh 3HaueHue ‘Tam’ 1 ‘Tyna’, here — ‘3mecy’ u ‘cropa’
u T. . CXolHAsl KapTuHA HAOMIO#ANIach B 3TOM OTHOIIEHUM U B JIpeBHEpYC-
CKOM SI3bIKE: CJIOBA mams (mamo), myda (mydm) MOIJIM MMETh KaK 3HaueHue
‘B TOM MeCTe’, TaK M 3HaU€HMe ‘B Ty CTOPOHY, B TO MecTo’ [CPA 29: 210-211;
30: 217], a ioBo my (mymo) — 3sHayenus ‘Tam’ [CpesneBckuit 1912: 1030; CPSI
30: 214-215], ‘Tyma, B To MecTO’, ‘3meck’ u ‘croma’ [CPS 30: 233]. B sHaueHun
‘croa’ yrotpe6IIsiyioch Takske ¢IoBo crmo [CPSI 24: 56].

Huke B KauecTBe MJUTIOCTPAlLUit IpMUBeeHbl IPUMeDPBI U3 JpeBHEePYCCKUX
MaMSTHVKOB MUCbMEHHOCTY, B KOTOPBIX MamMo U my yroTpebieHbl B 3HaYe-
HMUSIX, HE CBOJICTBEHHBIX COBPEMEHHOMY JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY:

(1) ...[ym]y okb T 6yIb TOCTb MBHbB KAV TOPTYM M[Hb IBb I'PUBB|:Hb ITPaBA
A KaKO J0CITbBO Oyy a 60pb[iI]b OCTaBMBO a Thl 6PATh Hb Ib:IIUCHU CIE
JIX TV OYTh TAMO JIY B COILIM UITY a LM BOCOIIPAIIeeTh MECTUIOB:b CbIHO
1IOT0 MaJIaro Aau Ty A CTOIO

‘...ecin 6ygeT Kkyrer, (T. e. TOKyIaTe/lb), MeHs xXau. Topryii, mocelias
(oTuMCnsIA?) MHE IBe TPUBHBIL. §I, KaK TOIbKO YIIPAaBJIIOCh, IpUeLy, OCTa-
BUB [BMecTO cebst] cbopimka. A Tbl, 6par, He cremu (?), [He3aBUCUMO
OT TOT0], 3eCh Jivi Te6e 6bITh MM uaTH Tyaa B Comn (?). A ecu 3arpo-
cuT MeCTUIIOB ChIH Yero-HuUOYab HeGOBIIOTO, TO AAi — S 32 ITUM CTOO
(T. €. 32 3TUM 3apaHee CTOUT U Moe comtacue)’ [bepectsiHasi rpamoTa 68
(1240-1260)]!

1 3pmech 1 Jjajiee TpaMoThI C caiiTa www.gramoty.ru IpuBOASTCS B riepeBofie A. A. 3anusHska.
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(2) ...[B]pmaMb TamMO aXO TM He BBIA:... ... [0B-11]b [1]era My e Bb IeBa-
HO[C]Bi(T)-... TPUBbHD
‘...Bbimam Tyga. Ecim ke He maayT (?) ..., TO S MOry (MHe [T03BOJIEHO) 3a
JeBsiHOCTO...” Bepectsinast rpamora 815 (1160-1180)]

(3) MOKJIOHO W AKOBa KyMY U APYTY MaKCUMY YKYIIM MU KIaHAKCA WBCa
Y WHApPeA WKe IpoJa BO3MU Y HEro rpamMoTy Aa MPULI[au]| MU UTEeHUA
IOOpOTO 1@ BECTM MU MPUKAKU [W]--------- Jiee BO TOfe WKe TU Ty He
Oyme waca H... (...)(...) ... BO3MMU CO cO60I0

‘TIoks10H OT SIkoBa Kymy 1 Apyry Makcumy. Ky MHe, ripoiy Te6st, oBca
y Ongpes. Eciu ripogact, BO3bMM Y HETO IPaMOTy (OYEBUIIHO, 06 aKTe
Mpojaxku) Aa MPUIUIK MHe, [pudyeM]| yaobountaemyto. [la mpuKasku
Be3TU [0Bec] KO MHe, [a CAeai 3T0| B MOAXOAALMII MOMeHT.” Ecinu ke
Tam He 6yzeT oBca, To... Ha o6oporte: ‘...Bo3bMMu ¢ c060i1’. [BepecTsiHas
rpamorta 271 (1360-1380)]

(4) u pbxb KeMoy a3b He MOToy TaMO UTU
[Uymeca Huxosbl, koHer XII B.]2

(5) u mougoma cb Bblla Bb OPOYsKMM HA ThHICAUBCKOTO BAIIEC/IAaBA-U PO3-
rpabuiia gBOpb kro- u 6pa’ ro 60yciaBa- M aHApeuuyeBb BIFLHA
CTOJIbHMKA- ¥ IEIKOBB COPUICKATO- ¥ COYAMMUPOBD: & Ha JOYIIMIbIIA
Ha JIMObHbCKA' cTap‘oy: Tamo Mociama rpabuTh: a camMoro Xorbima
nobkcuTy- [HoBropopckas mepsasi JIieTOMMCh CTapilero u3soza, 1228 r.,
1. 106 06. (218)]

JlokatuBHbIe Hapeuns B CPJIS1 yacTOoTHee Hapeunit HalpaBJIeHs], OHU MO-
TYT BBITIOJTHATD B sI3bIKe U MHbIe GyHKIMK. Tak, y Hapeunit mym, 30ece 1 mam
BBIIENSIOTCA Clenyoomye 3HaueHus [AnpecsiH 2014; Mapkosa 2019]:

1) npocrpaHcTBeHHOe ("B JAHHOM MeCTe’):

(6) Tot 20e amo 83a1? — Tam.
2) cutyaTtMBHOE (‘B JAHHOM CUTYyaLu’):
(7) Kyoa mam ycnems!
3) BpemeHHOe (‘B TOT MOMEHT’):
(8) Tam nocmompum.
ITpu sTom y Hapeuust mym B CPJISI mpeobnagaeT CUTyaTUBHOE 3HAUEHMeE

(c HeGONMBIIMM OTPBIBOM OT BPEMEHHOTI'O U ITPOCTpaHCcTBeHHOTro — 40 %, 32 %
u 28 % COOTBETCTBEHHO), a Y 30eCb — C OOMBIIMM OTPBIBOM ITPOCTPAHCTBEHHOE

2 lo mpeBHEPYCCKOMY MOAKOPIYCy HalyoHanibHOrO Kopmyca pycckoro ssbika: (https://processing.
ruscorpora.ru/search.xml?mode=old_rus&text=lexform&sort=gr_created &lang=ru&mycorp=&mysent=
&mysize=&mysentsize=&mydocsize=&dpp=&spp=&spd=&doc_url=&nodia=0&f=fi &req=Tamo)
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(88 %) [AnpecsiH 2014: 12]; mam MCIOAB3yeTCsl MPEMMYLIECTBEHHO B MPO-
CTpaHCTBeHHOM 3HaueHuu (98,9 % Bcex ciayuaeB), myoa u cl00d — TOJIbKO B
3HaveHMu HarpasieHus [Kocapesa 2016: 15].

Tam MOKeT MCITOb30BATHCS M KAK COOTHOCUTEIbHOE CJIOBO MPY MPUIATOY-
HOM TIPeJIJIOKeHUY C COI03HBIM CJIOBOM 20€:

(9) Xopouwio mam, 20e Hac Hem.

B nmuTepaTypHOM PyCCKOM $I3bIKe Hapsiy C HapeureM eCcTb U YacTULa mam,
KOTOpast MOXKeT JMCIIONb30BaThCsI, HAIIpUMep,
Iist yeumneHust orpunanus [EBrennesa 1984]:

(10) — OH nucamenwy? — Kakoii mam nucamens!

KaK MapKep «HeCylleCcTBeHHO netann» [[lImenes 2007: 211]:

(11) [asatime nocudum 6e3 8CIKUX Mam paszo80pos o pabome u noaumuxe.
KaK MapKep «HeJoCcTylmHoCcTy nHbopmauumn» [JleBontuHa 2011: 277]:
(12) Kak mam no-HayuHoMmy HA3bl8AI0MCsl Imu yeemaot?

KaK «3HaK OTUYYXIEHMS M — B CWIY OTUYKIEHMUS — 3HaK OTPULIATeNbHOM
oueHku» [[lenbkoBckmit 2004: 42]:

(13) Hy dasaiime mam npo nepecmpotixy [Pauésa 2018: 264].

Hacrosiast ctaThsl MOCBSIIeHa aHaIM3y QYHKIVOHMPOBAHMS Hapeunii Me-
CTa U HaIpaBJIeHUsT mam // myda v mym, 30ecs // ctoda B ODHOM apXandecKoM
PYCCKOM TOBOpe.

Matepuaaom MCCIeIOBaHMS CAYKWIM MarHUTOGMOHHbIE 3aIliCK, CHOelaH-
Hble B 1987 n 1990 rr. B X0Oe AuajieKTojaorndeckux skcrneauuuii MI'Y u PS5
AH CCCP oz, pykoBogactBoM C. K. IToxkapuiikoii B sepeBHsX Bamgtora u TuHeBa
BepxHeToeMCKOro p-Ha ApXaHTebCKOM 00/aCTH, PACIIONIOKEHHBIX B BEPXOBbE
pexu [TuHern. ITOT TOBOP elile BO BTOPOii monoBuHe 20-X romoB XX B. 6bLT OTIN-
can I1. C. KysueroBbiM [1949]3, mepBbIM yKasaBIIMM Ha €ro apXandeckyro MH-
TOHALMIO — HaJINUMe «II0CIOBHOTO TOHAJIbHOTO KOHTYpa», TO €CTh MU3MEHEeHUS
YaCcTOThI TOHA Ha KakKIOM CJI0Be BO (ppase, a He HA OMHOM (MJI HECKOJIbKUX),
Kak B JIMTepaTypHOM s13bike. OTycaHue COCTOSTHMS TOBOpa yepes 60 et mociie
ero ucategosanud I1. C. KysHenossim cM. B [KHsi3eB, JleBuHa, [Toxkapuiikas
1997], mogpo6Hee 06 nHTOHaVY B HeM — [Kusi3eB 2022].

3 K 6O/bIIOMY COKATIEHNIO, Cejiuac He TPeCTaB/IIeTCss BO3MOKHBIM CDABHUTb COCTOSIHVIE TOBODA, 3a(uK-
cupoBaHHoe Hamu B 1987 1 1990 rr. ¢ Habmogasimmmcst I1. C. KysHeroBbiM B 20-€ rofpl XX B. B OTHOIIEHUY
MCTIO/Ib30BaHMST HApeUNii MecTa 1 HalpaB/IeHs], TaK KaK B €r0 OIMCAHUY «II0 0OCTOSITeIbCTBAM BOEHHOTO
BpeMeHM BTOpast 4acTh paboThl, cofepskaBiiasi MOpGhOIOruio 1 o6IMe BbIBOAbI, 3uMOit 1941-1942 rr.
6blIa IIOUT TTOJTHOCTbIO yTpaueHa» [KysHeroB 1949: 5].
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3amuch MaTeprasa Mpou3BOAMUIACh aBTOPOM CTAaThbM HAa KACCETHBIN CTEPeo-
marHuTopoH «CoHaTta 213C» ¢ MCMONb30BAHMEM BBIHOCHBIX AMHAMUYECKUX
MMKPOGDOHOB, BIIOCTENCTBUY 3ammucy 6b11n olMdpoBaHbl A. B. ApXUNIOBBIM U
C. B. KHs13eBbIM. 3HaUMTeIbHAS YaCTh 3TUX 3allMCel TIpeicTaBIeHa B KOpIyce
3BYyYalMX TEKCTOB rOBOPOB BepxHeii [TuHern u Boin [Kus3eB 2021]. B 6omb-
IIVHCTBE CTyYaeB TeKCThI MPeICTaBIISTIOT CO60 6ecebl MHTEPBHIOEPOB C HO-
CUTESIMU IMATIEKTOB, B PeIKUX CJTyuasix — IMaJIOry HOCUTeJel roBopa.

B xome paboThl HaZ, KOPITYyCOM OBLIIO OTMEUYEHO, YTO Hapeuusl mam v myoa
B TOBOpeE YITOTPEOIISIIOTCST He BCera BIIOJIHE TaK JKe, KaK B IMTepaTypHOM pycC-
CKOM S$I3bIKe; TTOCJIe ee 3aBepIIeHMs ObIJI0 TTPeIIPUHSITO MUCCIeJOBaHNe ITUX
pasanunii.

B mepByio ouepenn, 6pocaeTcs B miasza TOT GaKT, UTO CJIOBa myda u myobsl,
cioda 1 clodbl B TOBOPE BCTPEYAIOTCSI OTHOCUTEIBHO PEAKO: TaKUX CTYyYaeB B
Kopiryce Ha o4yt 10 yacoB 3ByuaHMsI OTMeueHo Bcero 22 (16 myda v 6 myosl,
MocaefHMe TIOUTM UCKIIOUUTENBHO B Peur OJHOTO0, eC/ii MOXKHO TaK CKa3aThb,
«HaMMeHee [MaleKTHOro» u3 BceX MHGopMaHTOB) U 20 COOTBETCTBEHHO.
Eme 6 cmyyaes, MpefCTaBIeHHBIX B BbIIaue TIO 3aIIPOCy «TyHa» SIBISIIOTCS,
MO-BUAVMOMY, pe3yJIbTaTOM HETOUHOI pacmmdpoBKu?, rge 3a Hapeuue
myoda IPUHSTO COYeTaHNe MOCTIIO3UTUBHBIX YACTUI] -mo U da. B To ke Bpe-
MS$ BbIaya IO 3alpocy «TaM» B KOPITyCe COCTaBisieT 442 BXOXIOEHMS, UTO B
20 pa3 6osbllle, YeM CJTydaeB myoda i myosl BMECTE B3SITBIX; IO 3aIIPOCY «TYT»
U «3[Iech» — 326 BXOKAeHMi (B 16 pas 6onbiile, uem ctoda).

B roBope Baptoru u TMHEBBI €CTh ellle Hapedue 3mimo, KOTOpoe MOXKeT YI10-
TPeGISIThCS KaK B 3HAUEHMSIX ‘TYT, 31ech (14, 15, 16) u ‘croma’ (17), Tak 1 B 3Ha-
yenusax ‘rTam’ (18, 19) u ‘ryma’ (20, 21); B cko6Kax Moc/e IpumMepa — UHUIAIbI
MH(POPMAHTA U TOJI, €T0 POKAEHUS:

(14) U3 doma u3 a3mozo HuKyda, 3mino poouniacs, u 6Cé 3MMo ek, U 6C€ Max
(PNS1907);

(15) O-oii, 3mmo y Hac nepswlii deHb nonupylom, nomom Ha 3atiyese notidym
(PNS1907);

(16) Pexa-mo uwna He 3mmo, 3mino 6s110 ocmpos-mo (XPX19XX);

(17) PaHbvlue 8eds wiubxo secesio xcunu. M 30eco 8 kaxcdoli depesHe Kakoti hpaszo-
HUK 8om, ajne Ha Bole, ane 8visiH-mMo 3mmo Haedem Aak, 0Mmoscioyb-mo
cioda Haedym! (PNS1907);

(18) Iocne-mo, 2080psim, HAOpan OH 3MINO <B OTHATIEHHON YaCOBHE> JeHb2l -
Mo u yHec, HAGpaJl U HA 8cex NOHEC; BUHO-MO Moz20a Npodasasiu 80J1bHO 0d
(XNA1914);

4 ABTOPOM JIQHHOJ1 CTAThM; 3TU OLIMOKY GYLYT MCTIPABICHBI B HOBOI BepPCUY KOPITyCa.
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(19) Ak 8edv oH mozda Ha 3asuvem <B OPYTOI mepeBHE> Obl1 IMMMO, 8CE U

nowen myda (XNA1914);

(20) [ak y Hee dse cymKu uianeti-mo da, 6vi8aem, eué u 8 Bole-mo ocmasunu

cKonbko, 8 I'aspunoso ammo 6ezanu da <u3 TuHeBbI> (XZV1907);

(21) ak da yx uezo, KMo Mam Ha 8010K-Mo 8CE€ xodsam, oa 8e3zde 6bLI0 HA

Bbotio-mo, s Ha Botio-mo euié xoduna da ammo ee3de xoouna (PNS1907).

JTo Hapeuye BCTPETMIOCH B TeKcTax 98 pa3. OgHAKO ITOCKOIBKY OHO MOKET
YIIOTPEOSITHCS BO BCEX aHANMM3MUPYEMbIX 3HAUEHMSIX U TTOUYTY He BCTPeYaeTcs
B IpYI'MX UCIIONb30BaHHBIX HAMM KopIrycax (1 BxoxxzeHue B Kopiryce JIyyKHU-
KoBa 1 58 B KopItyce YCTbM), TO B AAJbHENIIEM 3TU TaHHbIE B MMOJCYETax He
YUUTBIBAIOTCSI.

Bblie yke 6bIIO OTMEUEHO, YTO Hapeuue mam — BCIEACTBME GONbIIETO
yycIa 3HAYeHN — 06BIYHO YaCTOTHEE, YeM mydd, HO pa3HUIlA 3Ta B BepXHe-
MMHEXCKOM TOBOPE MTPeCTABIISIETCS CJIMIIKOM OOJBIION Aaske C yUeTOM 3TOTO
(dakra. [ToaTOMY Ha CIeIyIOIIEeM 3Tare UCCIeN0BaHNs ObIIO TPOU3BENEHO CO-
TTOCTaBJIEHVE YACTOTHOCTM Hapeunit mam v myda, mym/30ecs 1 cioda B pyCCKOM
JIUTEPATYPHOM U JUATEKTHOM SI3bIKE TI0 MaTepuagaM CIeAYIONX KOPITYyCOB:

HaumonanbHblil kKopiyc pycckoro si3bika (HKPSI) u ero moakopmychr:
JVaNeKTHbIN, CTapopyccKuii u MmynbTuMenuitHbiii (MYPKO);

Koprmryc moBcegHeBHOI pycckoit peun OduH peuegoii deHs (CPJISI) —
o marepuanam [Kocapesa 2016];

Kopmyc 10KHOPYCCKOTO TOBOpa XMCIaBMUCKOrO paiioHa CMOIeHCKO¥
0611. [Ppiko, Cripuuena 2020];

Koprnyc roxxkHOpycckoro roopa n. Hexoun XBacTtoBmuckoro pariona Ka-
JIY3KCKOV 0671. [Tep-ABaHecoBa u ap. 2020];

Kopmnyc 1oskHOpyccKoro roBopa ¢. PoroBatoe CTapoOCKOIbCKOTO paiioHa
Benropopnckoii 061. [Tep-ABanecosa u nip. 2018];

Kopniyc rokHOpycckoro rosopa c. CrimpupoHoBa bypa 3IbIHKOBCKOTO
paiiona BpstHCKoi1 06:1. [Tapmep u ap. 2018];

Kopmnyc cpenHepycckoro rosopa [i. JIy’KHMKOBO BbIIIHEBOIOLIKOTO pajioHa
TBepckoii 0611. [MasnbiiieBa, Tep-ABanecosa 2021];

Kopmyc cpemnepycckoro rosopa Omouenkoro paitoHa IICKOBCKOI 061.
[Ponbko u gp. 2019];

Kopnyc cpepgHepycckoro rosopa IOsxkckoro u IlecTsIKOBCKOro paiioHOB
ViBaHOBCKOI1 0671. [KyBrmmHckas 2020];

Kopriyc ceBepHOpYCCKOrO roBOpa YCTBSIHCKOTO paiioHa ApxaHreib-
CKO¥1 0671. [anuanb u ap. 2013-2018];

Koprnyc ceBepHOpycckoro rosopa ni. Bagtora u TuHeBa BepxHeToeMckoro
parioHa ApxaHrenbckoit 06i. [Kusizes 2021].
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[MosnyueHHbIe JaHHbIE TIPUBEIEHbI HIsKe B Tabauiax 1 u 2.

Ta6n. 1. KonnyectBo BXOXAEHUI Hapeunit mam u myda (mydsl), N0 AaHHbIM PeYeBbiX KOPMyCcoB

mam myoa myoa

(+ myosl) | B % oT mam
HKPS| 334796 64263 19 %
IManeKTHBI MOLKOPITYC 3290 672 20 %
CTapOPYyCCKUit mogKropmyc | 2524 68 3%
MYPKO| 18493 2 042 11%
OmnuH peveBoii IeHb 2009 225 11 %
XucnaBuum (CMoneHckast 06:1.), 10.-pyc.| 1897 317 17 %
Hexoun (Kamyskckast 061.), 10.-pyc. 444 93 21 %
Porosaroe (Benropopckast 06:1.), 10.-pyc. 889 141 16 %
Cripugonosa Byna (BpsiHckast 0671.), 10.-pyc. 438 52 12 %
JIy>kunkoBo (TBepckast 0671.), cp.-pyc. 580 83 14 %
Omouka (TIckoBckast 0671.), Cp.-pyc. 694 83 12%
JIyx u Té3a (MiBaHOBCKas 06J1.), Cp.-pyC. 776 170 22 %
Verbst (ApxaHrenbckas 06i1.), ceB.-pyc.| 7 725 904 12 %
Baprora (ApxaHrenabckas 00671.), CeB.-pyc. 442 22 5%

[TpuBemeHHbBIE B TAOMMIIAX JaHHbIE CBUIETEIHCTBYIOT O TOM, UTO B JIUTEPA-
TYPHBIX U IVAJIEKTHBIX TEKCTaX KOJMUECTBO HApeUuii HarrpaBaeHUsI 0ObIUHO
cocraBiisieT 6osee 10% OT umcIa COOTBETCTBYIOIINX JTOKATUBHBIX Hapeumii:
ot 11% mo 22% B cryuae myda vs mam v ot 11% mo 28% B ciyuae cioda vs mym
u 30ecy®. Ha 3ToM QoHe roBop A, Bagiory 1 TMHEBbI IBHO CTOUT OCOOHAKOM:
B HEM Hapeuust myda u ctoda BCTpedaroTcs ropasao pexke (5 % or mam u 6 %
OT mym/30ecb COOTBETCTBEHHO); aHAJOTMYHAs KapTMHA HAGII0gaeTCs JIUIIb
B CTapOPYCCKOM TOAKOpITyce HalimoHambHOTO KOPITyca pycCKOTO SI3bIKa.

HaBpsiz i MOKHO IIPEAITONIOKNUTD, YTO CaMO 3HaUYeHMe HalpaBIeHus Te-
penaeTcs B TOBOpe B IBa-TPU pasa pexe, UeM B APYIUX TEKCTaxX Ha PyCCKOM
s3bike. IIpefcTaB/sieTcst, 4To ropasio 6oj1ee mpaBaoOIIoOA00HbBIM SIB/ISIETCSI 00b-
SICHEHME, COIIACHO KOTOPOMY B BEPXHEIMHEKCKMX FOBOPAx B 9TON (QYHKIIUMA
MCIIOTB3YIOTCS IOKATUBHbBIE Hapeuust mam u mym (30ecw). Tak, B «CjioBape pyc-
CKMX HaponHbIX rToBopoBy» (CPHT') aist cjioBa mam B KauecTBe BTOPOTO 3HAUEHMS

5 Q6pamaer Ha cebs1 BHMMaHMe TOT (baKT, UTO B CEBEPHOPYCCKYX U CPEIHEPYCCKMX TOBOPAX UMCIO BXOXK-
IIeHMit 30ech COTIOCTaBMMO C KOIMYECTBOM C/Iy4aeB yIoTpeGneHus mym, B TO BPeMsI Kak B I0KHOPYCCKUX
mym CyIecTBeHHO peobiafaeT Ha 30ecs.
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Tabn. 2. KonnuectBo BXOXAEHUI Hapeuwnit mym, 30ecs U cto0d, N0 AaHHbIM peyeBbiX KOPMyCcoB

mym (myma) + | cwda cioda
30echb (ctodet) | B % oT
(30eca, 30ece) mym + 30ecb

HKPSI | 268 584 + 275 819 60 385 11 %

IVaJIEKTHBIN TTOAKOPITYC 1492 + 300 201 11%

CTapoOpPyCCKUIi OAKOPITYC 276 + 192 32 7 %

MVYPKO | 7204+ 11939 | 4202 22 %

OnuH peueBoii feHb (CPJIS) 574 + 590 186 16 %

XucnaBuun (CMoseHckast 0671.), 10.-pyc. 803 + 63 232 27 %
Hexoun (Kamyskckast 0671.), 10.-pyc. 243 + 32 77 28 %
PoroBatoe (Benropozckast 0671.), 10.-pyc. 369 + 4 83 22 %
CrimpupoHosa byma (BpstHCcKas 061.), 10.-pyc. 154 +28 34 19 %
JIyskunkoBo (TBepckast 0671.), cp.-pyc. 200 + 125 51 16 %
Omnouka (IIckoBcKast 0671.), Cp.-pyc. 194 + 117 70 23 %

JIyx u Té3a (MBaHOBCKast 061.), Cp.-pyC. 290 + 177 75 16 %
Verbs (ApxaHrebekas 06/1.%), ceB.-pyc.| 3942+ 1311 582 11%

Bagrora (ApxaHresbckas 0071.), CeB.-pyc. 295 + 31 20 6%

yKazaHo «2. B Ty cTopoHy, B To mecTo, Tyga» [CPHI 43: 254], mpuuyem nipu-
MepbI MPUBOJSTCS TOIBKO U3 MMHEXCKUX TOBOPOB APXaHTeNIbCKOIi 06/1acTH;
IUIS1 CJIOBAa mym — 3HAUEHMsl ‘Tyfa’ U ‘Clofga’ Co 3HaYMTENIbHO 6oJiee MMPOKOii
reorpacdueit [CPHT 45: 291] (oy1s1 cioBa 3decs TakuX 3HaAUeHUIT He OTMevaeTcst
[CPHT 11: 231]).

Huke nprBeieHbI IPUMeEPHI YIIOTPeOIeHNST mam B 3HaYeHU M HaTIpaBIeHUs
u3 roBopa TuHeBHI U Bamoru. ITuUX cryyaes, MO-BUAMMOMY, CyIIECTBEHHO
6osibIlle, HO IPUMEPHI, B KOTOPBIX HEJIb3S1 HA OCHOBAHUY KOHTEKCTA C YBEPEeH-
HOCTBIO CYyAUTh, K KAKOMY U3 YIIOTPeOIeHNI T — JIOKATUBHOMY MU CUTYaTUB-
HOMY — CJIeyeT OTHECTY TO UV MUHOE MAaM, He BKJIIOUEHbBI B 3TO YKCIIO.

(22) ITobGexcana mam ckopeti onams mozo uckams (PA0O1920);
(23) wén 6b1 mam <Ha pPexy>, 8¢€ Ovl 8vinonockan da u esicmupan (PA01920);

(24) u som notidym degouxu 6osbULUEe KynambsCs 60Mm mMam <Ha> MALEHbKYIO
peuxy (PAO1920);

6 DTOT roBOP, B OTIMUNME OT TOBOPa Bazioru 1 TUHEBBI, [0 CBOMM JIMHIBUCTUIECKUM XapPaKTePUCTUKAM
OTHOCUTCS K BOoronickoii, a He K ApXaHTeIbCKOJ TpyIirie rOBOPOB.
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(25) uezo uro degouxu notidym Kynamocs 8euepom-mo no30Ho u Heli’ ymaHym
mam (PAO1920);

(26) A M0100Ka-mo HbIHb Npusesnda mMameps mam, 60m z20e OHA PooUnacs
(PAO1920);

(27) ak ckopee n0360HUNA Oa HA CKOPYIO 0, y6e3u mam, 0aK Cnaciu ¥U3Hs-mo
(PAO1920);

(28) Houbto ewé uHO20a 20HSNUCY, AK Y2OHUMCS. Mam Ha Hu3, 0ak eeds y-y-y
<B> Kakyw danv (NAP1925);

(29) danexo mam Ha nyz 6cé 0bL10 X00unMu, 0a eée3de Xo0uau, 0a umo mel
(PNS1907);

(30) Ha emopoli OeHv Ha 3aiiyeso onsme, mam ece Ha 3aiiyeso yiidem
(PNS1907);

(31) amo camonem-mo Ha TuHesy npusieme, 0aK €20 U y8e3Jiu mam, onepa-
yutro denanu, anneHouyum 6st10 coenanoce dak (PNS1907);

(32) A s6om 8edb K020a-mo 08a 6udoHa ObL10 HABAPUNA MAMePbIXE, mam céesna
(RMI1900);

(33) A amu 0sa pasa 08a 200a 3mmo 3adusanu Ha yauybl, Ha CBOEM, HA MAWUHY
Hasanum, u noedy s coasams mam (RMI11900);

(34) B I'opky npudym, a mam u3eeuieHbe nouma npurecém (MPE1917);

(35) y Hac-mo 8 ApxaHzesbCKOM ULb-KO Y Hell cblH da doyu dak, ceMwsl 0ak,
yee3ym mam <MOJIOKO>, yge3ym, npuedym yeezym (MPE1917);

(36) oii, Mbl nepexcusanu, dymaem, oli, HAW NApeHb MAM 8 MOPe UlUlb-KO
ytioém, dak eedb oxmu mHe (MPE1917);

(37) <cémra> oHa 3axodum mam <B peuky> (MPE1917);

(38) 20podom He Hambikaucs, dak y HAC U hopsi0Kka-mo Hem, mam 8edv npu-
edeutnv, dak 8cé nopsiooxk (MPE1917);

(39) Bom 2mo mMyxcuxku onsms monodvie, 80m makue, My#uuHsl, ONImMs mMam
notidym oa, noonuxatom, nomom onsms nocmassim (RMI1900);

(40) Ak 6om y MeHs moxce 8uepa ¥OHKA mam xoouna <3a rpubammu> (XIA);

(41) Ona mam xoduna, niemeHky 2y6° npuHecaIa MAaeHbKUX 801N, HETMAHKU
amu (XIA);

(42) Ma, Hy, KOHBKU'O-0a, ManeHsKO 8 CMOPOHY 3ax00uid, 8 CHOPOHY mam,
8 60J10MUHY KaxKyio-mo, ak om nojioguxa meuwiouxa (XI1A);

(43) Ax meHs cnposodum: «/la notidu nozpetics mam 8 08UH-mo dak nozpetics
y neuku daxk» (XPX19XX);

7 Eé.

8 BonmblInX.

9 Pop rpn6oB.
10 Pop rpu60B.
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(44) npuedy mam 0a, @auna, monodka-mo: «0-0, KabbiMv B0M KOAXO3HULA!»
(XPX19XX);

(45) Ak 8edb ux npozHAIU HO820POOYbI-MO, NPUWIU 0dK 860M U, OMCMynanu
oHu mam dax om Betu-mo (XPX19XX);

(46) a meneps Kakoil evlpacmem, da omnpassim mam zoe-mo Yuumeo
(XZV1907);

(47) mat ux mam npozoHum oa (XZV1907);

(48) 8 I'mepuioso cbezaem dak, cxodunu mam 6 Iaspunoso-mo (XZV1907);

(49) a, 0a, som ko mHe Obvl cxodunu, da mym nowiu 0a mam, da 8 opyeyio
depestito cxodam da (XZV1907);

(50) ak mam som npuse3y amu dosnzomsé1-mo dax, uezo (PNS1907);

(51) a 6one oHa Huuezo He Moxcem, mam yexaua, moyce y douepu 8cé Husém
(PNS1907);

(52) ax da yxc uezo, Kmo mam Ha 8070K-mMo 8C€ x00sim, da ee3de OblLIO HA
Boito-mo, 2 Ha Beito-mo ewé xoduna da ammo ee3zde xoduna (PNS1907);

(53) daxk oHa nocmompum, uezo y Heli, onams mam ygedém 0Ovis0, KaK euié
Manexvkas-mo 6stia (PNS1907);

(54) Tecmo, mecmo, da, packamaxHoe, da, 0a, U 60m U 8 Heli mam cnpsimaeuis
8 mecmo-mo pwi6y-mo (MPE1917);

(55) Bom, oH 8edb nobumens xo0ums Ha 03€pd, ak 80m HA 03épa-mo mam,
8edb u mam yHecém Heii dak (MPE1917);

(56) ak 8cé mMos10K0-mo noceliaia mam-mo, Mecsy yez0 u Kaxoblii 0eHb 8¢
6udoHuux emy (NAP1925);

(57) Panbtue 8 none notidym, myecok Ha1vl0m Moa0Ka u houliu 06edams mam
Oa (NAP1925);

(58) a He 3uaio, Gbieae'?, 3a namo KUOMEMpO8, ak mam 00ApKU e30UnU Ha
noutade eom da Ha menéze (NAP1925);

(59) 6udoHwvl Hacmaesm, som mam npuedym Kk Ham doumscss (NAP1925);

(60) nomom 8 Yxmy yexan mam (NAP1925);

(61) mam 6 canamoputo cse30us, 0a 60m ezo uepe3 soeHKoMm3, da 6cé pasHo
ycmpouau e2o mam (NAP1925);

(62) JIuza meHs cozeana mam, uou-ko nocmompu, Mapus y Hac, ceem 2opuim,
oti, ceemsio namnouxa exarwueHa (NAI1910);

(63) u nogezém Ha pa3 decsams WmMyK, naposo3 u mam npueezém (RMI11900);

(64) a xepebey, oH mam nobexcan da s escy 0ax, a 3a menezy 3anymol8an
(RMI1900);

11 CTBOJIBI [TOBaJIEHHBIX JI€PEBHEB.
12 HaBepHoe.
13 BoeHkomar.
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(65) mam 6abka ysesna ewé 68 Tamuuu Hux dak, CepémKuHa-mo mamu
(MPE1917);

(66) He xodum, dak eéedv Bepa-mo, ma 6si8am, Oviéana uiu He Ovieanda a, 8
Jl00Ke-mo nepese3ym, a u mam 6eos u He xo00sm (XNA1914);

(67) A y meHs mama-mo 6bL10 Obl1d, OHA MOXe MOAUNACH GblI0, MAK OHA
uacmo xoduna mam 8 uacogeHky-mo (XNA1914);

(68) Y Hac ammo u 610 80m 8 MAKUHUHO-MO He dotideulb, 08e UACO8EHKU-MO
da, mam ece Xxoounu, Ovidam, y# decsime Kuaomempos 00X00uau
(XNA1914);

(69) He xoxcy mam, dax He 3Har (XPX19XX);

(70) u 3umy mam emy 803ua 0da, camu Kywanu 0ak Kopogywka-ma 0slaa, ax
u s 8603uaa, ece, kopmuna ux (RMI1900);

(71) u nonoxcy mam suuko uezo pasobsto da (RMI11900);

(72) a, moxce, zosopum, Dedvka nowén O0a K KOHAM Imam, 2060pum
(PAO1920)4.

Takum o6pa3om, Kak MMHUMYM B 51 ciydae n3 442 Hapeune mam yrnoTpeod-
JIEHO B IaJIeKTHBIX TEKCTAaX B 3HAUEHUY ‘Tyza’ (CaMo CJIOBO myda yroTpe6ist-
eTCsl IIpM 5TOM ropasfio pexke — BCero 22 ciayyas). OTO O3HayaeT, 4To, KakK U
[IpeAIoIarajioch, 3HaueHye 5TO BbIPaXkaeTcCsl B BePXHeIIMHEeXXCKOM T'OBOpe He
pexke, ueM B IPYTUX pycckux roBopax miau CPJIS: ¢ yuetom 51 yroTpebierust
mam B GyHKUMM ‘Tyma’ TaKMX CIydyaeB OKasbIBaeTcs He 5 %, a 19 % — poBHO
CTOJIBKO, CKONMBKO M 110 Matepuanam HKP B mjenom, u Moyt CTOIBKO XKe,
CKOJIBKO MO JAaHHBIM AyuanekTHoro nogkopmyca HKPSI.

[anee mpuBemeHbl TPUMeEPBI YIIOTpeOaeHus 30ecy M mym B 3HAYEHUM Ha-
[IpaBJIeHNsI:

(73) Xopouwo, umo HuHa 30ecs K Ham uacmo e30um Kk Ham dax (MPE1917);

(74) <gom> Myxcuxa 3mo 8edb, 1 30eCh 8vlULNd K HeMY, 0aK 80M MYHCUKA IMO
dom (XZV1907);

(75) Oodny 3umoli, a dpyzyro Jiemom noxusy-ka, 086a KoHYd, Kaxk oH, 60m 3a’i-
0éwws mym u, a mam 3atioéuis (RMI11900);

(76) som kudanu Obl UCMONKY, €20 NOOMMUPAJIU, 8 KOMHAMY He 3AHOCUIU, 8CE
y Hezo 8cé€ omowino Obl, 80M 8Mom e xoms 6bl 8 KOPUOOP 3AHECU UIU
xomo u mym (NSX1940);

(77) [a, 0a, Bom Ko mHe Obl cxo0unu, da mym nouwiu oa mam, oa 8 opyzywo
depesHio cxo0sm oa (XZV1907);

14 Hesnb3st He OTMETUTD, YTO B TOBOPE B 3HAYEHWM HATIPABJIEHMSI MOXKET MCIIOIb30BaThCs Y TIPEIJIOKHbIi
MaJIeX CYLIeCTBUTENBHOTO: A paHblie pasee mak? 3auzpaem 2apmoHs-mo, 0a necHu-mo noiom, da nasuym
da, 0-0, Kak 6acko 6bL10, 0-0li, 3MMo y Hac nepeslii deHs nonupyom, nomom Ha 3aiiyese notioym (PNS1907),
a Takke BUHUTEIbHbII e 6e3 rpejjiora, CM. IpumMepsl 23, 27.
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(78) Myku-mo uHozda u npuso3dsim mym (MAI1932);

(79) Hem, amo Konvka, cnyxun 6om Ha nod800HOIl 100Ke, OH mam oH ecmb Ha
pomoepapuu. Toxe 80m napeHvb-mo He208 Yy 8om cuoum dax, NocaaHa
gomoepapus, u eom nocnana mym (MPE1917);

(80) 4 yx# mym npuexana, oHa 2080pum, Msl ¢ nanoii da, ¢ nanoti eom
(XNA1914);

(81) a mym Gone 3aso3unu nocie-mo 6CIKU WANOUEYKU-MO, AK U padsl
(XZV1907);

(82) 8ce mym 8 00Hy depesHto, 6 Topky, 8 mpu doma 3autiu (SMA1918);

(83) ak scé ITemposHa npudem mym, sma Huna-mo IlemposHa (NAP1925);

(84) YV cecmpui-mo onsimo pebsima, colHO8bs1 eCmb Ak, Mym modice 8¢€ K Hell
xo0sam dak, Xxoms uezo, daxk nocoosm (PNS1907);

(85) Bcio paccadun mens, a noumo, mens mym npuzoruiu (PNS1907);

(86) dak cxoposapkom HasmMopoli pas npuzomoeJio, JIyuKy noKpouty, Macauya
NoJIoNCY, U IMo, pslOKA MAKUMU MeNeHbKUMU HAPe3aHd, Yie 8bl8apénd,
mym Kpymozo Kunsimky Hajblo, YauiKoli nepekpor ceepxy, U X0pouio
(NAI1910);

(87) Ha ueli K020 Mol HepHOBAX CMeJlellb 0d, KUNSMoK 8CKUnum oa 6 uyzyHoK
da, u nocmasuwis hapums 0da, a NOMOM CMasullb Mol 8e0p0 8e0ePOUKO
aManuposamHoe, umo 6ose JIOXUWs 0d, mym 600uuky Hanusaeuib 0a
(RMI1900);

(88) Ak 6onvuwioti, sotideme, xsamum mecma eam. Kaxk y JIEHu, som modxce y
JIénu-mo, mym 3aiidews (RMI1900);

(89) Tym som u 8 mom kny6 s moxce xoouna (RMI1900).

[IpuMepoB 3TMX B KOPITyCe 0Ka3aJoCh 17, MOYTU CTOIBKO Ke, CKOJIBKO 3a-
bukrcupoBaHo BXokmeHMII ctoda (20); obIee KOIMUIECTBO CJTyUaeB cood v mym,
30ecy B 3HaUeHMM ‘croga’ — 371° wm 12 % oT mym u 30ech B 3HAUEHUM ‘B 3TOM
MecTe’. DTO UMCJIO CHOBA TIOUTM COBIIaaeT C COOTBETCTBYIOMIMMU JTaHHBIMU
o HKP4 B 1iesiom u 110 ero auanekTHomy noakopiycy (11 %), XoTs1 M HeCKOJb-
KO MeHbllle, 4YeM OIpefensieTcs M0 JaHHBIM OPYIMX AVAJeKTHBIX KOPITyCOB.
IMocnemuuit GakT MOXET OOBSICHSITHCS OOee MMPOKUM yIOTpebieHneM B
roBope TuHeBbI ¥ Bafioru B 3TOM 3HaUE€HUM Hapeuus 3/mmo.

TakuM 06pa3oM, IpUBeIEeHHbIE BbIlle JaHHbIE CBUIETEIbCTBYIOT, HA HAII
B3IVIS1[, O TOM, UTO B roBOpax BepxHeli [InHern Bce elje COXpaHSIIOTCS BeCbMa
3aMeTHbIe CJIe[ibl apXanuecKoii CUCTeMbI BbIPasKeHUS TPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOLIeHN 6e3 MCTI0Nb30BaHMs Hapeunii myda u ciodd, XOTb ¥ pa3pyLiaronieincs
TI071, BIVSIHYEM COBPEMEHHOTI0 IUTEePATyPHOTO SI3bIKa.

15 B feiicTBUTENIbHOCTI TOXeE, TI0 BCeil BepOsSITHOCTH, 60JIbIIe.
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BepxHsst [IHera He sIB/ISIeTCSI, BIIPOUEM, eIMHCTBEHHbIM MeCTOM, T1ie Hab-
JIIONIaeTCs 3TO SIBIeHYe, OHO 3a(UKCUPOBAHO, HATIPUMED, U B HAIIIMX 3aIUCIX
n3 Me3seHckoro (. Kanuno u E3eBen; Ha peke [1€3e, mpaBom npuToke Me3se-
HU), BepxHetoemckoro (a. TumoninHo), [lneceukoro (a. Hus), JlelmrykoHCKOTO
(m. Ke6a) u [TuHeskckoro (1. Beeropa) paiiloHOB ApXaHTrelbCKoi o61acT. Tam
I0I00HbIE YIIOTPe6IeHN I BCTPEUYaIOTCsl HECKOIBKO peXke, HO CIeayeT, BIIPO-
YyeM, OTMETUTh, UTO ¥ BO MHOTUX APYTUX OTHOLIEHUSIX (Harpumep, B IJIaHe
pocoamueckoro oopmMieHMs BbICKA3bIBAHMSI) 3TV TOBOPHI HE TaKye apxa-
MYHbIe, KaK BepxHenuHexckuel®, COOTBeTCTBYIOLME TIPUMEepPbI MTPUBeLeHbl
Hmwke (90-100 Kanuuo, 101-122 Hus, 123-128 TumommnHo, 129-136 Keba,
137-143 Beeropa):

(90) e30una 6 Me3seHu, Jsiexcana 8 60nbHUYE;

(91) a mo meneps 8pedsim, da euié nosesym mdm 0ax;

(92) mam 6 E3esey xomena exambo;

(93) dak seds <e€> Moceego npusgesnu da npuiemesn eepmoném 9ax;
(94) passexanucs, Moceego nepeexanu mym od;

(95) e30sm Ha 03epo mam;

(96) 6onblue oHU nepeexanu 8 1ecxo3 Mam;

(97) u notidéws Kyoa Jie Ha pabomy mam;

(98) ympom npudym noobedarom, geuepom onsims 60m mam nomom;
(99) umobGsl mam 80 xnese He 3aneman;

(100) A panoiue-mo 8edv Hezde GbLI0 CNAMB-MO, 80M Mbl 60M MMAM-MO NPU-
wu, 80m 00Ha u3ba, 00Ha Kotika 0bLad... A 30ect-mo nepeuiiu, umo met!..
Jak u mo mbl Ha Kolike-mo He cnau, NoKa st pebsim HOCULA;

(101) dak xoduinu 6-3a-pexy 3a MOpOWKOL mam;

(102) dak mam x6dum 8-3a-pexy, Ha my cmopoHy xooum;

(103) mam-mo 2 edb 3umoti-mo yiidy, 8 ApxdHzenbcke #cugy y 00uu-mu;
(104) 0ak Hexmo mam He nie3, 0ax u A He noJié3na 60suie (Tox ambap);
(105) mam pebsima 3anexanu nod 3mom, nod oH6Ap-om;

(106) mam 6 IlIénkypcko éxams;

(107) onti mam 3anésnu nomom (romd amobap);

(108) da k yépmy 3apéxcy da cHecy mam (Ha pPbIHOK);

(109) oH cpd3y mam nowén 8 muntiyuio;

16 Onnako unmonekt uadopmanta TT® 1908 1. poskmerus u3 1. Hus, B peun KOTOPOTO BCTPETUIINACH ITU
IIpMMePBI, KaK pa3 MOXKHO CYMTATh OJHMM M3 CaMbIX apXauyHbIX JJIs TOBOpA: /IeJI0 B TOM, YTO HAa MO-
meHT 3amcy B 1988 1. TT yske MHOTO JieT 6blIa MOMTHOCTBIO [IYXOi, UTO, MTO-BUAVMOMY, CIIOCOGCTBOBAIO
KOHCepBALIMY IMAIEKTHBIX 0COG@HHOCTEI BCIEACTBME OTCYTCTBMSI BIMSIHYSI HAa €€ pedb CPeSiCTB MacCoBOii
nHdopmaryu. [Torpo6Hee 0 HEKOTOPBIX YepTax ee ropopa cM. B [Kusizes 2021].
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(110) Hosble ¢ 8uHOM nptidym mam npodasdms (Ha PbIHOK);

(111) ToHska, 51 maxk 6orce, Kak mol Yioéws mdm-mo, y MeHs 8edb 8¢5 dyuid
6o/itim (B JiecC 3a SIrofamMmu);

(112) a nomém csé3zduna mdmomku;

(113) Miiwia x60um 3a pexy 8cé mdmomku;

(114) Y Bumbt y IIlymoeoli s2HEHOK 3aulénl mamomiku 8 Hago3-om 0d yaun 0a u,
u Muwa 208opum, He Moxcem u vlie3mu;

(115) s 3ane3y mam Ha Kyue;

(116) a onu mam notidym 6o 0eop 2n1s0emv;

(117) A HoHb MsCO Opy20li pa3 6 maza3uHe npuse3ym, dax oii!;

(118) dpyeoii pas Ha okowiko nosanumcs 0a mam 3a OKOWKo OEMm;

(119) Pebsima eom xodunu Ha 03epo mam e30uiu da;

(120) Tenepws HUKmMoO He ¥cusém, cy3éml’, o, 20860pam, cysém, yweén mamomku;

(121) <kobbL1a> 6 J1ece 6vlia cnyweHa da u mam nouina da u 8 bapdosepckuti
pyueti mam Kyowvl;

(122) yexanu mam 6 Ceepo08UHCKOM-MO;

(123) (Uto, TyT TOXKe Kyniui1 om?) MamepuH nepemawjui mymoxa, MamepuH
nepemauwjun;

(124) (MoxkeT 6bITh, Cbe3aUM B 3a6010The a B CeMEHOBCKOe.) la-da, mam
xo0am smu asmobycel 0a mauwiluHsl dd... [Jo CeméHoscKka, HasepHoe,
xomsm u;

(125) mam pauvie Ha menvHuuyy e30uiu, Mmaxk 8om e30und HA MeJbHUUY
mam;

(126) 0a omey He dan mam Ham 3a JIBUHY 6 WIKOY-MO X00umv;

(127) mam Ha 8écnax e3dunu 8 100Ke pamvlie;

(128) [ax eynana, dak oH 8 apmuu ywérn;

(129) A s 2080p10: «Tbl, deduHa, notidéuib e K mamepu-mo mam, 8 KoHey-
mo?»;

(130) Ak s 2080p10: «I1olidéMm, Oa HAC yx ymaHu mamy»;

(131) Y Hac 8edb pycckue moxce 861x00am mam 3amyxc (13 Ke6ol B Komn);

(132) Cezo0Hs, 2080psim, uezo-mo HABE3/U MAM 8 MA2A3UH-0M,

(133) 3amp-om yexan mam, Ha noxcHi-mo, 6pueadupom pabomams;

(134) dak pobub-pobulb, doma-mo 8 80CKpeceHve npuulid, 0ak euje Hado
60m U 0po8a NUAUMb HA CMEHY;

(135) IToexanu esepx, 6om mam mebe 3a 0ecimob-mo Kuaomempos, mam no-
exanu;

17 Tnyxoii npemyunii jec.
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(136) on eue 00uH pas e3oun mam, 6vi1 Ha YKpauHsl;

(137) Ilomom c 80liHbI-MO Mym npuwiiu 0ax;

(138) OHa mam yuina sedv u nocnana Knauty-mo;

(139) PeGsima npuxodsm mym, pebsima cudsim da Jiexcam 0a,

(140) Tax xaxk s 6ydy, 0a kak 6om mam npuedetib-mo 0a?;

(141) Beauna — npusedym Hegecmy, Ha CMOMpeHbe mam npusedym, 8 3mo
Mecmo-mo, He 30ecCb, a Hegecny mym npusedym...

(142) A 6enuna-mu — dak yiidym Ha nosems, 1u60 mam, é Opyzyo KOMHAMYy,
8 X0/100HYI0;

(143) u3-3a cmosia 8vieedym u noge3ym mam K omuyy, mamepu.
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AHHOTALMS: B cTaTbe pacCcMaTpuBaeTCdad 3HAaMEHMUTOE BbICKa3bIBaHME aBTOpa

«CrnoBa o mosky Mropese», XxapakTepusyiollee TBOPUECKYI0 MaHepy IpeB-
Hepycckoro 6apma bosHa — «pacThbKamieTcss MbICINIO TIO IpeBy». [Ipeajio-
SKEHO TOJIKOBAHME «MBICIM» KaK IPYroro Ha3BaHMUSI OMeJIbl — PacTeHMS,
MapasuTUPYIOLIEro Ha JepeBbsIX PA3HOTO BMIA. DTO Ha3BaHMeE MpPeNCTaB-
JIEHO B pSie eBPOIeiiCKUX SI3bIKOB — aHIJIMiickoe mistle(toe), Hemelkoe
Mistel, mBemckoe mistel 1 GpoHeTHYECKM MPAKTUYECKM COBIIAIAET C PyC-
CKUM CJIOBOM MblC/1b. B ApeBHME BpeMeHa y TepMaHIleB, Ta/lyIOB, KeJbTOB
oMeJa SIBJSIIach KYJIbTOBBIM PacTeHUEM, €ii MPUITUCHIBAJINCH 0COOEHHbIE
3alIUTHBIE U 1eieOHbIe CBOVICTBA, a IEPEeBO, Ha KOTOPOM pOC/ia OMeJia, CUM-
TaJIOCh CBSIIEHHBIM. Y CJIaBSIH OMeJia Obljia CMBOJIOM IIOIOPOAS, SKU3HU
u 6eccmepTusi. OCO6EHHO TTOUMTAJICS MOPOCIHINI OMesoii ay6. Bo3aMokHO,
MMEHHO OH 1 0603HaueH B «CI0Be» KaK «MbICJIEHO IpeB0o». He MCKITI0UeHO,
yTo aBTOp «CiioBa» 06bIrpan oHeTHUeCcKoe COBIaJIeHNEe ABYX CJIOB, 060-
3HAYAIOIIMX PAa3Hble, HO B YEM-TO MOAOOHBIE TIOHSITUS — YEIOBEYECKYIO
MBbIC/Tb, OXBaThIBAIOIIYIO BPEeMS ¥ IIPOCTPAHCTBO, ¥ HEOOBIUHOE pacTeHMe,
pacIpocTpaHsolleecs: 1Mo gepeBy. BoickazaHHOe MpeArookeHNe M03B0-
JIsleT COXPaHUTb TPOJCTBEHHOE CpaBHeHMe TBopuecTBa bosiHa, repeBecTu
€ro B peaJibHO€ TTPOCTPAHCTBO — OMeJIa, BOJIK, Opell — U He TpuberaThb K
MpeICTaBIEHNIO O BOOOPaskaeMOM «MbICIEHHOM JIepeBe».

KNOYEBBIE CN0BA: «CJIOBO O TTIOJIKY I/II‘ODEBQ», BOFIH, MbICJ/Ib, MBICJIEHO OPE€BO,

omesia

AN uMTMPOBAHMSA: MakcuMoB B. U. «PacTbkamiercss MbICIMIO 11O ApeBy» // Pyc-

ckas peub. 2022. N2 2. C. 72-95. DOI: 10.31857/S013161170019845-8.
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“Rastekashetsya
Mysliyu po Drevu”

Vladimir I. Maksimov, Society of Researchers of Ancient Russia at the Institute of World Literature
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow), vladimir_maksimov44@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the famous statement of the author of “Slovo
o Polku Igoreve” (“The Tale of Igor’s Campaign”), which characterizes
the creative manner of the Old Russian bard Boyan — “he will spread his
thoughts on the tree”. The interpretation of “thought” as another name for
mistletoe — a plant that parasitizes trees of different types — is proposed.
This name is represented in a number of European languages — English
mistle(toe), German Mistel, Swedish mistel and phonetically almost coin-
cides with the Russian word thought. In ancient times mistletoe was a cult
plant of the Germans, Gauls, Celts, it was attributed special protective and
healing properties, and the tree on which the mistletoe grew was considered
sacred. Among the Slavs mistletoe was a symbol of fertility, life and im-
mortality. The mistletoe-covered oak was especially revered. It is suggested
that the tree mentioned in the “Slovo” and named a “the thought tree” is
an oak tree covered with omela. It is possible that the author of the “Slovo”
played the phonetic resemblance of two words that denote different, but
somewhat similar concepts — a human thought that encompasses time and
space, and an unusual plant that spreads on the tree. This assumption al-
lows us to preserve the threefold comparison of Boyan’s work, to translate
it into real space — mistletoe, wolf, eagle — and not to resort to the idea of
an imaginary “thought tree”.

keyworps: “The Tale of Igor’s Campaign”, Boyan, thought, mistletoe, tree

FOR CITATION: Maksimov V. I. “Rastekashetsya Mysliyu po Drevu”. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 72-95. DOI: 10.31857/S013161170019845-8.
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e CIMILIKOM JIeCTHasl XapakKTepuCTuKa, JaHHas aBTopoM «CioBa
o0 oKy MiropeBe» TBOPUECTBY CBOETO IpeAiiecTBeHHMKa bossHa, — «pacTbka-
HIETCST MbLCLiT0 TIO APEBY» — caMoe 3HaMEHUTOe «TeMHOe» MeCTO ITaMsSITHMUKA.
dta popmysia M3BeCTHA HAM CO IIKOJIbHOM CKaMby — TaK TOBOPSIT O UelOBeKe,
BUTUEBATO ¥ HEKOHKPETHO M3JIaralollleM CBoe MHeHMe 10 KaKoMy-Jn60o BO-
ripocy. U, XOTs1 M3HaYaIbHBbIN €e CMbIC HesSICEH, TIPY KaskAOM YI0OHOM cIyJae,
OLIEHMBAsI TOBOPSILIETO, JIIOAU 3ayYeHHO MOBTOPSIOT: «pPacTeKaeTCsl MbICINIO
10 IpeBy» (MMEHHO B HACTOSILLEM BpeMeHM, KOTOpoe TaK [OX0XKe Ha uMIlep-
dexT, npeBHEpYCCKYIO (popMy TpoIlesniero BpeMeH!), XOTs He BCe MOMHST
MIPOIOJIKEHME — «CePhIM BOJIKOM II0 3e€MJIe, CM3bIM OPJIOM IT0f, 00IaKaMm».
[Mouemy xapaKTepyUCTHUKa He CAUIIKOM JiecTHas? [ToToMy 4TO aBTOp obera-
eT u3JjaraTh UCTOpuIo Miropesa 1moxopa «Io ObLIMHAMb CETO BpeMeHH, a He I10
3aMbIIIIeH 10 BOSHIO», ¥ TeM caMbIM OTKa3bIBA€TCSI OT CTUJISI M MaHePhI U3J10-
>KeHMsI, CBOVICTBEHHBIX BOsIHY, KOTOPBII, €C/u 1eJl KOMY BeJTMYa/IbHYIO ITeCHb,
HauyMHaJI M31ajieKa — BCIIOMMHAJI «[TePBbIX BpeMEH YCOOUIIbI». U 3/1ech BIIOJIHE
YMEeCTHBIM IIPeCTaBsIeTCSl CpaBHEHME CO CcTpokamm u3 «Hayku moszmm»
lTopanus:

«OH 151 TpOSITHCKOI BOVHBI HE BCIOMHMUT PO JIeAMHBI SIiilia;
Cpasy OH K JieJTy CITELINT, Opocast Hac B TYITY COOBITUIA. ..»
(ITepeBop M. I'acriaposa).

Topanmii ctraBut B npumep nostam ['omepa, KoTopsblii B «Mnuane» cpasy
HauMHAET U3JIaraTh TeKkylme coobprTus. Tak u aBTop «CoBa», XxapaKTepusyst
TBOpUecTBO bosiHA, KpUTHUUECKM OTO3BAJICS O IpuUCylleli bossHy MaHepe 110-
BECTBOBaHUSI «ab OvVO» (OT SIiI[a) M OTMETU UBJIUIITHIOK MXPOKOOXBATHOCTD
BOsTHOBBIX MeceH, CPaBHUB IMPOLIECC UX CO3JaHMsI C HEKOTOPBIMU, O€3yCIIOBHO
M3BECTHBIMM CTYLIATESIM, SIBJIEHUSIMY SKUBOV IPUPOJIBL:

«BostHb 60 BhIIi, alle KOMY XOTsiie mbcHb TBOPUTH, TO pacThkarieTcs
MbICJ1i10 TI0 IPEBY, ChPBIMD BBJIKOMD T10 36 MJIU, IIU3bIMB OPIIOMb
IOIb 06IaKbI».

I[TepBoii B 9TOI TpUase OGHOPOIHBIX CPABHEHUI OKa3a1ach TAMHCTBEHHAST
«MBICTTb». A TIOCJIe pacckasa 0 HamepeHuu VIropst UATYU B TTOXOJ, B HETIOCPes -
CTBEHHOM BO33BaHNM aBTOpa K Bosuy — «O BosiHe, COOBUIO CTaparo BpemMe-
Hu! AGBI ThI CMa IUTHKBI YIIEKOTATh, CKaya CIABUIO I10 MBICTIEHY IPEBY» — K Hel
J00aBWIJIOCH HEe MeHee TAMHCTBEHHOE «MBICTIEHOE JIPEBO».

[TepBbie U3IATENN TIEPEBEN «PACThKAIIETCST MbICIIO0 TI0 IPEBY» TOBOTHHO
«TE€MHO» — «HOCUJICSI MBICITIIO 110 IePeBbsIMb». [[OHMMAJIV T OHYU «MBIC/Tb» KaK
HEKOEro PeayibHOTO 3BepPbKa BPOe OeTKM-TeTATY VIU KYHULIbI MY KaK MbIC/Tb
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Yel0BevYeCcKyl0, HessCHO — KOMMEHTapyeB K 3TOMY MeCTy OHM He OCTaBUIIN, U
COBPEMEHHUKY IMOHUMAJIX «MbIC/Tb» B 3HAUEHUM TBOPUYECKO (haHTa3uu, BO-
o6paskenust [BuHorpagosa 1971: 82]. [Ipy 3TOM AepeBO M3IaTeln OLHO3HAUHO
CUNTAIU peasbHbIM, UTO CJIELyeT U3 MOAMEHBI €r0 B ITepeBojie MHOXeCTBEH-
HBIM «II0 JlepeBbSIM» U TOATBEPXKIaeTCs MepeBOJOM APYroro BbIpaxkeHUs C
YIIOMMHaHMEM MBICIY U IepeBa: «cKava CJ1aBUI0 110 MBICJIEHY JPeBy» — «CKa-
Yya COJIOBHEMb MBICJIEHHO IO ApeBy». [IJis Iaroia «pacThbKaiieTcs» OHU BbI-
Opany 3HaueHUe «HOCUJICS», COOTBETCTBYIOIINII CTPEMUTEIBHOMY, HO, CKO-
pee, 6ecTropsIIOYHOMY IBVDKEHUIO, BUMMO, M3-3a TOTO Xe cpaBHeHusT BosiHa
C COJIOBbEM, CKAUyIIMM I10 «MbICTI€HY ApeBy». [IoX0Xuii repeBof, 3TUX MeCT,
HO COOTBETCTBYIOIINI OOjee CIIOKOTHOMY IepeMelleHnI0, — «PacCTUIaCs
MBIC/IMIO TI0 JlepeBy», «CKaya COJI0BbEM MBICJIEHHO I10 JiepeBy» — IpelCTaB-
JieH U 'y Hen3BeCcTHOTo aBTopa (1790-e ronpl), BUAEBIIero YepHOBUK MepeBoa
nepsbIx usgareneii [CIIA 1967: 98, 99]. Ho X0oTs m1aronbl ¢ KOpHEM «Teuby,
Kak B «C/10Be» — «KOTOPBIYM lOTeyvalle [TOroHsI, HacTuran. — B. M.], Ta npenn
TeCHb ITOSIIIIe», TAK U B Hallle BpeMsI (Harpumep, 6et. yIsKalb, yKp. BTUKATU —
yberaTh, 6e5kaTh OT KOTO, Uero) MOTYT XapaKTepu30BaTh ObICTpOE ABIDKEHNE,
MbI IPUBBIKIY K 06pa3y BostHa, OTBIEKaBIIErOCsl B X0 CBOETro TIOBECTBOBA-
HUSI OT OCHOBHOTO CIOkeTa. 3HaueHue Iiarona pacrbkarucs — pasiueamscs
B CnoBape Cpe3HEBCKOrO IpefCTaBIeHO C OMOPOii MMeHHO Ha 3Ty dpa3sy u3
«CnoBa» [CpesneBckuii 1912: 94]. Takoe ke 3HaueHMe IVIaroia BCTpeYyaeM y
B. B. Karmaucra u B. A. JKykoBckoro. [Ipyroe 3HaueHne — «pa36exxaTbCsi» Ipu-
Bena B. I1. AnpuanoBa-Ilepetn [AnpuaHoBa-Ilepetr 1966: 28]: «CbIiHOBe Xe
V3pansieBu BCIOAY pacTekblliecsl, paTHbIS uceKomia». Ho 1 B TOM U Apyrom
C/lydae XapaKTepHO paciipoCTpaHe e BIIUPb, B PA3HbIe CTOPOHBI!.

B TOM, UTO MBIC/Ib HEBeIeCTBEHHA, HET HUUYET0 YAUBUTENIbHOTO, HO TTO33Ke,
KpOMe MBIC/IU, B HEKOTOPBIX ITIepeBOJIax IepecTaso ObITh peaJbHbIM U IePEBO:
y B. B. KanmHucTta — «pacTekasncsi 10 MbICJIEHHY IPeBY», «CKaua COIOBbEM I10
MbICJIeHHOMY ApeBy» (1809-1813), y B. A. JKyKOBCKOro — «pacTeKa’scsi MbIC-
JIMIO TIO IPeBY», HO «CKaua COJIOBbEM IO MbICJIEHHY JipeBy» (1817-1819).

OpnHako He Bcex uccienonareseit «CioBa» ycTpanBaia abCTpakTHAS MbICIb,
HOCSIIIASICS TT0 MHMMOMY MBICJIEHHOMY JiepeBy. MHOrve o6paliaay BHUMaHue
Ha TO, UTO, CY/Is MO CTPYKType (pasbl, B MpoOIecce eCHOIeHNsT TBOPUECKUIt
B30p BosiHa, MIMPOKO OXBAThHIBAsI IIPOCTPAHCTBO, TPOCTUPAJICS TIOFOOHO TOMY,
KaK HeKOe HeM3BeCTHOe CYyLIeCTBO MO ApeBY, KaK BOJK IO 3eMJie, KaK open
oy, o6IakamMu: «He 3BE€pOK JiM, He TITUYKA JIM Kakasi, u60 TYT BUAMMAS T10-
CTeIIeHHOCTh CpaBHeHMIT — 06JiaKa, 3eMJis, JepeBO — OpeJ, BOJIK — MbIC/Ib?»
(H. A.TloneBoit, 1833) [9CITU 1995: 79], «I10 aHAJIOTUU C CEPbIM BOJTKOM Y CU3bIM

! [Ipyrue mpumepsbl yrioTpe6IeHus IaroioB ABVKEHVS C TIPUCTABKOI pac- (pas-) B «CloBex»: «u, paccy-
LISICh CTPeIaMy T10 TI0JII0, TIoMYalia KpacHblst bBKbI TT0/I0BELIKbIsI», «<MO€ Beceye M0 KOBbIIMIO Pa3Best».
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OPJIOM TYT O/KEH ObITh KaKoii-HMGYab 38epok» (H. IT. Kopenkun? co cchui-
Koit Ha MHeHMe H. A. IToneBoro u A. C. ITymkuHa, 1854) [9CIIN 1995: 293].
Takoro e mHeHus1 ipuaepknBaiics E. B. Bapcos: «XynoskeCTBeHHbIV CMbICT
pbuM MOMCKa3bIBAETD, UTO TMOAD MbICIII0 30bCh CKPBIBAETCSI KaKOW-HUOYIb
3BbPOKD, CIIOCOGHBIN pacTeKAThCS IO PEBY, KaK BOJIKD MO 3eMJIk MM Opesrb
nion;, obmakamu» [Bapcos 1887: 128]. [Tosske (1889), Buanmo, Kak KOMITPOMMCC
MeK/Iy PeabHOCTbIO M abCTpaKIMeli, OH MPEeIIoIOKWI B 9TOM MeCTe rario-
rpaduio — IMPOIYCK ITOC/Ie CJIOBA «MBICTMIO» TTOXOXKEro Ha HEro «MbICUIO»
(OT «MBICh», B HEKOTOPBIX CEBEPHBIX TOBOPAX 03HAUAIONIETO GEJIKY).

B urore nog peajsibHbIM 3B€PbKOM, KOTOPBI MOT «pacTeKaTbCsI» M0 peasib-
HOMY JiepeBy, CTaIy MOHMMATh MbICh-GE/IKY>, a 3aMiCh MbICAUI) — CIUTAThH
pe3yJIbTaTOM OINMOKM TIepenycurka. Tak BO3HMKIIA Oesika Pa3sHbIX BUOOB B
nepesogax A. H. Maiikosa (Bekia) u K. /1. BanbmonTa, . A. HoBuKOBa (MbIC/Ib
nersira-Bekma), A. K. I0roBa (Mbic/ib-6emKka). benky-mbich npunsuim A. A. Ko-
COpYKOB, A. M. JlToMHMH (HO 06a Mpu3HaBaiu Muduyeckoe nepeso), O. H. Tpy-
6aueB (HO CUMTAN «MBICJIEHHOE TepeBO» OImoKoit), V. . KIS peBCKuii.

Tem He MeHee IIpU MOHMMAaHUM «MbBIC/M» KaK HEKOEro 3Bepbka WIN J0-
6aByieHMs] TMPOTMYIIEHHOTO CJIOBA C €ro Has3BaHMEM IVIaBHYIO TPYOHOCTb
TpeJiCTaB/IsIeT COTJIaCOBaHME «MBICIM, PacTeKaBlIeics o0 ApeBy», U CAMOTO
«MBICJIEHHOTO ApeBa», KOTOPYIO TepBble U3HaTey MONbITAJIUCD NIPE00eTh,
repeBessl UCXOAHOE «CKaya CJIaBMUI0 M0 MBICJIEHY JpeBYy» C HEKOTOPBIM OT-
KJIOHeHMeM OT JIPeBHEePYCCKOTO TeKCTa — «CKaua COJIOBbeMb MBICIEHHO IO
nepeBy»?. M3-3a 9TOro0 Xe He MPUHMMAJ HU «MbICh»-0€JIKy, HI, TeM GoJiee,
«MbICh»-MblIIb [I. C. JIuxaues: «...HUKAK HeJIb3sl COIIACUTDCS, UTO “MBICJIEHY”
Ha/I0 MICIIPAB/IATh Ha “MBICHIO”® [? — B. M.] u gpeBo, C1ef0BaTeIbHO, CYINTATD
peanbHbIM. “MbICB”, T. €. “MbIIlb”, BBINALAeT U3 0ObIUHBIX accoumanuii “Cro-
Ba” co 3BepMHBIM MupoM. TBopuecTBO BosiHa MOsKeT ObITh CpaBHEHO C I10-
JIETOM OpJia, COKOJIa, TIEHMEM COJIOBbBSI U TOJIeTOM Jiebe/eii, HO He CO CKOKOM
MbllIeii (Tem 6ojiee, 4TO CKA3aTh O MBIIIM, YTO OHA “‘CKavyeT”, BOOOIE HEBO3-
MOXHO)» [JIuxaueB 1998: 56]. [Jo6aBMM, OJHAKO, UTO PEALHOCTb «MbICJIEHA

2 OH xe TIPpeIOXMII MbICh KaK ITICKOBCKO€e Ha3BaHue 69]’[1(1/[, KOTOpOe IT03Ke BOIIJIO B CHOBapb B. U. Oans.

3 Ipyrue BapuaHTh: pbich (Kopii), ropHOCTal (AHAPUeBCKuit), coust ([llapiemManb), tecHast Mblib (EropoB),
cosnoeii ([lenapio, Ha6okos, BuHorpaznosa).

4 CpaBHUTENbHOE «CKAa4ya COJIOBbEMY, T. €. «CKaya, KaK COMOBEii» BBIISIAUT FOPA3Io JIydlle, 4eM BO3HU-
KaloLMii BCIEACTBIE 3BATE/ILHOTO TMafieka «CIaBuio» 06pa3 camoro BosiHa, «CKauyIiero rmo MbICIEHHOMY
npeBy». CaMo «C/1aBUIO» MOIVIO BOSHMKHYTb KaK Pe3y/bTaT OIMO0YHOTO CYMTHIBAHMSI HA KAKOM-TO JTarle.
Taxk, ec/y C7TOBO OKa3bIBaJIOCh B KOHIIE CTPOKM ¥ HEMHOTO He XBaTalo MeCTa, OKOHUaHMe 3a4acTylo 3aMe-
HSJIOCh HEOTIPe/IeTIEHHO «3aBUTYILKOI». Takoe HamyucaHue MOKHO BUAETDb, HalpuMep, B EKaTepuHmH-
ckoii koruu «CrioBay.

5 3,[[er, BUOUMO, UMeeT MeCTO CMellleHe IPEeBHEPYCCKOTO TEeKCTa «II0 MBICJIEHY APEBY», [[ie€ TaAKOe UCITPAaB-
JIEHV€ HEBO3MOXXHO, C TIEPEeBOAOM «MbICJIEHHO ITO JPEBY».
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IpeBa» He 3aBUICUT OT TOTO, CUMTATD JIM «MbIC/Ib»-«MbICh» MbIIIbIO MU GeJi-
KOJ1: eCJIV «MbIC/Ib» PeaNTbHA, TO PEeATbHBIM JOKHO ObITh U «MBICJIEHO JIPEBOY,
TaK ke KaK peasbHO He6O opiia 1 3eMJIst BosKa. M KeM Gbl HU GbLIa 3Ta «MbIC/Ib»,
HeOoOXOAVM OTBET ellle Ha OJMH BOIPOC: IM0YeMy BOsSIH cKaveT COIOBbeM I10
«IYKOMY» TepeBy?

B cBS131 € TPyOHOCTBIO TONKOBaHMs paccmaTpuBaeMoro Mecta A. C. [lemuH,
B YaCTHOCTMU, OTMETIII: «B mpeBHepycckoii antepaTtype XI-XIII BB. He 06HapY-
SKMBaeTCsl HM OJTHOTO ITIpUMepa, KOTOPbIN ITOMOT 6bI CYMTATh XapaKTePUCTUKY
nenus Bosina B “Ciiose 0 noniky Miropese” peaibHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIM XYI0-
SKeCTBEHHBIM o6paszom» [[emuu 1988: 57].

BrIxop 13 MOIOKeHMSI MHOTYE BUIeNU B IIPEICTaBIeHUM O MbICISAX BosHa,
HEIOCPECTBEHHO PACIPOCTPAHSIIONIVXCS TI0 BOOGPAKAEMOMY «MbICIEHOMY
IIpeBy», KaK CMMBOJIMYECKOM M300paskeHn TBOPUECKoro mpoiiecca. Tak mo-
uumanu [. C. Jluxaues, JI. A. Imutpues, O. B. TBoporos, H. A. Meniepckuii,
JI. H. T'ymunes. Tak nepeBoaynu I. I1. llITopm, C. B. lllepBuHckuii, B. N. Cren-
nmenxuit, H. A. 3abonmorkuii. XapaKTepHO, UTO IIPeACTaBIeHNe O CBOOOITHOM
IBVDKeHUM abCTPaKTHONM MBICIM MOAKPEIUIeHO ee YIIOMMHAHWEeM B IPYTUX
MecTax «CmoBa» — «HY MBICIMIO CMBICIUT» B IJIaUe PYCCKUX JK€H, «He MBbIC-
JIVIIO TV TIPUJIETETU» B 0OpallleHN M KMEeBCKOTO KHsI3s1 CBsITOCIaBa K BceBonomy
Bonbinoe THe31o, «xpabpast MbICIb HOCUT Balll'b YMb HA JI€NI0» B 06pameHnn
CearowiaBa K Pomany n Mctuciasy, «Mropb MbICIMIO TIOJISI MEPUTD» Tepe],
Mo6Gerom M3 rieHa.

OpnHaKo Py TAKOM TOJIKOBAHUY YMCIO CPaBHEHMIT B MCXOIHOI (hpase, He-
CMOTPSI Ha CTPEMJIEHVE COXPAHUTD BCe TpU — «BOSH... pacTerasics MbIC/IbIO TTO
IlepeBy, CepPbIM BOJIKOM IO 3eMJIe, CM3bIM OPJIOM 0[], 06aKaMu» (0ObICHU-
TenbHbIN iepeBop, . C. JIuxaueBa) — paKTMUECKM COKPAIIAETCs 0 ABYX, YTO
BUHO U3 CONPOBOIUTENBHOTO TEKCTA K 3TOMY I1I€PEBOAY — «BUTUIICTBEHHO
CTETIONIET0CsT MBICTMIO 110 IepeBY BOOOPaKeHNsI» (4 9TO yKe He cpaBHeHue!)
[/InxaueB 1985: 51], u eme 60ee OTYETANBO — B IIPEICTABIEHHBIX BO MHOTUX
uU3gaHusIX rmepesomax H. Y. PeiieHKOBA («MBIC/TB, KaK CepbIii BOJIK B CTEIH, Oe-
’kaja, MOgHMMAJIAch K 06/1akaM OPJIOM...», 1966) u A. T. CTermaHoBa (110 MbIC-
JICHHOMY [IpeBy DAacKMHETCSI: CepPbIM BOJKOM IO 3eMJje, CM3bIM OPJIOM IOf,
obmakom», 1967), rme BOJK U OpesT TOKAECTBEHHbBI MBICIU. ITO OTHOCUTCS U
K 00pasy IeCeHHBIX «TyCIeii-MbIciel», mpemnarasmmxcst H. B. [llapnremanem
(co ccputkoit Ha M. I. XamaHCKOro) Ij1sT 00bsICHeHMsI moBeeHust bosiHa, pac-
TEKaBILIETroCs MBICIIMIO 110 JPEBY — Urpast Ha TyCIsIX, OH pa36berancs mo HUM
Mbicabio [[lapnemans 1958: 41-42]. 3ToT ahdekT npu cMMBOIUIECKOM TOJ-
KOoBaHMM MbIci oTMeTuII A. C. JleMuH: «“JIpeBo” B JaHHOM OTPbIBKE He [10XO0-
>Ke Ha peasinio, CKopee 3TO CMMBOJI, IPUTOM He COBCEM IMOHSTHbIN HaM. Tpori-
CTBEHHAs CTPYKTypa peanbHO-IIPOCTPAHCTBEHHOJ XapaKTepUCTUKM TOTO, KaK
niest BosiH, oka3biBaeTcs ofopBaHHoO» [JeMuH 1988: 54].
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Kak elie offHa ayibTepHATHBA peaIbHOMY TOHMMAaHWI0 06pa30B, XapaKTepy-
3YIOIMINX TBOPYECTBO BosiHA, BO3HMKIIO MU(OTIOTMYECKOe TOTKOBaHNe, B OCHO-
Be KOTOPOTO JIEKUT BOCXOASIIee K eBPOIeiickuM mMudam IMpecTaBieHle o
MMdUIecKOM MUPOBOM JpeBe, BUIMMO, SIBJISIIOIeecs: SKCTparosiyei HeKo-
TOPBIX PeaTbHBIX CBSIIEHHBIX lepeBbeB, 3a(MKCYPOBAHHBIX B MICTOPUIECKIX
xpoHMKax. Tak, COXpaHWINUCh CBeIeHMsI O CBSIIEHHOM Jybe 6ora repMaHIeB
Bonmana (bogana), ctosiBiieM B ['ecceHe, KOTOPbIN B TOAbl MpaBiaeHus [TumnnHa
Kopotkoro (VIII B.) cpy6ua apxuenmckor ¢ppaHkoB Borudaiinii, 4To6bI 11o-
KasaThb Geccuine s3pIYeckux 60roB [Bagak u ap. 1996: 324]. «B Tepmanuu B
xope 3aBoeBaHmMii Kapia Benmkoro dhpaHKy COKIVIM CBSIEHHYIO POITY CAKCOB
M CTOSIBIIYIO B He¥l INIABHYIO CBSITBIHIO — OTPOMHBIN CTBOJ VipmeHcynb [bamak
u ap. 1996: 328].° Kakue-T0 OTrOMOCKM TIOXOKMX APEBHMX MIpeIanuii sapuk-
cupoBail Anam MunikeBud B nosme «[lan Tageyni» (1834):

«A xak bayomnuc my6? B cTBOsIE €ro 3MsII0
OTPOMHOE JIyIUIO; CXOAVJIOCHh B HEM, OBIBAJIO,
JBEHAJLIaTh pbILlapeli Ha MMPIIECTBE BeCeIOM.
<..>

Iy6, cTapblii TOBOPYH, pa3poccs B ogHe6eche,
HamrenToiBas neB1y CKa3aHus He pa3 OH!»,

caM >Ke HamucaBlIuii B KomMeHTapun: «B PoceHckoM yesne [PoccueHckuit
yes3[ Bunenckoii ry6epaun. — B. M.], B umeHun [lanikeBuya, 3eMCKOro ce-
Kperapsi, poc ny6, Mpo3BaHHbI bay6uc, HeKOTaa, B sS3blUeCKyie BpeMeHa,
CUMTABILUMIICS CBSILLIEHHBIM. B gymie sToro ncrnonmHa [lamkeBuy ycTpous Ka-
OVHET JIMTOBCKUX APeBHOCTEe». XOTSI Heb3s1 MCK/IIOYUTh, 0COGEHHO B CBSI3U
MOC/IEHMMM CTPOKAMM, UYTO 3TOT CTUX CBOMM IIPOMCXOKIEHMeM 00s3aH He
TOJIBKO UCTOPUM KOpouist ApTypa, HO U «ClnoBy 0 moJiky ropese».

K coskanenmnto, B pa6ore [I. M. lllapbIniKiHa, pacCMaTpUBaIOIleil B KauecTBe
aHayoTOB T033uM BosiHa 006paslbl CKAHIMHABCKON M033um 1 mudororum,
MpelJIoKeHO TOJKOBaHMe BechMa 00Iero xapakrepa 6e3 mpsmoro rnepesoga
OTPBIBKA, JIMIIb C YKA3aHMEM, UTO «3/1€Ch “MbIC/Ib” aHAJIOTUHA MUbOIornde-
CKOi1 “Mblicu” [6enke. — B. M.] ¥ B CMBICTIOBO# GYHKLMY, U B HOHETUUECKOM
3ByyaHuu. UnTas BhIpakeHMe “pacThKalIeTcs] MBICAMIO 110 APEBY”, CIemyeT
MIOMHUTB, YTO IO MBICTIEHY (BOOOpakaeMOMy) APEBY B IMO3TUYECKOM Ipes-
CTaBJIEHVM CKaJIbIOB GEXUT BooGpaxkaemast “Mbich”» [[lapsimkun 1976: 19].
[Ipn 3TOM, OFHAKO, He SICHO, 3aMeHseT 1 OelKa-«MbICh» MPU TaKOM ITOHU-
MaHMM «MBIC/Ib» WK, KaK B Bepcuu BapcoBa, fononxser ee. Kpome Toro, aTo

¢ «Bugykunp B “Uctopnu cakcos” (10 B.) COOTHOCUT C Ky/IbTOBBIM CTOJIIIOM CaKCOB MI<pMUHCY/Ib> (T10-
BUAVMOMY, Ky/IbTOBBI aHanor Urrapacusisi, MMPOBOTO JpeBa CKaHAMHABCKO Mudosaornm) 60xecTBo
repmaHckoii Mmudonornn V<pmuna>» [Tokapes (1. pen.) 1980: 464].
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TOJIKOBaHME He O0OBSICHSIET, TOUEeMYy I10 «MbICJIEHY ApeBy» CKaueT He 6Geyka-
«MBICh», & COJIOBEA.

Vctopus Borpoca ¥ NMpakTU4ecky COBpeMEeHHOe ero COCTOSIHME 4OCTaTou-
HO ITOAPOOHO U3JIOKEHBI B IHLIMKIOeau «CI0Ba 0 MoKy MiropeBe» B CTaThSIX
Msicas 1 JIpeBo.

B nepBoJi cTaThe ee aBTOP, U3JIOKUB pasHble UCTOPUUYECKIE TTPeIIOI0Ke-
HUSI O «MBICJIN», TUIIET: «CKOopee BCero, B aBTOPCKOM TEKCTe UMUTaIOCh BCe XKe
C710BO “MbICH”. O6 3TOM IOBOPUT IIPMEM MapaUIeIM3Ma, MCIO0Ib30BAHHbIN B
paccMaTpuBaeMoM (GparMeHTe, CBUAETENbCTBYIONIVII O TOM, UTO HapsAy C
BOJIKOM M OPJIOM 3/1eCh YIIOMSIHYT 3Be€peK Wi MTUYKA, TaK Ke MPOYHO CBSI-
3aHHbIN B HAIlleM CO3HAHUM C JePEeBOM, KaK Opesi ¢ HeOOM, BOJIK — C 3eMJIeit.
TakMM 3BepbKOM U sBjsieTcs 6eyika. OCO6eHHO yOenuTeIbHbIM BBITJISIUT B
JaHHOM ()parMeHTe YTeHue “MbICh” B 3HaYeHUU 6eyika”, eCIu y4ecThb, uTo
3[1eCh YIIOMSIHYTO He IIPOCTOE I€PEBO, a “MUPOBOE IPEBO”, OTpaskaroliee Koc-
MOJIOTMU<ecKye> IpesicTaBaeHus I3bIYHUKOB» [CokonoBa 1995a: 295].

Bo BTOpOIi cTaTbe OHA CBSI3bIBAET U3JIOXKEHHOE C «MBICIEHHBIM PEBOM»:
«[I<peB0O>, yrioMsiHyToe Bo BropoMm (pparmente (‘O BosHe...!”), oxapakTepu-
30BaHO SMUTETOM “MBICIEHHOE”. B CBA3M € 3TUM MCKIIIOYAIach MaTepuaabHas
TpakTOBKa 3TOro [I<peBa> (TeM He MeHee TaKasl MOMbITKAa OblIa TTPeIIpUHSI-
ta ®@. E. Kopuiem). “MpIc/IeHHOE JpeBO” TOIKOBAIM KaK MUQOI<OrMUecKoe>
(M. H. >)KnaHOB Buesl B HeM POLOCIOBHOe [I<peB0>, CUMBOIM3UPYIOLILee CMe-
HY ¥ BMeCTe C TeM CBSI3b UeJIoBeueCcKMx MOoKojaeHui, a l'acnmapos — [I<peBo>
MTO3HAHMST), TaK M KaK MeTahopUU<eCcKUii> MOITUU<EeCKUiT> 0bpa3s: «IpeBo
MbIcJieli, MbllieHus» (BecemoBckuii, AiTHaIOB) UM «APeBO MO33UU, IPEBO
necen» (Psxkura)»’ [Cokonosa 19956: 140].

CraTbst 3aBepUIAETCST BLIBOJIOM B MOIb3Y MUCTUKO-MUGOIOTUYECKOTO TO-
KOBaHMS JIpeBa, XOTS 3@ MbICJIEHHBIMM MITOCTAcsIMU BOsIHa COXPaHSIOTCS UX
npeaMeTHble 00passl: «IIpencTaBisieTcs, YTO HamMboee YIAUHBIM CIelyeT
CuMTaTh TOJKOBaHMe JI<peBa> BO (pase “pacTekaiiercsi MbICJIUIO 10 IPEBY”
Kak MuduI<ecKoro> MupoBoro JI<peBa>, BIlepBble ITpeI0skeHHOe MaiikoBbIM
u passutoe [I. M. llapsinkubbiM 1 E. JI. Mopo3s. B ckana<uMHaBCKOi> MU osio-
MU, HAIIp<MMep>, IOBECTBYETCS O KOCMUUY<eckoM> [I<peBe> — sceHe Urrapa-
CUJIb, HA BePIIMHE KOTOPOTO CUINUT Opell, y KOpHelt HaxoouTcs ApakoH Hupaxer,
a 1o cTBOJy Geraet 6esika — MeIMaToOp MEXKIY BEPXOM M HM30M. BOsSIH, TaKuM
06pa3oM, pacTeKkaeTcsl 110 MUpPoOBOMY JI<peBy> B 06pa3e 300MOP(MHBIX TIpeI-
CTaBUTENIeN TpexX KOCMMUU<eCKUX> 30H: Opjia, BOJIKA, OeJIKM (MbICK), T. €. CTa-
HOBUTCSI BCEOObEMITIONIVIM, BCeBeoyIM. 3/1ech aBTop C<yoBa> oTpaswui, 1o
MHEHMIO UCCliefjoBaTesiell, s3blu<eckoe> MpecTaBleHle O MO3TUU<eCKOM>

7 Tonpo6Hee TOMKOBAHVSI YIIOMSIHYTHIX BbIIIE ¥ JPYIMX MCCIeqOBaTeNelt mpuBeaeHbl B pagore B. JI. Bu-
HOrpafoBoii [BuHorpamosa 1988: 141, 142].
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TBOpYECTBE KaK O BOJXBOBAHMM, COITPOBOXKAAIOIIEMCS MUCTUU<ECKMMM> Mpe-
BpaieHustmm» [Cokomosa 19956: 140].

MucTuueckue TOIKOBaHMS 3TOi (pa3ssl «ClioBa» Mepelin 1 B CIIpaBOUYHbIe
u3gaHust 6osee MMPOKOTo HasHaueHus. Tak, B sHIMKIONeAM «Mudbl Hapo-
IoB Mupa» B ctatbe BOSH (aBTOpSBI cTaThut — B. B. IBaHOB, B. H. Tonmopos) ro-
BOPUTCSI: «B BOCTOYHOC/IABSIHCKOM MMU(MOIOTUY SITNUECKIMI ITOIT-T1eBell. V3Be-
cred 1o “CoBy 0 onky MUropese” (1ms B<osiH> BcTpeyaeTcs TakKe B HaAIIMCIX
Codumu KeBCKoii 1 B HOBIOPOACKOM JjieTomuciie): “BosiH 60 Beuuii, aie KoMy
XOTSILIe IMeCHb TBOPUTH, TO PACTEKAIETCS MBICIUIO IO IPEBY, CEPbIM BBIKOM
10 3eMJIM, IMU3bIM OPJIOM T10J, 06/1aKkel”. B mecHsix B<ostHa>, Takum 06pas3om,
CKa3ajach IIaMaHCKas TpaguLius, CBSI3aHHAs C IpeACTaBIeH/EM O MUPOBOM
nepese» [Tokapes (r71. pef.) 1980: 153]. IIpakTnuecKu TOT ke TEKCT MPUBeIeH
B «Mmndomnornvyeckom ciioBape» [MenetuHckumii (171. pen.) 1990: 101].

JITOBOJIBHO [IOJITO HMUKTO K TeMe «MbIC/I» He oopatajcst. Ho B 1996 r. mosiBu-
nach pabora A. H. Bapynuna [Bapynun 1996], B KOTOpOii aBTOD, He CUIIKOM
OPUTMHAIBHO OIPEeAEIUB MBICIb Kak (OpMy TBOpUYECKOTro mpoiecca BosHa,
«KCTaTU, PACCUNTAHHOTO Ha BBICOKMIT MHTEIIEKTyalIbHbI YPOBEHDb CJIyLIATe-
Jieli mecHM», COKpaTU/I YMCI0 BUPTYaJbHbIX umnocrtaceit bosiHa mo nByx. [lpu
3TOM C OIIOPOJi Ha Gpasy «Meda 6peMeHbl Upe3b 06/1aKkM»S, OH M3MEHWIT UCTO-
pUYecKy MPUHSTBIA TBOPUTEIbHBIM MafeX B CPaBHEHUM «IIU3bIMb OPIOMb
MoIb 06JIaKbl» HA UIEHTUYHBIN 1711 «006JIaKb» MYKCKOTO POZla BUHUTETbHBIN,
rojarasi Impy 3TOM, UTO IVIAro/l «pacTeKalleTCs;» MOXKeT MMeThb 3HaueHMe «pas-
TOHSIJICSI», UTO CO3/IaeT 06pa3 opia, CTPEMUTEbHO B3MbIBABIIIETO BBEPX K 00-
JlakaM BMeCTO TPaguILIMOHHO MapuBIIEro o ob1akamu. B cBoeit ciemyroieit
paborTe B pe3y/bTaTe PaCCMOTPEHMSI BECbMa CIIOKHBIX MeTa(hu3nyecKux mpej-
CTaBJI€HMIT O TBOpUecTBe bosiHa (COCTOsIHME TpaHCa, MBICIEHO IPEeBO KaK MO-
JleJib MMPOBOTIO ApeBa 3HAHMSI, MbICJIb KaK MHCTPYMEHT IMO3HAHMSI, CBSI3bIBAIO-
Iy BHYTpeHHUIT Mup BosiHa ¢ peanbHOCTBIO) A. H. Bapynus chopmynmpoBat
pe3y/ibTaT CBOero uccienoBanus: «Temepb CMBICT BCEX CIOB MTOHSITEH, MOKHO
chenarthb nepeBof. ‘Benb Bemmii BosH, KOIma KOMY-TO XOTe/ CJIOKUTD I1€CHb,
Pa3rOHSICS MBICAMIO 1O JIpeBy: cepbIM BOJIKOM IO 3eMJjIe, CM3bIM OPJIOM IIOZ,
o6naka”» [Bapymuu 2007: 28]. He comamasich ¢ BIBOJAMM MCCIIENOBATENS B
1IeJIOM, OTMETUM, UTO M3JI0KEHHBIN ITOAXO[, MO3BOJSIET UCKIIOYUTh COMHU-
TeJIbHOE COBMeEIlleHNe B OJHOM IIOTOKE CpaBHEHWI abCTPaKTHOV MbICIU U
BIIOJIHE PeaTbHbIX BOJIKA 1 opiia. Ho 1o cyTu 9T0 BechMa G/IM3KO K TOTKOBAHUIO
E. B. BapcoBa — «mbiciuio mbicuio» 1 B. JI. BUHOrpagoBoit — «MBICIMIO COJIO-
BbEM», TOJIBKO C COKpaleHreM 00beKTOB, C KOTOPbIMM CPaBHMBAETCSI MBIC/Ib

8 K coxkanenuio, 3To olmmnboyHoe HamucaHue B. MH. «061aku» (B EK. KOIMM: «06IaKbI») IS CyLIeCTBU-
TEJIHOT'O «06JIaKb» MYXXCKOT'O POZa IPOMYILIEHO B «IIOJHOM CIIMCKe TaKMX OLIMO0K» A. A. 3anM3HsIKa
[3amm3usak 2008: 135].
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bosiHa, ¢ Tpex («MbItIb», BOJK, Open) 10 OBYX (BOJIK, Opes), KaK 3TO paHee yXe
ObLIO BOCIIpOM3BeeHo B repeBomax H. 1. PoutenkoBa (1966) n A. T. CteraHoBa
(1967).

TMocneqHMMM K HACTOSIIEMY BpPeMeHM paboTaMu, 3aTParvBalOlMMU 3Ty
TeMy, [10-BUIMMOMY, BJISIOTCS MOHOrpadus A. A. BypbikuHa «“C10Bo 0 1mo-
Ky ropeBe”: TeKCT, 13bIK, aBTOp» [BypbikuH 2017] n kuura C. JI. Hukonaesa
«“CnoBo o monky Mropese”. PEKOHCTPYKIMS CTUXOTBOPHOTIO TeKCTa» [HuKonaes
2020]. OgHaKo 3aMeTHBIX M3MEHEHMI B TOJKOBaHME «MBICIMU» U «MbICTI€HA
IpeBa» OHY He BHECIN.

BypbIKMH B KOMMeHTapuu K Tekcty «CiaoBa» (akTMUecKu MOBTOPUII CKa-
3aHHOe UM 1 H. A. Meepckum B nociegHem musganuu «CioBa» B Bubanorexe
nosta [CIIN 1985: 442,445] 1, COOTBETCTBEHHO, OTPaKeHHOE B DHI[UKJIOTIeANY
«CnoBa»’. JlobasieHo ToNbKO: «HoBejimme auHrBoreorpaduyeckme JaHHbe
TI0 CJIOBY MblCb B PSITy HA3BAHMI O€JIKIA. .. HUUEero He MPOSICHWIIMA B pacCMaTpu-
BaeMOM BOIIPOCe, KpPOMe AOKyMEeHTalMM CaMOJi JTeKCeMbl MblCb B COBPEMEH-
HBIX PYyCCKMX rOBOpax... OpuruHanbHo npeanonoxenue B. I. CkasipeHKo, 4TO
nop “mpeBoM” TYT MMEETCSl MaTepuas Iyisl MMChbMa — JOLIEYKM, HAomo6me
Tex, uTo 6butn Hajimenbl B Hopropoze B 2000 r.» [Bypbikun 2017: 416]10,

HukonaeB 6e3 mogpoOHOTO pacCMOTPeHMsT BOIPOCa yKa3aa B KOMMeEHTA-
pusix: «Msicrito {Mpicnio}. CeBepHBI IMaNeKTU3M: PYC. TICKOB., YPaJl. MbICb
‘6enka’ (CPHI, T10OC). MoxkeT BocxoauTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka,
ropHocraii *(@acmep III sub meics)!!l. B “Criose”, mo-BuaAMMOMY, UTPa CJIOBAMU
MblC/Ib ‘BeJIKa’ M MblCJIb ‘MBICTIB : CP. TI0 MBICIEHY ApeBy». To eCTh JOCIOBHO
MMOBTOPWMJI CKa3aHHOe B CBOeit 6ojiee paHHel paboTe: «MbICI<k10. CeBepHbIit
IVAJIEKTU3M: PYCCK. IMall. Mbich ‘6enka’ TIck., Ypat. [CPHI, TIOC]. MoskeT Boc-
XOAMTh K *mystlb, cp. nat. mistela ‘nacka, ropaocraii’ [®acmep]. B “Cnose”, mo-
BUIIMMOMY, UTDA CJIOB: CP. HYDKE N0 MblCIbHY depesy [Tak. — B. M.]» [Hukomnaes
2014: 525].

Takum 06pa3oM, aBTOP IOIATaeT, YTO B TeKCTe «CI0Ba» MPUCYTCTBYIOT 1Ba
COBEPIIEHHO Pa3HbIX 00pa3a: peanbHasi 6elKka ¥ BOOGpaskaeMoe MbICIEHHOE
nepeBo. OnHAKO Urpa CI0BaMM, 3HAY€HMe OJHOTO U3 KOTOPBIX («MbIC/Ib» KaK
6eKa) SIBISIETCS Y3KOPETMOHAIBHBIM U JIake, BO3MOXHO, MPOQecCcruoHab-
HBIM (Y OXOTHMKOB), @ IPyTOe CBSI3aHO CO CIOKHBIM (GUI0COPCKUM MTpe/iCTaB-
JIEHV/EM O MUPO3TaHUU WUV TI033UM (<MBIC/Ib» B KOHTEKCTE «MbICIIEHA IPEBa»),

9 Io-Bugyumomy, pa6otsl A. H. BapynHa octanmch Hen3BeCTHIMY aBTOPY MOHOTpadut.

10 Bepcust B. T. CRIISIPEHKO € JOLIEYKAMY CKOPee HallOMMHAET COMHUTENbHYIO UCTOPUIO BenecoBoii KHMru.
11 TIpepmnonosxkeHue O IPOUCKXOKAEHNUI «MbICIN-6IKI» (MbICIb KaK 0603HAUEHVEe GbICTPO JBVIKYILETOCs],
«JIeTamuero» 3Bepbka) ot *mystls [Tpy6aueB 1974] 3atem mepenuto B [DCCS 1994: 52], omHako yke BO
2-m uspanuu cnosaps ®acmepa [Pacmep 1987: 25] O. H. Tpybaues, 6ymyun pegakToOpoM €ro pycckoro
M3IAHVSI, VICKIIIOYWI TIPVBEIEHHYI0 BEPCUIO MPOMCXOXKAEHMS CJI0Ba M OCTaBMII JIMIIb OTCBUIKY K paboTe
[MaBponun 1958] (cm. HuKe).
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MpefCTaBJIsIeTCsI JOBOJILHO CTPaHHO. Bpsia v Takast urpa MorJia 6bITh OLieHe-
Ha oTymaTtenssMu v untatensmu «CiaoBa». OTSITh ke, B TEKCTe 0pedo MPefcTaB-
JIEHO B eIVHCTBEHHOM YMCJIe, a Oe/Ka-JeTsara XxapakTepHa CBOMM yMeHMeM
repesieTaTh C OAHOTO JepeBa Ha apyroe. Heib3st 060iTY BHUMaHMEM U MPO-
3amMyeckuii mepeson Hukonaesa (coBMecTHO ¢ A. I0. YepHoBbIM %), IpuBemeH-
HbIl B KHUTe. CieloBaHye aBTOPOB TOJTKOBAHMIO «PaCTeKaThCsI» KaK «6eKaTh»
TOBJIEKI0 «Betuii BostH Muasicst 6e1Koii 1o IepeBy, CepbIM BOJIKOM I10 3eMJI€,
CU3BIM OPJIOM 110/ 061akaMm». Ho I71aros «pacTekaTbCst» JOKeH YIOBIeTBO-
PSITh He TOJIbKO 00pasy 6esiku, HO 1 06pa3am BojIka U opsa. 1 eciiv «<MuaTbCsi»
XOTb KaK-TO COOTBETCTBYET PBIIIYIIEeMY BOJIKY, TO Opesl HUKyia He MUMUTCS, OH
MapuT, IIaBaeT oy, o6akamMu B ITOMCKaX JOOBIUM.

Tem He MeHee, HECMOTPSI HA MHEHME OTIEeIbHbBIX JCCIemoBaTeNei o 6e-
Ke Kak Ipoobpase peajbHOl «MbICIN», B UTOre MPAKTUUECKU TTOOEIMBIIIM
SIBJISIETCS CMMBOJIMYECKOEe TOJIKOBaHIe C Pa3HOJi CTeleHblo abCTparmpoBaHmsl,
HauMHAasI C «MbICJIU» U «JIpeBa» (COOCTBEHHO «MBICJIEHHOE IPEBO» COBPEMEH-
HbI€ MCCIeN0BaTEeIM CUMTAIOT BOOOPaskaeMbIM 11060 M OIOTMUeCKM 06beK-
TOM, PaCXOASCh JIMIIb B €ro Bepudukaumum!®) mo moaHoro nepeHoca Bcex 06b-
€KTOB, BK/TIOUast BOJIKA ¥ OpJia, 13 peayibHOCTH B 00/1acTh Mudonorun. [Ipasaa,
6€e3 TOBOJIbHO MTPOCTPAHHbBIX KOMMEHTAPUEB 3a4aCTYIO TPYHO MOHSTh, KAKYIO
MMEHHO 6eJIKy MMEeIOT B By KOHKPEeTHbIe ITepeBOIUNKIM, peaJbHYI0 UM BO-
obpaskaemyio. Kpome TOro, HEKOTOpbIE€ TOJKOBAHUS MPEIONIaraloT Becbma
30l peHHOe TIpe/icTaBeHNe He TOJbKO aBTOpa, HO U ciyiiaTeneii «CioBax»
0 Muposganum 4,

Ho mipu Bcex pa3nnumsx 3T TOTKOBAHMS, YTO pealUCTUIecKue, YTO MUCTU-
yeckye, COXpaHsis TpexuieHHOe CpaBHeHMe TBopUyecTBa bosiHa, COXpaHSIOT SIBHO
VI HESIBHO M MbIC/Ib-6€JIKY «MbICh» JIO0, TIEPEBOJS «MBICTb» B KaTErOPUIO
YMCTBEHHOI JlesiTeIbHOCTY BosiHa, MPUBOIST K ABYWIEHHOMY CPaBHEHUIO.

Yro KacaeTcsl «MbICM»-0€/IKM, TO TII0JIe3HO BCIIOMHUTb BO3PaskeHMe
B.TI. AnpuanoBoii-IlepeTiy B CBSI3U C YIIOMMHAaHUEM «MBbICIV» B «3aJOHIIVHE»
«ccnemoBaTesistMu 6110 BhICKA3aHO HEMAJIO I0Ta 10K I10 ITOBOY TOTO, KaK CJie-
IyeT YATaTh ¥ MOHUMATh (pasy IepBOro U3gaHus: “pacTbKaiieTbCsl MbICIIIO
1o gpeBy”. Hamnbosee mpuBmIach IOIpaBKa, MpeajokeHHass KapeakuHbIM,
BMECTO ‘MBICJIIIO” UMTATh ‘MBICIIO”, T. e. 6eJIKOil. 3a0HIINHA [TI0Ka3bIBaeT,
YTO TIO KpaitHeit Mepe B ToM TekcTe C/ioBa, KOTOPBIN Mcmonb3oBan CoboHwms,

12 A, 10. UepHOB TaKXKe CUMTAET, YTO «B JAHHOM (pparMeHTe TeKCTa, ecjii CIefj0BaTh JIoTuKe 06pasa, Hu 6e3
“mbIc/n”, Hu 6e3 “Genkn” He 06oiiTrchk» [UepHoB 2006: 129].

13 Hekortopble 06pasbl ¢ SMUTETOM MbIC/lbHble (COMHLE, CBETUIBHUK, KAMEHb, LIUT, 1033, KOBYEr) U3
Museit 1095-1097 rr., ykazaHHble B. I1. AnpuanoBoii-IlepeTi, B CUITy X PEeIUTMO3HO OKPACKy BPSIZL JI
aHAJIOTMYHBI «MbIC/IeHY fpeBy» «CnoBa» [AnpmanoBa-Ileperi 1966: 33].

14 OTMeTVM, OIHAKO, OTCYTCTBME KAKUX-JIMGO MOATBEPKAEHWII CyIeCTBOBAHMS Ha PyCci CTOJb CIIOKHBIX
MudOIOrnYecKux npesicTaBIeHNii.
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yyuTaNnoCh “MbICIi0”. OTCIOfA B CIIMCKAX 3afOHIVHbBI pasHble BapUaHThI 06-
pasa Cj0Ba, CIMTOrO MPUTOM cO ciemyomyM (“pacTbKamieTses: MbICIIIO 110
IpeBy, CbpbIMb BBIKOMb 110 3eM/IK”): “He II<P>0pas3syMcs MbICINIO HO 3eMJIsI-
mu” (YHZ,), “He opasuics MblcJieHHbIMM 3eMissMu” (CUHOZ,), “TIOTpe3BUMbCS
MbicabMu 1 3emisimu” (Uct. M. No 2060). O6pa3 CioBa 0OCTajiCst HEITOHSITbIM
aBTOPOM 3a0HIIVHBI, HO, KaK ObI HEYJJAUHO HY TIepPeJjaBajIy ero meperncumKiy,
BCErma OCTAeTcs CJIel YTeHus “MbICIiI”, a He “MbICii”» [AnpuanoBsa-Ileperir
1948: 218, 219].

Kpome Toro, mpu JI060M M3 pacCMaTpMBAEMbIX TOJIKOBaHMIA, CUMTAIO-
WX MblClb MBICTNIO BosiHA, HEOOXOIMM OTBET Ha BOIPOC: TIOYEMY MBbICTb
ynotpebieHa B e[MHCTBEHHOM uuciae? Mbl JIeTKO COIIamaemMcst C 3TUM JIUIIb
B CUJTY 3ayYE€HHOCTM C AETCTBA BBIPAKEHMST «PACTEKATHCSI MBICJIMIO TIO Ape-
BY», XOTSI OHO HaIlOMMHAaeT BbICKa3bIBaHMe M3BECTHOTO IePCOHAaXa U3 MYJb-
ThuabmMa Ipo 38 momyraeB — «Y MeHSI eCTb MbIC/Ib, U S €e IyMaio». B To ke
BpEMSI 3TO €AVHCTBEHHOE YMCJI0 Kak 060061IeHHOe BBIIISIAUT BIIOJIHE ecTe-
CTBEHHO, €C/IM MOJ, MBICJINIO HapaBHe C OPJIOM U BOJIKOM CKPbIBAeTCSl HEKO-
TOpasi peaabHOCTb.

U BOT 31€Ch BepHEMCS K BbICKa3bIBaHMIO JInxaueBa: «UTO TaKoe “MbIC/I€H-
HOE JIPeB0”, IbITAIUCh TOJIKOBATH B iuTeparype o “CaoBe” 04eHb MHOTME. DTO
" IpeBO PEeNIUTMO3HBIX IpefCcTaBieHnii, u apeBo mertadopuyeckoe. OmHUM
CJIOBOM, KaKoe-TO HeOOBIKHOBeHHOe» [JInxaueB 1998: 56].

Ho 715t TOro, 4TO6bBI MOHSITH, KAKOE 3TO HEOOBIKHOBEHHOE IPEBO, BUIMMO,
HYKHO CHavaJIa BBISICHUTD, UTO K€ TAKOe «MbIC/Ib». [I09TOMY, MCXOMST M3 TPO¥i-
CTBEHHOCTY CPaBHEHMSI ¥ TOTO, UTO aBTOp «CI0Ba» BPSIH JI MOT COBMECTUTD B
HeM abCTpaKTHbIE MbICTb M IPEBO U MPEIMETHBIX BOJIKA M OPJIa, TIOMbITAEMCSI
BEPHYTb «MBIC/Ib» U «MBICJIEHO IPEBO» B PeasbHOE MPOCTPAHCTBO. BepHEMCs
K MCXOAHBIM BOIIPOCAaM: KTO MOT PacTeKaThbCsl IO peaJibHOMY APeBY? MOXKeT
JIX IPeBO, KOTOPOE [iajiee Ha3bIBAeTCST «MbICJIEHbIM», ObITh peajbHbIM? Pac-
CMOTPUM HECKOJIBKO IIMpe, YeM 0ObIYHO, CTPYKTYPY CPaBHEHMUIA: MbIC/Ib — TI0
IlepeBy, 36epb — TI0 3eMJie, nmuya — 1o Heby. OTciofa cefyeT, UTO MbIC/lb He
MOKeT ObITh HM MBIIIbIO, HY GETKOIi, HM COHEI, ¥ BOOOIIe, HUKAKUM JIECHBIM
3BEPHKOM — 9TO MECTO YKe 3aHSITO BOJKOM. He MOXXeT OHa ObITh U MTUIIEH
(conmoBpeM) — 3TO MeCTO 3aHSITO OpioM. CTano ObITh, IO AepeBy — He 3Bepb U
He nTuIa. [IpyMuemM 3Ta MbiC/b JOIDKHA OBITh M3BECTHOI M 3HAUMMOJ CYITHO-
CTbIO, PABHOLI€HHO1 BOJIKY U ODTY.

Mexay TeM MOXKHO M3MEHUTb BOIIPOC: MblC/Ib — HE KMo 3T0, a umo 310? Uro,
€C/IM 3TO — pacTeHue, pacTeHne 0COOeHHOe, MOUMUTAEMOe, KyJIbTOBOE, Ha3Ba-
HJe KOTOPOTO MOXO0XKe Ha (JIOBO Mbic/b? VI Takoe pacTeHue cyuiecTByert. [1o-
PYCCKM 3TO pacTeHMe Ha3bIBaeTCs omesd. V1 mo-IpeBHepyCcCKM Ha3bIBAJIOCh
TaK JKe: OMeJia WiIM MMena. A BOT B 3aIIaJHO€BPOIENiCKIX sI3bIKax OHO Ha3bIBa-
eTcst mo-gpyromy. Tak, HarrpuMep, O-aHITIMICKM OHO Ha3bIBaeTcst mistle(toe)
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[misltou], roe mepBast yacTh CJIOKHOTO CI0Ba (MepBas 6yksa t B 3TOM CIOBe —
HeMmas!®) GOHeTIYeCKY TPAKTNIECKM COBIIALAET C PyCCKUM MbIC/lb. BTOpas ero
4acTb — toe, MPOMCXOAUT OT CTAPOAHIJIUIACKOTO tan (twig — BeTOUKa), a 3TH-
Mosorusi iepBoit yactu He sicHa [OED 2001-2022]. B crapoit ¢popme missel
CJIOBO 3acBUAeTeNbCTBOBAaHO B Havase XVII B. (1620) B cocTaBHOM Ha3BaHUU
PasHOBUIHOCTU IPO3MOB, IIUTAIOMIMXCS ArOgamMyu OMesbl, «missel thrush»1o,
Jra dopma Kak BapuMaHT COXpPaHMUIACh M B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM $I3bI-
Ke. [lomaratot, 4To crapoaHmmiickast dopma missel, a Takske cTapocakCOHCKOe
U IpeBHEeBepXHeHeMellKoe mistil, Hemerikoe Mistel (f), maTckoe u mBemckoe
mistel mpoucxonsIT OT 001IeT0 MTPOTOTePMAHCKOro npenka. OTMeTMM, 4To B
coBape Cpe3HeBCKOrO CTaThe MMeJIa IPUBeleHbl ee Ipyrye Ha3BaHus (JiarT.
viscus, rpeu. i£0G u 1p.), B ToM unciie mistel [Cpe3HeBckuit 1912: 1092, 1093].
He moria iu aTa eBporieiickast missle okazaTbCst pycCcKOil «MbICVIO» BostHa?

Yem ke 3HAaMEHUTO 3TO pacteHue? [T0CKONbKY MbI HAUaIM U3IOXKEHNE THU-
TOTe3bI C OTIOPOJ HA aHIVIMIICKOE CJIOBO, TIPMBELEM OIVCAHME PACTEHUS U3
AQHIVIMIICKOI'O MCTOYHMKA:

«OMejia — BeUHO3€eJIeHOe pacTeHue, C1a6o OKpAIIeHHOE, C TOJICTOKOXKM-
MU JIMCTBSIMM, KOTOPbIE PACTYT Mapami. BOMbIIMHCTBO BUIOB OMENbI — IO~
JyTIapasuThl, PACTYIINE HA IPYTUX PACTEHMSX, HA3bIBAEMBIX X035€BaMM, HO
MOCKOJIBKY Y OMEJTbI €CTh HEMHOTO 3€/IeHOTO MUTMEHTa, OHa MOKET TIPOo-
U3BOAMTH HEKOTOPOE KOJIMUECTBO MUTATENbHBIX BelecTB cama. Hanbornee
PacrpoCcTpaHeHHOE IePeBO-X03SMH aHIIMIICKOI OMeJIbl — sI6JIOHS, HO OMe-
Jla TaKKe pacTeT Ha GOSAPBIIIHKKE, TOTIONIE, UBE, JIUIIE, PAOUHE, KJIeHe 1 —
OueHb peIko — Ha ayb6e.

MasteHbKHMe SKeTOBAThIe 1IBEThI OMEJTbI TIOSIBISIOTCS B (heBpase-Mapre.
OHM PaCTyT IPyNIamMu Mo TPU, MYKCKMe — Ha OfTHOM DACTEHUM U KeH-
CKMe — Ha [PyroM. Besble Srofpl, MpUBJIEKAoNIye TTUII, COTmepsKaT Kiei-
KYI0 MAKOTb, U NTUIA, CKIEBAB SATOAY, YUCTUT KIIIOB O JI€PEBO, OCTABJISSI
ceMeHa B TpelMHax KOpbl. Te MOTOM MYCKAKT B KOPY KOPHM-TIPUCOCKMA.
B OCHOBHOM OMeJTa MUTAeTCs 3 CUET IepeBa, Ha KOTOPOM PACTeT, ¥ 06BIYHO
YMUPAET BMECTE C XO3TUHOM.

CyIecTByeT MHOTO MOBepuii 1 iered 06 omesne. OMHO U3 HUX, UTO OMe-
Jla TIPMHOCUT CYaCThe, 6e30MacHOCTh U GIaromnoiIyymne, MoKa He KOCHETCS
semsn. [ToaToMy cyiiecTByeT o6bIuaii Bemarb oMeny B gome o Poxme-
CTBO, KOI/Ia, [TOJIATaloT, OHA TMPUHOCUT CYACThe TEM, KTO TIOLIENYeTCs IO
ueii»!7 [Children's Britannica 1988-93: 54].

15 Bpimanenue 3Byka t B coueTaHusX stl B aHIIMIACKOM sI3bIKe TUTIMYHO (cp. wrestle [resl] — 60pb6a, thistle
[elsl] — uepTornonox, whistle [wisl] — cBucr).

16 B memenkom sisbike Mistel drossel — npo3z-psa6uHHMK.

17 TlepeBofi aBTOpPA CTaTbh.
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OmMena 3aHMMaeT BaKHOE MeCTO B €BPOIeiCKOM M CKaHAMHABCKOI MU-
domnorum: «OMEJIA, BeuHO3€eIeHOE pacTeHye, pacTyllee Ha BETBSIX pas3jny-
HBIX IEPEBbEB, B PA3JIMUHBIX MUDOIIOITUUECKUX TPAOULIMSIX BBICTyTIAeT KaK
CUMBOJ KU3HM», «Oco6yI0 poib B Mudosoruu urpaet o6pas ayba, yBUTOTO
“30/m0TOI BeTBBIO” OMenbl» [Tokapes (1. pen.) 1980: 755, 858]. Eue Tlmuumit
Crapmnii B cBoeli «ECTeCTBEHHO MCTOpUM», HAlIMCAHHOI B MIEPBOM CTOJIe-
TUU HAlIeii 3Pbl, PACCKA3bIBAET, UYTO Y6 MOUMTAICS GPUTAHCKUMMU KPELlaMM,
IpynaaMy, Kak CBSIIEHHOEe [epeBo, M OMMChIBAeT Cpe3aHye OMelbl, BBIPOC-
1ieii Ha my6e, 30JI0TbIMU CEePITaMMU.

HawnGomee MoMHBIM MCCIEOBAHMEM POJIM OMENbl B MUGMOIOTMUECKUX Be-
pOBaHMIX eBPOIENeB M CKaHAMHABOB sBisercsa kHura k. [Ixx. @pesepa
«3omoTast BeTBb». ®pe3ep CUMTal, YTO OMeJa U OyO SIBISUINCH OMHUMU U3
IPEBHENMIINX 0ObEKTOB OKJIOHEHSI BCEX TVIEMEH ¥ HapOJIOB apUiCKOTo MPo-
ucxoxaenus: «Ilepexons u3 KOxHoi EBporibl B LleHTpa/ibHYI0, MbI CTaJKMBa-
eMCsI C BeJTMKMM 60TOM Ay6a ¥ TpoMa y BapBapCKUX HApOIOB apuiicKoii Pachl,
KOTOpBIE XXWJIM B OOIIMPHBIX ApeMyunXx jgecax. Tak, y KenbToB ['ayumm gpynast
cumTanu 6osee BCETrO CBSILIEHHOV OMeny M Iy6, Ha KOTOPOM OHa Ipou3pac-
Taer. [IJist COBepIIEeHNS] TOPKECTBEHHBIX CITYKOG OHY BbIGMPaU y6OBbIE PO
Y HU OTHOTO 06pPsIIa He CIpaBJsuiv 6e3 my60BbIX TMCThEB. “KelbThl, — MUIIET
rpevyeckuii aBTOp, — MOKJIOHSIOTCS 3eBCY, a KeJbTCKMM CMMBOJIOM 3€eBca SIB-
JIIeTCst BhICOKMI my6”. KesibTCK1e 3aBOeBaTeN, KOTOpbIe MOCeIUINCh B A31n
B III BeKe /10 Hallleit 3Pbl, BUAMMO, IPUHECN C CO00J Ha HOBYIO POIAMHY KY/IbT
my6a. B camom cepaiie Mastoit A3miy rajaTCKuil ceHaT COOMPasICS B MEeCTEUKe,
KOTOpOe HOCMJIO TUIIMYHO KeJIbTCKOe Ha3BaHue “CBSIeHHas ay6oBas pora”
i “xpam u3 1y6oBoro gepesa”. CrenmaaucTbl CUUTAIOT, YTO CAMO CIOBO
“npymnmpr” osHavaet “mogu ny6a”» [@pesep 1980: 185].

«B OCHOBE ITPeJICTaBJIEHNS O TOM, UTO B OMeJie Gblia 3aK/TIoYeHa K13Hb 1y6a,
KaK MbI IIPeITONOKUIN, IEKUT TOT (PaKT, YTO OMesia ¥ 3MMOIi IIPOIoJiKaeT 3e-
JIeHeTb Ha JIMIIIEHHOM JIUCTBBI yoe. Kpome TOro, 3TO pacTeHue BbIpacTaeT He
"3 3eMJII, a M3 CTBOJIA MM BeTBell lepeBa. Y epBOObITHOTO YesloBeKa Mor/ia
BO3HMKHYTb MbIC/Tb, UTO AyX Ay6a, KaK M OH caM, 6bJT KDOBHO 3aMHTEPECOBAH
TIOMECTUTD CBOIO XXM3Hb B COXPAHHOE MeCTO U JJ1s1 3TOV Lje/I OCTAHOBWIICS Ha
omese, CAaMUM CBOMM IIOJIO’KEHMEM, ITPOMEKYTOUHBIM MeXIy HeOOM U 3eM-
JIeii, 3alIMIIeHHOV OT BcexX onacHocTel» [Ppesep 1980: 779].

B IpeBHMe BpeMeHa 13 COKa SO, OMeJIbI IPUTOTOBJISIM TaK Ha3bIBaeMblii
NTUYNIA KJ1eii, MCTIOIb30BaBUINIACS [J1S1 IOBAY IITUL, — MM HaMa3bIBaJIX BETKU
JlepeBbeB, U NTULBI, CeB Ha HUX, npwinnanu. OTClofa JTaTMHCKOe Ha3BaHNe
viscus — «mmyuka». Ha Pycy oXoTHMKM, MCITO/Ib30BaBIINE 3TOT CITOCO0, HA3bI-
BaJIXCh «MMeJIbHMKaMM». VICI0/Ib30BaHye OMeJIbI 17151 JIOBJIM IITUL, OTMEYEHO B
«CoBape IpeBHEPYyCCKOro si3bika» U. 1. Cpe3HeBCKOro — MpuMaHKa 1Sl IITUILI,
ny B. . lang — nTuunii Knei.
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He nckitoueHo, 4TO OMesna NOCIy)Xuia pe-
aJTbHBIM MPOOGPA30OM MOMYISIPHOTO B XPU-
CTMAHCTBE MPOLBETLIEr0 KpecTa, MOCKOIbKY
BIIOJTHE MOIJIA ITPOPACTU Ha CPybIeHHOM fe-
peBe. Ha coBpeMeHHBIX M300PasKeHMSIX MTPO-
IIBETIIIETO KpecTa OOBIYHO IIpeCTaBIeHa 00-
BMBAIOLIAsi KPeCT BMHOTPAJHas Jo3a C rpo3-
IbSIMU SITOJI, OMHAKO pacTeHue, u306paskeHne
KOTOPOTO BCTPEYAETCS] Ha NPEBHUX «BUCIBIX»
revyaTsx C MPOLBETUIMM KPECTOM, 3TO BOBCe He BUHOIPA/L 1 OUEeHb IIOXO0XKe Ha
OMeJTy: Y Hero yI/IMHEeHHbIe [TapHbIe IMCTbs U KPYIJIble ITapHbIe SITOfbI, PaCIo-
JIO’KeHHbIe B MeCTax BeTByieHMsl. TAKOBBIM, K TIPUMeEDY, SIBJISETCS] n300pake-
HIe TIPOLBEeTIIero Kpecra Ha 060POTHONM CTOpOHE BMCION meuatu SpociaBa
BceBosooBiua, KOTOPbIii BO BpeMs roxonma Vropst 6611 KHsi3eM UepHUTOB-
CKMM (3TO O HEM BeJIMKUII KHSI3b KMeBCKMit CBITOCIAB TOBOPUT: «A yke He
BIDKIY BJIACTY CUMJIBHAro M 6orataro M MHOTOBOsI Opara moero SIpocnaBa b
YepHUTOBbCKUMM OBLISIMU, Cb MOTYTHI, ¥ Cb TaTpaHsl, 1 ¢b llleb6MpHI, U Cb
Tomuaxsl, ¥ b PeByrbI, 1 ¢b O6bpbI») (CM. 3/1eKTpOHHBINM JXKypHan Sammlung/
Konnekuusi. CBugeTtenbcTBo IJI N2 ®C77-72407). Ho, MOCKO/IBKY KY/IbT OMeJIbl
ObUT CBSI3aH C S3bIYECKMMM BEPOBAHUSIMM, MTO3KE ee MOIIY 3aMEHUTh BUHO-
rpaiHOVi JI030M.

V ©1aBSIH OTHOIIIEHME K OMesie ObUIO CKOpee MPUKIAJAHbIM, & HE MUCTU-
YyeCcKyM, OHa SIBJISIACh CMMBOJIOM TUIOAOPOAMS, ku3Hu 1 6eccmeptusi. Tak,
SHIVKIIONenuuecKuit cioBapb «CnaBsHCKass MUGOIOTHSI» CBSI3bIBAET OMeNy
C OXPaHOV 300POBb JIOJEN ¥ JOMAIIHUX XUBOTHBIX, 3aLIUTON XUINILA OT
MOJIHUMY, JIeYeHMeM pa3/INYHbIX Ooyie3Hell, 3HaxapcTBOM U ITOVICKOM KJIaJIOB
[Toncrast (otB. pex.) 2002: 151]. dTUMONOTMYECKMI CTTOBAPh MOIBCKOTO SI3bI-
Ka TaKke OTMEYAeT, 4To «...3TO HEOOBIYHOE PacTeHVe UTPAI0 BaXKHYIO POJb B
KYJIbType (JIaBSIH (M IPYTUMX HapOAOB), IJie eMy IPUIINMChIBANIach MarnJeckas
CUJIA U B CBSI3M C 3TUM OKa3bIBaJI0Ch mounTanme» [Bori§ 2005: 212].

Omena pacnpoctpaHeHa B besopyccun, Ha YkpanHe, B CpenHeit Poccun, Ha
1ore eBporeiickoit yactu Poccun n Ha CeBepHoM KaBkase. IIBeTeT B MapTe-
amperie, T. €. paclBeTaHN)e OMeJibl IPUXOAWIOCh Ha Havyalo rofia BO BpeMe-
Ha MapTOBCKOTO ([4OIJMAHCKOr0) KajleHaaps Ha Pycu; srompl cO3peBalT B
aBrycre-ceHTsI0pe. OCHOBHBIMM MTEPEHOCUYMKAMY CEMSTH OMEJIbI SIBJISTIOTCST TN -
Talouyecs ee sirogavu Apo3nasl [['ybanos 2003: 42].

PacTeHne MMeeT HeCKOITbKO Ha3BaHMIL, B eBPOIIEIICKMX CTpaHaxX Haubosee
pacrmpocTpaHeHHBIMM SIBJISIIOTCS mistel (mistletoe) u omena (umena). Pac-
MIPOCTPAaHEHHOCTb Ha3BaHMI1 3TOTO PaCTeHMS BBINISAUT TaK: B FepPMaHCKUX
sI3bIKAX — mistel, B CJIaBSTHCKUX SI3bIKaX — oMesia (umesa). [Ipy aToM B 30He
KOHTAaKTa BUIMM I10XOKee Ha 3allalHOe Ha3BaHMe OMeJibl [I0IbCKOe Ha3BaHMe
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oxoTHMKa mysliwy (crapomonbckoe mysliwiec)!®. Oguako, BO3SMOXHO, MC-
TOYHMKOM JIJI TIOJIbCKOTO mysliwiec mocmyxuio mistel, u oHO, KaK u IpeB-
HEPYCCKOe UMeNbHUK®, BHaYame 03HaYaso NTUILeI0Ba, TOCKOIbKY OXOTa Ha
HeOOIBIIMX TITUIL B IPEBHOCTY O6bUIA BeChbMa PaCpOCTPAHEHHBIM 3aHSITUEM.
[Toxoykee MPeATOIOKeHe, OTTATKUBASCh OT MBICU-0€JIKM, BbICKA3bIBAJ B
cBoe Bpems B. B. MaBponyuH: «He gBisieTcs 1M yKpanHCKOe (Kak, BIIPOYEM,
U Jellckoe myslivec — «OXOTHMK», ITOJIbCKOEe mysliwiec — «OXOTHUK») «MMUC-
JINBCTBO» — «0XOTa», «OXOTHUYMIA TPOMBICEJI», <MUCIUBELb» — «OXOTHUKY,
«MUCTUBbCKUI» — «OXOTHUYMII» U T. I1. I3bIKOBBIM SIBJIeHMEM, aHAJIOTUIHbBIM
«benkoBaHNi0»? TONBKO B SI3bIKEe YKPAMHCKOTO OXOTHYKA ITaMSITh O TOM Jaje-
KOJi TIope, KOTZia 0X0Ta Ha MYIIHOT0 3Bepst OblIa 0XOTOI B ITEPBYI0 ouepenb Ha
«MBICh», T. €. Ha 0eJIKy (Y>Ke XOTSI 6bI TOTOMY, UTO JaHb IJIATUIIN B IIEPBYIO O4Ye-
penb 6eMIbYM MEXOM), OTPa3miach B BUEe OJIHOTO Ha3BaHMSI JPEeBHEPYCCKOIA
«BEBEpPUIIbI» — «MbICh», & B SI3bIKe CUOMPCKOrO OXOTHMKA B BUIE Opyroro —
«benka»» [MaBpoauH 1958: 63 (mpum. K cHOCKe 4)].

Kakum 06pa3om 3amaHOEBPOIIeiCKoe Ha3BaHMe PACTEHMSI MOTIJIO TTOTIacThb
Ha Pycb ¥ mpeBpaTUTHCS B MblCb?

Pycb TOMOHTOJIBCKOTO TIEPMOJA MMesia TOBOJIbHO OOIIMPHbIE CBSI3U C 3a-
nazom, Bzaumopericteue Pycu ¢ EBporioit HauuHaaIoch O 3HAMEHUTOTO MyTH
13 BapsT B IPEKM, CBOETO POJia IPEBHEN «KPYTOCBETKM», @ 3aTE€M C IIPUXOIOM
Piopuka ¢ 6paThsiMy HaUaJI0Ch CMELIEHME CIABSIHCKUX U BaPSIKCKOTO STHOCOB.
Kakoe-To KomMuecTBO BapsroB 3/1eCh 0Ces0, 1o Gosnblieit yactu B HoBropoge.
Ho oHM pacrpocTpaHUINCh U I00KHEE, KaK (JIefyeT U3 UCTOPUM KHSKEHUS B
Knese Ackonbna u Oupa, Kyga mnossxke npuiuen Omer. Ilpu noxoge Onera Ha
KoHCTaHTMHOIIONB ero APYyKMHA OblIa BapsKCKOM, M B 3aKITIOUEHHOM 3aTeM
JIOTOBOPE C TPeKaMy ObLIY MepeurcaeHbl TOMMEHHO MOATIMCABIINE ero ApY-
SKUHHMKM-Bapsaru. Y CBSTOC/IaBa ToKe ObUIa BapsDKCKash APYKMHA BOEBOIBI
CBeHenbaa. B meTonucsax oTMeueHO NPUCYTCTBUE BapsarosB B Kuese nipu Bna-
IyMupe (Ka3Hb OTLA M CbIHA XPUCTMAH-BapSroB 3a HeXXKeJlaHMe IIPU3HATD SI3bl-
Yeckux KyMUPOB), TIOCeIllleHMe Bragyumupa HeMIlaMu Ipu BbIGOpe PeTUIUM,
yuactue Bapsira SIkyHa Cienoro ¢ IPy>KMHOM Ha CTOpOHe fpocnasa Bragu-
mupoBuua (Myznporo) B 6uTBe ¢ 6patom McruciaBom npu JIucTBeHe, MpuBe-
neHue VssciaBoM B Kues ITONSKOB 1151 CBEPKeHMST 3aXBaTUBIIEr0 KMeBCKUit
croin BececnaBa, moxon Monomaxa B [Tonbiy ajist nonmepskky 3518 Kasumupa u
noceunienne Kuesa Benrpamu (yrpamu). I3BeCTHbI MaTpMMOHMAIbHbIE CBSI3MU,
IMHACTUUYeCKNe OpaKku: Tak, 1oub Bragumupa, AHHA, 6bUTa BhIIAHA 3aMY3K BO
®panuuio, npyras, lobpoHera, — B lepmanuio, skeHa MoHomaxa I'mta 6bu1a

18 Tloxoskue Ha3BaHMSI OXOTHMKA CYHIECTBYIOT B Uexvu u CloBakuyu (YKPaMHCKOE MUCIUGEYb — KajbKa
cTaporonabckoro mysliwiec).

19 TepmuHa, MOJOGHOIO UMEIBHUK, B TOIBCKOM s3bIKe HeT. Ero MecTo 3aHs moabckuii omelnik-cau-
pUCTEIb.
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Jlouepblo aHIIUiicKoro koposs lapanpga II. OueBMUaAHO, C HUMMU epecesuiuCh
U Kakasi-TO CBUTA M MPUUIyTa. AHIIOCAKChI IPOHMUKAIN U Jajblie: U3BeCTHO,
4T0 BO BpemeHa Onera CesatocnaBuya («[opucnaBuyar) pu IBOpe BU3AHTUI -
CKOTO MMIIepaTopa CIyk0y HeclIy TBapAeilibl-aHIJIOCAKChl, KOTOPbIE MOTJIU
TI0IaCThb TyJa IIOC/Ie TopaXkeHMs aHI4daH npu l'actuHrce B 1066 I. v 3aBoeBa-
HMS AHIIMM HopMaHHamu [['ymumies 1997: 89, 102]. Ha mmpoTy eBponeickux
KOHTaKTOB JOMOHTOJILCKOI Pycy mipu aHanm3se Tekcra «CiioBa» 00palijai; 0co-
6oe suumanme [1.C. Jluxaues [JIuxaues 1998: 9].

[TosToMy B pe3y/nbTaTe KOHTAKTOB CO LIBeJaMi, HEMIaMU, aHITIMYaHAMMU
B PYCCKMI1 SI3bIK BITOJTHE MOIJVIO ObITh 3aHECEHO 3araJHOe Ha3BaHMEe OMEJIbI.
He mckitoueHo, YTO «aHIINIICKOe» MUCTb HE CMOTJIO yIePsKaThCsl B PYCCKOM
s3bIKe Ha PoHe GIM3KOT0 «MbIC/Ib» U, CIMBIINCH C HUM (OHETHYEeCKM, oopa-
30BaJI0 OMOHMM, KOTOPbIi TPOCYIIECTBOBAT HEJIOITO U 3aTyX B X0Ze 60pbObI
XPUCTUAHCTBA C SI3bIYECTBOM. B MoATBepskAeHNe MPOHUKHOBEHMS CI0Ba Ha
BOCTOUHOEBPOTENCKYI0 TEPPUTOPUIO MOKHO YKa3aTh ellle OAHO CBUIETeNb-
CTBO — Ha3BaHMe OMeJIbl B KDbIMCKOTATAPCKOM SI3bIKe, BXOASIIEM B TIOATPYIIITY
KbITTUAKCKO-TOJIOBEIKIMX SI3bIKOB, — Mec/1s (mesla), manekoe, Kak OT TaTapcKoro,
TaK M OT TYPELKOTO Ha3BaHMsI pacTeHusl, HO BechbMa 6i3Koe K Maicib. OHO Xe
yKa3blBaeT Ha JJaBHIOW YTPATy B (JIOBE 3BYKa «T».

Ha Pycu ato BTOpOoe Ha3BaHMe OMeJbl, BUMMO, ObUIO PeIKMUM U, B KOHIIE
KOHI[OB, OBIJIO COBCEM yTPAUEHO B PE3Y/IbTaTe BLITECHEHMUS CTTOBOM MblC/lb B €TO
COBpeMEeHHOM IMOHMMaHuN. Ho HeKOTopbie Cyiefbl 3TOTO Ha3BaHMsI, BO3MOYXKHO,
ellle 10JIT0 COXPaHSUIUCh B PycCKOM si3biKe. Tak, B CBSI3M C IpeNCTaBaeHueM O
TOM, UTO «IBOJHbIE JICThSI VIV SITOAbI O<MesbI> 00BIYHO CUMBOIM3UPYIOT BbIC-
IIyI0 TUIOOTBOPHYIO MoTeHLMio» [Tokapes (11. pen.) 1980: 756] ectb OCHOBaHMS
rosiaraTh, YTO 9TOT OTTEHOK BTOPOTO Ha3BaHUSI OMeNbl B PYCCKOM SI3BIKE CO-
XpaHW/ICs B puBeneHHOM B Cinosape B. U. Jlans noBapckom TepmuHe «MbIcin,
TOBaPCK. SIAPA, ITPA SKUBOTHBIX, UAYIIMX B IUIILY. Bapausu Mulciu ¢ NOOTUBOI0».

Ha ¢one n3noxkeHHOro sIcCHO, 4TO, ecyiv goragka O. H. TpybaueBa, mbITaB-
HIerocst MpUMUPUTD 06a TTPOUTEHMS («MBICINIO» U «MBICHIO»), O CYIIIeCTBOBA-
HUM MTPaCIaBsIHCKOTO *mys-tl, 03HavaBIIero HeKOero 3BepbKa 1 repenresire-
ro B mysl, HMCKOIIBKO He ITOMOTraeT TOJKOBAHUIO «MbICJI€HA JIpeBa», IpeBHe-
aHrnumiickas ¢hopma c yrpauyeHHbIM -t- missel (n.) — Old English mistel ‘basil,
mistletoe’, 3adukcrpoBanHas B 1620 I. B Ha3BaHMM Apo3aa missel-bird ‘missel
thrush’?0, acHo yKasbiBaeT Ha CBA3b IITUILL C JePeBbsIMM, HA KOTOPBIX PacTeT
oMesia. IMeHHO NTULIBI Pa3HOCAT OMeJTy 110 IepeBY, ¥ 3TO I03BOJIsIeT IpuBe-
cTV 062 BHIPAKEHUST — «PACTEKAIIETCS] MBICJIMIO 10 IPEBY» U «CKaya, CIaBUIo,
10 MBICJIEHY IPEBY» — K «06IIeMY 3HAMEHATEITIO».

Takum 06pasom, aBTOP, XapaKTepu3ysl MO3ITUYECKy0 MaHepy bosiHa, mc-
TIOJIb3yeT CPaBHEHMeE He C 6e/TkaMu, MyPaBbsIMU WJIM MbIIIAMM, & C PACTEHMEM,

20 Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com
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MMEeBIIMM 0co6Oe 3HAaueHye B KyJbType MHOTMX HapozoB. [la u JepeBo
oKasbIBaeTcs, Kak u mpenanosaran . C. JinxaueB, HeOObIKHOBEHHbIM. Takast
TPakTOBKA HMYYTh He CHM)XAEeT BhIpPa3UTeNbHOCTU 0Opa3a BosiHa, KOTOPHI
«TO3TUYECKU TBOPWUI», 110 onpenenennio [. C. JiuxadyeBa. BosiH pacTekancst He
MBIC/ISIMY, & BOJIIIIEOHBIMYM Y30paMy M KpackaMu CBOETrO MOBECTBOBAHMSI, KaK
I[BETYIIAst OMeJIa 0 JiepeBy. [Ipy 9TOM ee MOIoXKeHMe MEXKIY 3eMiieli 1 He6om
BITOJIHE COOTBETCTBYET ITPUHSITHIM TOJIKOBaHMSIM (Dpa3pl: BOJIK — BHU3Y Ha 3€M-
Jie, opesl — HaBepxy B Hebe. A uynecHast MblC/lb-OMena — rocepeayHe. Hemasno-
BaXXHO, UTO NpeJjaraeMoe TOJKOBaHMe yCTpaHseT CTPAaHHOe HEeCOOTBETCTBME
MeXy TBOpYeCcTBOM BosiHA M ero omycaHueM C YIIOTpeOIeHUeM CI0Ba MblClb
B €IMHCTBEHHOM uucie. OTnajgaeT 1 BONpoc, mouyeMy bosiH ckaueT COoBbeM
10 YY)XKOMY JIepeBy: OHO HIYbe, OHO CaMo IO cebe «MbICJIeHHOe», yBeHUaHHOe
oMmernoii. [IpennaraeMoe TOIKOBaHKe, B OTAMYME OT OPYTUX, JaeT BO3MOXXHOCTb
paccMaTpuBaTh B OMHOM KiTI0Ue 00a ciydast yIoTpeoaeHus — 1 «MbICJIMIO 110
IPeBY» U COGCTBEHHO «MBICJIEHHOE APEBO» KaK OOBEKTbI, TPUHAJJIeXAIINE
peanbHOMY Mupy. [loMOKMUTENBHOM CTOPOHONM MpeasaraeMoro MOHMMaHMUS
SIBJISIETCS TIePEBOJ, MblC/IU B PeaibHOe IIPOCTPAHCTBO U COIVIaCOBAHME ee C pe-
aTbHBIM K€ MbICTIEHHbIM JepesoM KaK IepeBOM, Ha KOTOPOM pocia omena (cp.
JIMCTBEHHOE JI€PEBO, XBOITHOE NE€PeBO, MbUIbHOE) 6e3 BBeNeHUSI KaKUX-T1b0
u3MeHeHul B TeKCT «CitoBa». MblcieHO d0peso, TI0-BUAVMOMY, IePeBO, IO, KO-
TOPBIM ITPOMCXOIMIIO BCE JIeVICTBO TIeCHOIeHMs], lepeBa 0COOeHHOTO0, 3HaMe-
HUTOTO. BO3MOYKHO, 9TO GbI/T CBSILEHHBIN Ty6, YBUTbI OMeJoi. Bemb omHO 13
ompenenieHnii miomoB oMerbl B CoBape B. U. [lans — my60Bbie STOAKMA. Bbij jin
OH eVIHCTBEHHBIM, PUTYaJbHbIM, HesiCHO. CKOpee BCero, Ha3BaHMe «MBICJIEHO
IPEBO» OTHOCUJIOCH K JTI0O0MY ZiepeBy, Ha KOTOPOM Iocessuiach omena. U BosH
yKe He CKayeT COJIOBhEM TI0 «UY>KOMY» IepPeBY, TO Jii GelnubeMy, TO JIM MbI-
MIMHOMY. DTO 0COOEHHOE «MBICJIEHHOE» epeBO, ITOTOMY YTO Ha HEM pacTeT
«MBICIb» — mistle-omena. CoxpaHsieTcs MCXOmHAs TPOMCTBEHHASI CTPYKTypa
CpaBHeHMS ITeCHOIeHMs1 bosiHa ¢ ABIeHMSIMM >KMBOI npupopasl. Kpome Toro,
BUJ JlepeBa, 3aXBaUeHHOrO OMEJIO}, BIIOJIHE COOTBETCTBYeT BBICKAa3bIBAaHUIO
«pacTeKaniecs: MbIC/IMIO»: K&K/ KyCT OMeJIbl («<BeIbMIHO IHe3/0») Ha iepeBe
COOTBETCTBOBAJ OTHEIBHOMY «O0KOBOMY» CIOSKETY B ITOBECTBOBaHMM BostHa.

TpensiokeHHOE TOJKOBaHMeE, B OTIIMYME OT JPYTUX, 06eCcreunBaeT mpsMoii
IepeBoJ, PACCMOTPEHHBIX BbICKa3bIBAHMIL:

«BOSIH 3Ke Belllnif, KOria X0Tel KOMY ITeCHIO CIIOXKUTh, TO paCTeKasICst
MbICJTMIO-OMEJIO¥ I10 IePeBY, CePbIM BOJIKOM 10 3eMJIe, C3bIM OpJIOM
1of, o6makamMm»

«O BosiH, conoBeii ctaporo Bpemenu! Eciv 6 ThI 9T MOIKYM BOCIIEN,
CKaya COJI0OBbEM I10 YBUTOMY OMeJION iepeBy...».
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CpaBHeHMe BosiHa Kak 1Mo3Ta C COJIOBbeM BOCXOAUT B APeBHeNiIIeli Tpaauiumn
(Apucrodan) u B «Cji0Be» BIIOJIHE COBMECTMMO C PeaMsIMU: «U3JII00IeHHbIe
MecTa OOUTAHMUS COJIOBbSI — IPUITOMMEHHbIE M HU3MEHHbIE BJIaskKHbIE Ty6-
paBbl TTOJI30HBI XBOITHO-IIMPOKOIMCTBEHHBIX JIECOB U AyOpPaBbl €BPOIEIiCKOI
necocrenm»2l,

HecMmoTps Ha To, 4TO mpenaraeMasl Bepcusi IOPOKAaeT HOBBIN ramakc u
BBIXOAUT 3@ PaMKU JIEKCUKM PYCCKOTO $13bIKa U J1a’kKe COBPEMEHHBIX CIaBsH-
CKMX SI3bIKOB, OHa IIPeJCTaB/IsIeTCsl BIIOHE AOIYCTMMOM Ha (oHe yke paHee
MIPUBJIEYEHHBIX IJIT OOBSICHEHMSI MbICIU VI MbICIeHA 0peda CKaHIMHABCKUX
ckazanuii (B. @. Pxura, [I. M. llapeinkun) n anemwsguu H. A. Memepckoro
K IpeBHEMY aHITI0-CAaKCOHCKOMY 3110CY AJIS1 IOAEPKKM UIEeU O «MbICIEHOM
IpeBe» KaK CMMBOJIe MHCTPYMEHTa, Ha KOTOPOM aKKOMITaHMPOBaJI cebe BosH:
«Ecny npeBHMIT aHITIO-CAKCOHCKMI MTO3T MOT HA3bIBAThb CBOJM MY3bIKaJIbHBIN
MHCTPYMEHT “IepeBOM DPafioCcTi”, TO He MPEeACTABUTCS JJIsl HaC CTPAHHBIM U
TO, UTO €ro PyCCKMii COBpeMeHHMK, aBTop “CiioBa o mosky Mropese”, xapakre-
pusys “3saMbllIeHNst BosiHa”, UMeHyeT My3bIKaIbHbIi MHCTPYMEHT, UTPOJ Ha
KOTOPOM COTIPOBOKAAETCS €r0 BIIOXHOBEHHOE, HO U TIOTHOE TTTYOOKIUX MbIC/IEeN
neHue, “ApeBoM MbICM”» [Memepckuii 1958: 46].

[Tpu 3TOM 06pa3 BOJMIIIEGHOTO PACTEHSI, PACIIPOCTPAHSIIONIETOCS 10 Iepe-
By, Topasfgo 6ojiee COOTBETCTBYET IJIaroJly «pacTeKaTbCsi», ueM Oejika Pata-
TOCK, MeIMaTOP-TIOCPeAHUK, LieJIeyCTPEMJIEHHO TTepeHOoCsIasl o IPeBy CO-
ob1IeHMs CHU3Y (C 3eMJIM) HaBepX (Ha He60). Opes U BOJIK PacTeKATCS B ITPO-
CTPaHCTBe B TMOMCKAaX NOObIUM, OCMATPUBasi MECTHOCTh, HO He TepeMeniasch
IIeJIeHAIIpaB/IeHHO Kak Oelka PaTaTock 13 ITyHKTa A (HU3 — 3eMJIsI) B ITYHKT b
(Bepx — He60) 1 06paTHO. ECTeCTBEHHBIM CTAHOBUTCS MCITOJIb30BaHMe MbIC/IU
B KauecTBe 06006IIAI0IIero eAMHCTBEHHOTO YIC/Ia HApaBHE C BOJIKOM U OPJIOM,
B TO BpeMsI Kak 3TO BPSIZ, JIM MOKHO CYMTATh YIAYHbIM, paCCMaTPUBasi ee Kak
MbIC/Tb BostHa 160 MUbUUYeCcKyIo 6eIKY CKaHAMHABCKUX CKa3aHMUIA.

IMogBoAs UTOT, TepeuncINM apryMeHTbl B MTOJIb3Y MPeJI0KeHHO BepCUu:

e (QoHeTnueckas 6IM30CTb «MBICAM» ¥ AHIVIMIICKOTO Ha3BaHMUS OMEJIbI
mis[t]le (Old English — missel);

e II0XO’Kee Ha3BaHIe OMEJIbI («MeC/IsI») B SI3bIKe KPHIMCKMX TaTap, IOTOM-
KOB TIOJIOBIIEB;

e TIOBApCKOl TEPMMH «bapaHbM MBICIM» KaK OTPaKeHNe TpeCcTaBIeHNN
06 oMesie Kak CMMBOJIE TIOTEHIMY (TAPHOCTb JIUCTHEB U SITON, OMEJIbI)
U TUIOA,0BUTOCTY (TIOBEPHE O CBOIICTBAX OMEJIbl);

e COXpaHeHMe TPUEeIVHOTO CpaBHEHMS TBOpYecTBa BosiHa ¢ 06beKTaMu
TIPUPOIBI;

21 Bukunepus. CosoBeii 06bIKHOBEHHbII (HaTa o6pamenus: 07.12.2021).
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e (COIVIACOBAHHOCTbD C YIIOTPEOIeHMEM «MbIC» B €IMHCTBEHHOM YMCIIE;

e TOJIKOBAHME B €IMHOM K/II0U€ «MBICIM» («PaCTEKAIIeTCs] MBICIMIO I10
IIPEBY») U «MbICJIEHA ApeBa» («CKayva, CIaBUIO, TI0 MbICJIEHY IPEBY»);

e BO3MOXXHOE ITPYUCYTCTBYME OMEJIbI Ha MTpeIMeTax KyJabTyphl (B M306paske-
HMUSIX TTPOLIBETIINX KPECTOB U HA MeYaTsX).

B 3akmiouenne, B cBsi3u ¢ TeM, uto /. C. JIMxaueB, OTKa3bIBasIChb CUUTATh
«MBICJIEHO IPEBO» peasbHbIM, B TO Xe BpeMSI IoJiaraj, 4YTo «IepKOBHYIO CUM-
BOJIMKY MOYKHO YCMaTpuUBaTh TOJBKO B 06pase “MbICIEHHOIO ApeBa”, 0 KO-
TOPOMY pacTeKanach MbICIb BosiHa» [JIuxaues 1998: 44]22, oTmeTM: Ipe/Jia-
raemoe 00bsICHEHMeE, TIePEBO/SIIee «MbICIb» M «MbIC/IEHHOE IPEeBO» B Paspsif
peayibHbIX 06BEKTOB, oAaKperuisteT MmueHue 1. C. JIuxaueBa 0 CBETCKOM Xapak-
Tepe IlaMsITHMKA, UTO OCOOEHHO Ba’kKHO Ha (hOHE HEKOTOPBIX COBPEMEHHbBIX
myGIMKAIMif, TPeIarauX XpUCTUAHU3MPOBAHHOE TTPOUYTEHNE U TOJIKOBA-
Hue «CoBa».
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AHHOTAUMS: B HacTosieit paboTe paccMaTpMBaeTCsI SI3bIKOBAsSI COCTABIISIONIAST

96

JIUTYPIrUYECKMX TEKCTOB, HAMMCAHHBIX B TeueHMe CHMHONAIbHOTO Iepuoaa
PYCCKOI1 1IepKOBHOI UCTOPUM Ha LIePKOBHOCIABSIHCKOM $I3bIKe, KaK 3HAUM-
MBIV KDUTEPUIA, BAVSIBIIMIL HA Pe3yabTaT UX PaCCMOTPEHMUS LIeH3YPHBIMU
opraHamu. HoBble GorocimyskebHble TEKCTbI BCETAA MPEIBAPUTEIbHO pac-
CMaTpUBAINCh IIEPKOBHBIMM BIACTSIMU, @ MPOLIECC MHCTUTYLIVMOHATM3ALIUN
LIeH3YpbI B pe3ynbrate pedopm [leTpa Besnkoro npuses B KOHIIE KOHIIOB K
TIOSIBJIEHMIO HECKOJIbKMX cTaTeii B YcTaBe 1828 I., onmuChIBatOUIMX SI3bIKOBbIE
XapaKTePUCTUKM, KOTOPBIMM TOKEH ObLT 00/1a1aTh OOTOCTY;KEOHBI TEKCT
IJIs1 ero ofo6penus. LieH30pbl, paboTalolye B IyXOBHbIX KOMUTETAX, B OT-
Jiuuye OT LIeH30POB CBETCKO¥ JIMTepaTypbl, MOTJIM MUCIIPAB/ISITh PaMMaTH-
YyecKye U CTUIUCTUYECKIe OMOKM pacCMaTpUBaeMbIX TEKCTOB. OIHAKO He-
CMOTPSI Ha TO YTO MMeHHO B CHMHOAA/IbHBIN TIePUOJL CTaIM MOSIBISITHCS HO-
BbIe TPAaMMATHKM Y YUeOHUKY 1€ pPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA, HOPMAaTUBHOIA
rpaMMaTMKM, KOTopast 6bi1a Obl ITpe/IicaHa Jjisi MCIIOb30BaHMsI OpraHaMu
LIeH3Ypbl, He CYIIeCTBOBAJIO, MO3TOMY 1[€H30Pbl KOPPEKTUPOBAIM TEKCThI
B COOTBETCTBMM C COOCTBEHHBIMM ITPEICTABIEHUSIMIU O SI3bIKOBOJI HOpPME.
IMporiecc pacCMOTPEHMST TEKCTOB MOAPOOHO TOKYMEHTVPOBAJICS, U, U3ydasi
apXMBHbIE MaTepuasibl, MOKHO CHeNaTh BbIBOJ, UTO LIeH3YPHbIE OPTaHbI ChIT-
paniu orpene/ieHHYIO POJib B Mpollecce M3MeHeHMUs 1ePKOBHOCIABSIHCKOTO
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S13bIKa, a TaKKe YTO YaCTO MMEHHO CYyIL[eCTBEHHbIE SI3bIKOBbIe HEIOCTaTKNU
HOBOHANMCAHHBIX TEKCTOB BJIMSUIM Ha MPUHSTHE LIeH30paMy OTPULATeNb-
HOTO PeIIeHNsT OTHOCUTETbHO UX MTyGIMKALIVIN.
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From the History of the Russian Language

The Linguistic Aspect
of Liturgical Texts as Viewed
by the Synodal Censorship

Maria V. Miroshnichenko, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), nukterinal@gmail.com

ABSTRACT: This work is devoted to the linguistic component of liturgical texts
written in Church Slavonic during the Russian Church Synodal period. This
component was a significant criterion affecting the result of the censor-
ship review. New written liturgical texts were always inspected by Church
authorities. The censorship became institutionalized as a result of Peter
the Great’s reforms. In the Censorship Code (1828) there were some arti-
cles prescribing the language characteristics relevant to approval of new
liturgical texts. Censors in the ecclesiastical committees in contrast to the
secular ones had the right to correct grammatical and stylistic mistakes.
Since at that time there were not normative grammar rules prescribed to
censorship boards, censors corrected texts under their own view on Church
Slavonic grammar. The process of examination was fully documented. Now
the researchers studying the archive materials can infer: 1) The censorship
boards affected the change of Church Slavonic, 2) The language weaknesses
frequently led to disapproval of new liturgical texts.
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€PKOBHOCTABSIHCKMI SI3bIK SIBJISIETCS YHUKAJIbHBIM B CBOEM pofe:
Oymyum U3bIKOM OOTOCTY)KeHMS (K TOMY K€ CO3[laHHbIM MMEHHO [JIsl 9TO¥
11e/i1), OH He CTaJl KJIaCCMUYeCKUM B TPAAUIIMOHHOM MTOHMMAaHUM 3TOTO Tep-
MuHa. Ha 1iepKOBHOCIABSIHCKOM IPOLOJDKAIN U MPOLOJDKAIOT L0 HACTOSIILEro
BpeMeHM CO3[aBaThCsI TEKCThI: CY>KObI HOBOIIPOC/IAB/IEHHBIM CBSITHIM, aKa-
ucTsl, — U 3a 60jIEE UEM THICSUETETHIO VICTOPUIO CBOErO CYIIEeCTBOBAHMS
OH CMJIBHO U3MEHWICS KaK B IIJIaHe TPaMMaTyuKU, TaK U B IIaHe JieKcuku. Of-
HaKO ITPOIECC M3MEHEHMSI OOTOCTY;KeOHOTO SI3bIKA, CYIIECTBYIOIIETO TOIHKO
B IIMCbMEHHOI opMe, TPOUCXOINUT, KOHEUHO, TOpPa3/io MeljeHHee, UeM 13-
MeHeHMsI pasroBOPHOro. [T0CKOJIbKY 1IePKOBHOCTABSIHCKIIA SI3BIK CaM TI0 cebe
JIOJIroe BpeMsl BOCIIPMHUMAJICS (M B KaKOJ-TO CTelleHM BOCIIPMHMMAETCsl He-
KOTOPBIMM J10 CUX MOP) KaK HeKast CaKpaabHasl CYIIHOCTb, BbIPAKAIOIIAsl peu-
TMO3HbIE IOTMBbI U IIEHHOCTM, OTHOIIIEHNE K HEMY U €T0 «IIPaBUIbHOCTM» OBLIO
Cepbe3HbIM HACTOITBKO, HACKOIBKO 3TO OBLIIO BO3MOSKHO.

V3MmeHeHMs B 1IePKOBHOWIABSIHCKOM $13bIKe TTPOUCXOIMIN U TIPOUCXOAST B
pesyibTaTe M3MEHEHUI B TOM KOPITyCe MMCbMEHHBIX TeKCTOB, KOTOpbIE aK-
TUBHO BOCITPOM3BOISITCS M MCIIONb3YIOTCSI. HOBOHANMcaHHbIe TEKCThbI, OTHO-
csmmecs: K 60TOCTYKeHI0, O/DKHBI ObIIM IPOXOAUTD IIPOBEPKY LIEPKOBHBIX
Biacreii. 1o XVIII B. posib 11€H30pOB UTPaIM CIIPABIIMKU TTOA, KOHTPOIEM CBSI-
II[eHHOHAyYa/us; pedb B TO BpeMs 1ijla B OCHOBHOM O COOTBETCTBUM TEKCTOB
rpeyeckuM opuruHasiam. Kak MHCTUTYT ke AyXOBHAs lleH3ypa 0hopMumiIach
BMeCTe C IpaskIaHCKOM TOABKO B [IeTpOBCKYIO 3110XY.

[Ins1 a10XM KHUTOTIeUuaTaHusl Haubosiee akTyaabHbIe TTPOLECChI TPOUCXOST
wiu B [IpaBUIbHBIX TTajlaTax TUITOTpaduii, rae OCyIIecTBISIIIOCh PeIaKTUPO-
BaHMe KHUT U UX KOPPEKTypa, WX B UHCTUTYLMUSX, CIIelMaJIbHO CO3AaHHbIX
IJIST TOTO, YTOOBI CJIEAUTb 32 KHUTOM3JATETbCKOI MeaTelbHOCThI0. Heo6xo-
JIUMOCTb MHCTUTYLIMOHAIN3ALMHA 1IeH3yPbl TTOSIBUIIACh BCIECTBME TIPOBefe-
Hus [TeTpoBcKkux pepopM U ero mporpammbl, KOTOpast 6bUIa HaIlpaB/ieHa Ha
perynupoBaHue Bcex cdep KU3HM, & KpOMe TOTO Ha pacIpoCTpaHeHNe KHUT,
rPaMOTHOCTM M KHUTOIE€YaTaHUsl, B pe3yJibTaTe UYero KOJIMYeCTBO TEKCTOB
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CYIIeCTBEeHHO yBennumiIock. Ilocne pedopm u yupeskmernst CuHOZA KOHTPOJTb
3a I[ePKOBHOM KHVKHOCTBIO OCymIecTB/sT CuHOI. 5 okTsI6ps 1720 r. BhIIIEN
yKa3 0 3aIpeTe MevaTaTth [epPKOBHbIE KHUTY 6e3 MpeBapuUTebHO 1IEH3YPBHI,
B 1721 — «/IlyXOBHbIi1 perjiaMeHT», B KOTOPOM GbLJTN, B YaCTHOCTH, TAKMe MTyHK-
TbI, OTIpeessionme o6si3anHocTy CrHOA:

«I. Pa3pIcKaTh BHOBB CJIOKEHHbIE U caraembie akaduCThl ¥ MHbIE CITY3K-
6b1 1 MOJIeGHBI, KOTOPbIe HauIave B HAILIM BpeMeHa B Masoii Poccun co-
SKEHBI CYTb He MaJloe UMCIIo, CyTh Jin oHasl cinoxkeHust [Tucanuio CBsIeHHO-
My COIVIaCHAsl M He MMEIOT JIM HeUTO B cebe CJIOBY BOXXiMIo IPOTUBHOE, WU
XOT$ HEeUTO HeIIPUCTOJHOe ¥ Npa3IHOCTIOBHOE?

II. TakoX OIpenennThb, YTO OHble MHOTOUMC/IEHHbIE MOJIEHWSI, XOTSI ObI
M TIpsIMble ObUTM, OIHAKO He CYTh BCSKOMY HOJIKHbBIE, U TI0 BOJIE BCSIKOTO
HaeqMHe, a He B cO60pe I1epKOBHOM YIIOTPeOIISITh OHBIX MOIIHO, Aa6bl MO
BpeMeH! He BOLUIM B 3aKOH M COBECTU ObI UeJIOBEYECKOl He OTSITOIIaIN»
[dyxoBHbIVi pernameHT 1874: 13].

XapakTepHO, UTO JOKYMEHT, C TIOSIBJIeHMeM KOTOPOro CBsI3aHO Havano Cu-
HOZAAbHOTO Mepuona B uctopun Pycckoii LiepkBu, TOBOPUT O KOHTPOJIE HAJ,
IevaTHO MPOAYKIIMe TO ke caMoe, UTO U JoKyMeHT [TomectHoro Cobopa,
TTOCBSIIIIEHHBII BBICIIEMY YIIpaBaeHNio Pycckoit Llepksu. CormacHO COG0pHO-
My omnpeneneHuio «O Kpyre [es, MOAJeKalIMX BeJeHUI0 OPraHOB BbICIIETO
LIePKOBHOTO yNpaBieHus», BegeHno CuHoma nogyexano: «OxpaHeHue TeK-
cTa 60roCTyke6GHBIX KHUT, HAOJTIOIeHNe 3a ero MCIIPaBIeHeM U IepeBOJOM
u, c omo6penus lepkoBHoro Cobopa, 61arocyioBeHne Ha reyaTaHye BHOBb CO-
CTaBJIEHHBIX UJIU TIEPEU3IaHHBIX OTOEIbHBIX CJTYKO, YMHOB, MOTUTBOCTIOBUIT»
[Oestaust Cobopa: 12-13]. CpaBHeHMe MPUBEIEHHBIX BbIIIE LIUTAT MOKA3bI-
BAaeT, YTO Ha NMpoTsokeHUM CUMHOJAIBHOTO IIepUofa MUaest O TOM, YTO BBICILIME
OpraHbl LIEPKOBHOJ BAACTU AO/DKHBI OCYLIECTB/ISITh KOHTPOJIb 32 U3LaHUEM
LIepPKOBHOI IUTEPATYpPhI, He ObIJIa CKOMIIPOMETMPOBAHA U JO/DKHA OblIa CO-
XpaHSITbCS U B OygymiemM. B 1796 r. BoIies yka3 006 yUpeKIeHUN TYXOBHBIX
LIeH3YPHBIX KOMUTETOB, a 14 mapTta 1799 — «IlonoxkeHre O AyXOBHO L€H-
3ype WM KOMUCCUM»: «PaccesHHBIN 0TONe MeKAY MPeICTaBUTeSIMU BbICIIEi
IIyXOBHOI BJACTH, €MapXMaabHbIMU BIaAbIKAMMU, YUeOHBIMU 3aBeIeHUSIMMU,
M30PAHHBIMM TYXOBHBIMM 0COOaMM, HAaKOHeI], CMeIIaHHbBIMY KOMUTETaMM,
1IepKOBHBI HAZ30p 3a MMeYaThio Ternepb KPUCTALIN30BAJICS B 0coboe ycTa-
HoBeHue» [KoroBuu 1909: 13]. [lepBble LleH3ypHbIE KOMUTETHI IOSIBUINUCH
B CaHkT-IleTepOypre, MockBe, Pure 1 Ha Pai3uBIIOBCKOI TaMoskHe. [To3ke
0CTaJI0Ch BCETO JBA OCHOBHBIX KOMUTETA — CAHKT-TIeTepOyprcKuit ¥ MOCKOB-
CKMIA, TIOTHOMOYMST APYTUX ObUIM He3HAUUTETbHbIMU. [IepBblii 1IeH3yPHBIN
ycTaB 0611 yTBePsKAEH B 1804 I. M OTHOCUTENIBHO TYXOBHOM JIMTEPATYPbI COOEP-
3Kaj Takoe mpennyucanue: «KHUTY M COUMHEHMS LepKOBHbIE, K CBSIIEHHOMY
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MMCaHUIO, Bepe, MO0 TONKOBaHMIO 3aKOHA BOXKMSI M CBITOCTY OTHOCSIIIMECS,
NoJJIeXXaT PaCCMOTPEHMIO LIEH3YPbl AYXOBHOM, HAaXOOLIEeNCs 1107, BeleHeM
Cesareiimero CuHOmA U enapxuaabHbIX apxuepeeB. TakoBble KHUTU U COUM-
HEHWSI IOJKHBI ObITh TIeuyaTaeMbl B CUHOZCKO VJIM MHBIX TUITOTPA(USIX, MO,
BegeHrem CHMHOZA COCTOSIIMX». BTOPOI yCcTaB — IIMIIKOBCKMUIA, HAa3BaHHBIN
«UyTYHHBIM», — B 1826 I., HO B OTHOIIIEHUY AYXOBHBIX TEKCTOB B HEM He ObIIO
CYIleCTBeHHBIX M3MeHeHwmit. 22 anpens 1828 r. Hukonaem I 6bU1 yTBEpPXKIEH
TpeTuii «YCTaB IyXOBHOJ 1IeH3yPbI» BMeCTe C «YCTaBOM» CBETCKO, M OH IPO-
CYyLLeCTBOBaJ (C HEKOTOPBIMU AOIIOJIHEHMSIMM) BILJIOTh 10 1917 T.

I[Mpo1iecc pacCMOTpeHMsI HOBBIX 6OTOCTY;KEOHBIX TEKCTOB M MTPOU3BEIeHMI
JIYXOBHOTO COZIEPsKaHMSI B COOTBETCTBUM C HOBBIM YCTaBOM OBLIT MAKCUMATbHO
bopManm30BaHHBIM U IMOAPOOHO OMUCHIBAICS U JOKyMeHTUpoBaics. O poiu
LIeH3YPbI B MCTOPUM PYCCKOTO JIUTEPAaTyPHOTO SI3bIKa MMUCAIN HEOOHOKPATHO
[PKuBoB 1996: 475-478]. [Ipy 3TOM B MCTOPUM 1[€PKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA
HOPMOOG6DAa3yIoIast POJib IIEH3YPhI MPOSIBJISIACH KyLa CUIbHEe, UeM JIJIsl PycC-
cKoro nurepatypHoro. Ecim nocie 1828 r. neH30pam amuTepaTypbl Ha PyCCKOM
sSI3bIKE CITelaJIbHO BO30OPaHSIOCh 00CYKIATh MMPOGIEMBI SI3bIKa, TO LIEH30PbI
LIePKOBHOWIABSIHCKMX TEKCTOB IMPOJNOJIKaAM aKTMBHO MCIPABJSATh rpaMma-
TUYECKME U CTUIUCTUYECKue ommoKu. Takum o6pa3oM, 1IeH30pbl HAPSIY C
pelLieH3eHTaMM, Ha3HaYaeMbIMy CHMHOJIOM, aKTMBHO y4aCTBOBA/IN B PeJaKTH-
POBaHMM HOBBIX IIEPKOBHBIX CJTYKO, OMIpeesisist XapakTep M3MeHEeHU, TPOuC-
XOIMUBILMX B LIePKOBHOC/IABSIHCKOM $I3bIKE.

BrickazaHHbIe BbINIe 001IMe cOOOpaxkeHUs IAIOT OCHOBAHUS TPEATIONO-
SKUTb, YTO MaTePUaJIbl JyXOBHOI II€H3YPbI ¥ BOOOIIE TIeperncKa, CBSI3aHHasl C
YTBEPKIEHMEM K TIeUaTy HOBBIX CTY)KO U aka(uCTOB, JaeT UCTOPUKY 1I€PKOB-
How1aBsTHCKOTO s13b1Ka B X VIII — Hauane XX B. ieHHelimmit MmaTepuaa. OgHaKko
aHaJu3 9TOTO MaTepuaia, 00b€MHOr0 M Pa36pPOCaHHOrO 10 PA3HBIM apXUBOX-
paHWINIIAM, AJ151 IMHTBUCTA BecbMa 3aTpynHUTeneH. [Ipy HanucaHuu cra-
ThU aBTOP MCIO0JIb30BAJI YHUKAIbHbBIN MCTOUYHUK — PYKONUCh-IAUCCEPTALINIO
nepomoHaxa I'epmana (BeitH6epra) «Ciay>kObI PyCCKMM CBSITBIM, ITOSIBUBIIINE-
cs 32 CMHOIAIBHBIN ITepuos, pyCcCKOM [epPKOBHOM MCTOPUM», HAIMCAHHYIO B
1916 1. 1 IO 001IECTBEHHO-TTOJIUTUYECKMM MIPUYMHAM He OIMyOIMKOBaHHYIO,
a mo3xe 3a6bITyI0. B 9TOM Tpyze npoaHanu3mMpoBaHa ucropus 6omee 100 pyc-
CKMX CJTYKO (TMTPaKTUYECKU BCEX U3 HAMMCAHHBIX B TOT MEPUOL), IPUBEIEHbI
BBIIEPKKYM M3 apXMBHBIX MaTepUaioB I€H3YPHBIX opraHoBl. OOMIMPHbBIN
MaTepuan ayccepTaium, 06ecrneunBaroyii MpPakTUIeCKy CUePITbIBAONYI0
BbIGOPKY, TO3BOJISIET XapaKTePM30BaTh HESTENbHOCTh AYXOBHOI LI€H3YPBI.
CUHOJATbHBIN Mepuoj, 0COOGEHHO MHTEPEeCeH ISl UCC/IeoBaTeIeit 1 Mo Toi
MIpUYMHE, UTO B 3TO BPEMSI IIPOUCKXOANUIO GYpHOE Pa3BUTHE HAYKM U BCIIEH, 32

1 B crarbe LMTaThI M3 apXMBHBIX MaTePpuaJiOB IIPUBOAATCS T10 9TOI KHUTe.
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MepBbIMY TPaMMaTMUKaMU LI€PKOBHOCIABSIHCKOTO $I3bIKa, BBIIIEIIMMM B Ha-
yase XVII B., HAUaaM MOSIBJISIThCSI HOBbIE TPAMMATMKM, a ITO3Ke — YUEOHUKMN,
CJIOBApM, MOCOOMSI, M aBTOPHI HOBBIX II€PKOBHOCIABSIHCKMX TEKCTOB, MPeJ-
Ha3HAUYEHHBIX JIJIST KEJIEMHOTO MM OGIIEeCTBEHHOTO OOTOCTYKEHUS (8 TaKkKe
LIeH30PbI), MMeNIN BO3MOXXHOCTb, KaK MpeJoaaraeTcs, MMM MOIb30BaThCH.
Bripouem, B KaKoii CTereHy 3T0 6bIJI0 MPUMEHMMO Ha MPaKTHUKe, HaM JOTIOf -
JIMHHO HEM3BEeCTHO.

Opmo6peHye HOBOTO GOTOCTYKeOHOTO TEKCTA MPOXOANU/IO B TPY ITara: cHava-
Jia OH nocTtynaj B LleH3ypHbI/i KOMUTET, COCTOSIBIIMIA U3 TPeX YIEeHOB (10 YKasy
oT 22 OKTsI6pst 1796 I. — «I1[€H3ypY <...> COCTAaBUTh B KaXKIOM MeCTe 13 TpeX
0C00 — M3 OIHO¥ TYXOBHOI, U3 OJHOV T'PasKAAHCKON U OIHO YUEHOI»; Iy-
XOBHBIX 0€06 136paTh CMHOAY, rpakaaHckuX CeHaTy, a yUeHbIX — AKaIeMun
HayK ¥ MOCKOBCKOMY YHUBepCUTeTY» [3akoHbI: 960]), ¥ monyvan peLeH3nio
OJTHOTO U3 HUX; TIOTOM, COIVIaCHO cTaThe 257 IleH3ypHOro ycrtaBa [C60pHUK
3akoHononoxeHnnii: 103-104], on ornpasmsica B CBareiimumnii CMHOA U MO-
nydan pereHsuio wieHa Cesreiimero CuHopa. Ecmu pelieH3Ms 6bUia TOTOXMU-
TEeIbHON, OH BO3Bpawaacs B LleH3ypHbI/I KOMUTET AJI IMTOCTAHOBKM IevaTu
«Omo6peHo». ABTOPBI U TIEPEBOIUMKY, He JOBOIbHbIe penieHreM LleH3ypHO-
rO0 KOMMUTETA, MOIJIM 00paTUTbCS HampsiMyio B CBsteiimmii CMHOZ, KOTOPBI
o6agan mpaBoM OBITh aTle/UISIIIMOHHONM MHCTaHIINel. PellleHye, BbBIHECEHHOE
Caarerimym CMHOLOM, 005KaI0BaHMIO 6oj1ee He 1moiexkano. OObIYHO OT3bIBbI
He OCTIapUBaJINCh U MOPSIIOK ITPOXOKAEHMS BCEX TAIIOB COOIONACS TOYHO,
OJTHaKO MCKITIOUMUTETbHbIE CJTyuau BCe ke ObLIM, Halmpumep, KOTja B Ipoiiecce
omob6peHust Cay:K0bI LleH3ypHbIii KOMUTET He Gurypupoas Bosce. [Ipusuie-
rMei TolaBaTh PYKOIMCY HerocpencTBeHHO B CuHOZ, 6e3 mpeBapuTebHOM
I[EH3YPbl B KOMUTETAX 06J1aIa/IM aBTOPBI B apXMepeiickoM caHe U wieHbl Cu-
Hopa. Tak 661710, HAIIPUMED, CO CIYKO007 cBsiToMy ['aBpumay MiageHITy, Takke
CBSI3aHHOJI C UMeHeM envckorna AHTOHMsI. OH caM Hammcas 3Ty cryko0y, a oT-
penakTupoBas ee A. B. Anekcanapos, mpodeccop ciaBsHCKOro si3bika KaszaH-
CKOTO YHMBepcuUTeTa (1M03Xe — MpeocBsleHHbIi AHacTacuit). Enmckon AHTO-
HUI TIPeICTaBUII 9Ty CIYKOY B KOHIIe 1908 T. HermocpeacTBeHHO B CBSITEMIINIA
Cunom, v B 1909 1. oHa 6bUIa MPOITyIEeHA.

Penko, HO BCTpeuyanuchb Takke ¥ MPOTMBOPEUMSI BO MHEHMSIX LI€H30DOB,
IOXOAVBIINME [0 Cepbe3HOJ MOIeMMKM, MHOILA IpeBpallaBLIelics gaXe B
BoJiHy. CaMblit IpKuMii IpMMep — [0 O CIykOe rpernogo6Homy I'epmany Co-
soBenikomy (1894 r.). Ona He 6b11a 006peHa LleH3ypHbIM KOMUTETOM I10CTIe
IIepBOT0 PACCMOTPEHMS: LIEH30P OTMETMJI JOCTATOYHO MHOTO MeCT, KOTODbIe
I0Ka3aauCh €My «TeMHBIMM» WM C SI3BIKOBOW, MM C JOTMaTUKO-UCTOPU-
YyecKoil Touek 3penHms. MockoBckast Cesreiimero Cuaoma KonTopa momapo6-
HeifIMM 06pa3oM IepecMOoTpesia BCIO CIyKOy 1 06BuHMIA LIeH3ypHBI KO-
MUTET B MIPUCTPACTUM: GONBIIMHCTBO BhIPAXKEHMIT, OTMEUEHHbIX IEH30POM,
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ObLIVM B3SIThI M3 GOTOCTY;KeOHBIX KHUT, HAIIPMUMeD, U3 CIYKObI ITPEIogo00HOMY
Cepruio PaioHeKCKOMY; TaKKe 1IeH30p ObUT Y/IMUEH B HE3HAHUM IpeBHeCIIa-
BSIHCKMX CJIOB (HaIIpuMep, CJIOBA «OTOK») U KUTHUS TIpernomo6Horo lepmaHna.
Cnyx6a mosyunmia oqo6puTebHbIi 0T3bIB KOHTOPBI, M CHMHO[, (BUAMMO, IJIsI
MIPUHSITUST OKOHYATETbHOTO PEelIeHMs) HalpaBuUi CIYy>KOy Ha paccMOTpeHue
emnnckony XepcoHckomy u Opecckomy Uyctuny (Oxotmny). Ennckon Uyctun
Hamucasn: «IIpy pacCMOTpeHUM PYKOIUCH U foHeceHys1 CUHOZAIbHO KOHTO-
PBI HEJIb3ST He BUJIETb, UYTO KaK L|eH3yPHBII KOMUTET C U3JIUIIHEI0 CTPOTOCTUIO
U Jake HEeKOTOPOI MPUAMPUYMBOCTHIO OTHECCSI K PACCMOTPEHUIO UM CITYKObI
npernono6Homy 'epmany, Tak 1 KoHTOpa He 6€3 TPUCTPaCTys K PyKOTIVICH U He
6e3 HATSDKKY JKeIaeT OTCTOSITh HEIIPUKOCHOBEHHOCTD €€ U, TaK CKa3aThb, 00e-
JIUTh B Hel KaXkgoe CJIOBO M BbIpaKeHMe», a CIY)KOy peKOMEHI0Baj K reva-
TAaHMIO TOJBLKO TI0C/Ie BHECEHUST MUcTpaBieHnii. MockoBckast KoHTopa B3sutach
3a MCIIpaB/leHMe PyKONMUCH, Kenasi, 1o cioBaM uep. 'epmana [[epman 1916:
77 06.] «IoKa3aTh O6ebIM CBSIIIEHHMKAM, 3acefaBiiuM B Komurere 1eH3yp-
HOM, UTO CTy>k06a BCe-TakM rOfHa», a KOMUTET, YINUEHHbIV B MPUCTPACTUM,
B 3TOT pa3s [aJl O00pUTEIbHBIN OT3bIB, U CIysk6a Gblyia OMOOpeHa K Harmeva-
TaHuoo B 1897 1.

[Ipu paccMOTpPeHUM HOBBIX COYMHEHMIT YIeHbl KOMUTETA OMUPAINUCh Ha
TI0JIOKeHMSI, M3JI0’KeHHbIe B 6 miaBe LleH3ypHoro ycraBa. BOT BbImepskku 13
HECKOJIbKUX CTaTel, Ompeesioniye, KaKUMY JOCTOMHCTBAMMU JO/DKHbI ObLTN
00671a1aTh 60rOCTYy;KeOHbIE TEKCTHI ¥ KaKye HeIOCTATKM MOTIJIM IIPUBECTH K OT-
KJIOHEHMIO TEKCTOB:

Ct. 226: «Bce BHOBb COCTaBJIsIeMble COUMHEHMSI, OTHOCSIIIMECS 10 LIePKOBHO-
T'O CJTYKeHUS, JO/KHBI 3aK/TI0UATh B ce6e UMCThIe ¥ Ha3uaTelbHble MbICIIH,
YMCThIE ¥ HAa3UIaTelIbHbIe YYBCTBOBAHMS. KpoMe TOro, OHM TOKHBI OBITh
ICaHbI 10 IPUHSTOMY OGBIKHOBEHMIO CJIABSTHCKMM HapeuneM».

Cr. 227: «XKusHeomncaHust JOJIKHbBI ObITh TOUEPITHYTHI U3 JOCTOBEPHBIX
MCTOYHMKOB U MPeACTaBIeHbl B TOM UUCTOM Ayxe, KOTOPbIM CBSTBIN IO-
CTOSIHHO PYKOBOZCTBOBAJICSI B )KM3HU CBO€J, MJIM BOCCTAaBaJl OT MaJeHMusl,
YKpeIuIsuIcs: cpeny co0Ia3HOB M COOMI0AA XKUBYIO Bepy 0 KOHIIA CBOeii
SKU3HU».

Cr. 236: «COUYMHEHMS... C OONBIIMMY HEIOCTaTKaAMM B OCHOBATEJbHOCTU
MBICJIEI, YMCTOTE XPUCTUAHCKUX YYBCTB, 1OO6pPOTE C/I0ra, ICHOCTU U TIpa-
BWIbHOCTY U3JIOKEHMS, MPOTUBHBI 06pa30BaHHbIM, 6eCIioie3Hbl HeoOpa-
30BaHHBIM ¥ BPeIOHbI 00pasyIOIINMCS, ¥ TTO3TOMY He JO/DKHBI ObITh 0/100-
psieMbl» [COOPHMK 3aKOHOITONOKeHMIi: 96-98].

WTak, aBTOp WM XO[aTaii HalpaBJis/l HOBOCOCTABJIEHHbI 60roC/TysKeOHbIi
TeKCT B LIeH3ypHbBII KOMUTET M COMPOBOXIAJ €r0 3alyCKOi I NUCbMOM,
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B KOTOPOJi IPUBOAWII aPTYMEHTBI, IOUEMY €ro COYMHEHME TOKHO ObITh Ha-
nevaraHo. CaMbIMM PacIpoCTpaHEHHBIMM GBI TaKve 060CHOBAHMST HEO6XO-
IMMOCTH HarevyaTaHus:

e B MOHACTBIPb, IJle HaXOASITCS MOIIM WJIM MECTO IOrpebeHus CBSITOTO,
rpueskaeT MHOIO IMaJOMHUKOB, KOTOpble OUYeHb XOTSIT Mpuobpectu
CITY>KOY 9TOMY CBATOMY JJISI JOMAIIHEro MOTUTBOC/TIOBYS;

e TaMATHas mata (Kpyriasi gaTa co JHS OCHOBAHMSI OOMTeNnM MiIu cO THS
MIPOC/IaBJIEHMS CBSITOTO);

e ciykb6a O61uieit MuHen «He COOTBETCTBYeT HM 3BaHUIO, HU BO3PACTy, HU
SKU3HU» CBSITOTO;

e «yroTpebieHNe [HEUCIIPABHOM PYyKOMMCHO| CTysKObI 3aTPYIHSIET CaMO
COBepILeHMe CITYKObIL... YHUKAeT BBICOKOE JOCTOMHCTBO CaMOi CITYKOBbI,
OT Yero CJIBILIATCS OT MOJISILIVIXCSI BOTIPOCHI O ITPUUMHE 60TOCTYsKeHMS IO
KHUTe HereyaTHOW» [Tepman 1916: 37-37 06.].

OpnuH 13 wieHOB LleH3ypHOTO KOMUTETAa PaCcCMaTPUBAJ HOBOCOCTABIEHHYIO
CITy>k0y, TOKJIaIbIBAJI O Pe3yabTaTaX CBOEro PACCMOTPEHMS IPYTUM UIeHaAM
KOMUTETa, 0OBSICHSIS, TTIOUeMy CJTy>kO6a TOCTOVHA MJIM He TOCTOWHA, MO ero
MHeHUI0, Hameyatauusi. Omo6puTenbHble (GOPMYIMPOBKYU OBLIM Yalle BCe-
ro KIMIIMPOBAHHBIMM (pasamy, MOBTOPSIIOMIMMIUCS U3 OT3bIBA B OT3bIB:
«COCTaBJIeHa TPABWIbHO», «M3JI0KeHa SICHO», «C COONIOfeHNeM OOIKHOTO
MOPsIIKA MPa3gHUYHOM CITYKObI», «II0 COEePKaHUIO MPUIMYHA MTPa3THOBa-
HUIO TIaMSITH CBSITOTO», «M3JI0KEHA COTVIACHO C IyXOM M 00pa3oM BbIpaskeHMsI
1IePKOBHBIX MTeCHOTIEHNIT», «<HE 3aK/II0UaeT B cebe HMYero MpoTUBHOTO YCTaBy
IyxoBHOI LIeH3ypbl», «<HaMyCaHa MOHSITHBIM 1€ PKOBHOCIABSIHCKIM SI3bIKOM»,
«TTPOHUKHYTA XUBbIM ¥ PEIUTUO3HBIM UYYBCTBOM», «CTYy’KOA Ha3MIaTeTbHa»,
«bIaroxBajeHus TPYIIMYHBI ¥ COOOPAa3HBI C JKUTHEM CBSATOTO / C XapaKTepoM
IIPeBHUX ITIECHOTIEHUT1», <TECHOTIEHMSI He PACTSHYThI 6e3 Hykabl». [locienHne
(bpassl 1eMOHCTPUPYIOT, UTO TyXOBHBIE OPTaHbI, C OHOV CTOPOHBI, TTOOIIPSIIN
OpMEHTAIMI0 aBTOPOB Ha ApeBHME IMeCHOIIeHUs, a C JPYTOil — OTMedYaau Kak
JIOCTOMHCTBA ee TIOHSITHOCTb ¥ He3aTSIHYTOCTh (ITPMYeM B KaKOW-TO CTeNeHU
9TU Ka4yecTBa MPOTUBOPEYAT APYT APYTY).

HesHauuTtenbHbIe HEIOCTATKM, HATIPUMEP HEBepHAsl PACCTAHOBKA 3HAKOB
MIpeNMHAHUS WIN eJUHUYHbIE YIIOTPebIeHsT HeMTPaBUIbHbIX MU «TEMHBIX»
CJIOB U BBIPAKEHWH, He BAUSUIM HA pellieHre O HaleyaTaHUU U TOJJIesKaan
UCIIPaBJIeHUIO 1IeH30pOM. IHOTa, TT0 MHEHUIO 1IeH30POB, CITYK0y He UMeo
CMBICJT BBOJUTH B OOIEIIePKOBHOE yIOTpebiieHne, HO, eciu CYIIecTBOBasaa
«HACTOSITeNbHASI TOTPEGHOCTb» B ME€YATH, €€ MOIIM PaspelnTb BhIMYyCTUTD
OTPaHMYEHHBIM UMCIOM SK3E€MIUISIPOB JIJISI MECTHOTO YIIOTPeOIeHMsI.

Ecnu cpeny MomoKUTENbHBIX XapaKTePUCTUK ObLI0 MHOTO (pas, Kacaro-
MUXCs 6OTOCIOBCKOTO COMEPsKaHMS CIIY3KO, TO CPeiy OTPUIATEeNIbHBIX OHU
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BCTpevasynch peko: Mo BCeit BUAMMOCTH, TeKCTOB, ITPOTMBOpeYannx YcTaBy
IlyxoBHOII LIeH3ypbl WM CIIOPHBIX C OOTOCIOBCKOM TOUKYM 3pEHMSI, TPaKTIye-
CKM He GbLJIO WJIM OHU He AOXOAWIU [0 LIeH3YPHbIX KOMUTETOB. Takum obpa-
30M, BCE OTPULIATETbHbBIE XaPAKTEPUCTUKY CITY>KOBI CBSI3aHBI TAK MM MHAUE
C SI3BIKOBO¥ CTOPOHOVI U BHemIHe hopmoii. Cpeayt HUX: CMellleHye epPKOB-
HOCJIaBSTHCKUX peUYeHUii 1 060POTOB C PYCCKUMMU, IPyOble OMIMOKN IIPOTUB
CJIaBSIHCKOTO $I3bIKa», PACTSIHYTOCTb (HaIlpMMep, OUeHb JJIMHHbIE CTUXUPBI),
TSDKEJIbIN KaHIIeNSIPCKUI CJIOT, OIIMOKM B CTPYKTYpe TeKcTa. IIpuBenemM mpu-
Mepbl TIOOOHBIX OTPUIIATENIbHBIX OT3bIBOB HA HEOMOGPEHHbIE CITYKObBI: «Ka-
HOH CKYZIeH U He CIoco0eH BO30YKIATh MOJIUTBEHHOE YCepAye B UMTaTese:
HamMCaH ycTapeibiM 1IepKOBHOCIABSIHCKUM SI3IKOM, ¥ OT 3TOTO BCTPEUYaeTCs
TeMHOTa ¥ HesICHOCTb, KpOMe TOTO, B... MPMOCaX KaHOHA eCThb ITOrPeurHOCT!
MIPOTUB TI€YATHOTO IIEPKOBHOTO MPMOJIOTHSI»; CTy>k0a «HaIMCaHa He YMCThIM
1IePKOBHOCIABSIHCKUM $I3BIKOM, & CMEIIaHHbIM C COBpEMEHHBIM PYCCKUM Ha-
peureM, KaKOBOJ JKaproH B IIEPKOBHOM GOTOCTYsKeHUM HEYMECTEH».

Eciv o1m6KM M HETOYHOCTH, Iaske eCJIU UX ObUIO HEMaJIo, He Ka3alnch IeH-
30py 3HAUMUTETbHBIMU U CITY3K0a, TT0 ero MHEHMIO, B 11eJI0OM OblIa IOCTOIHA Ha-
reyaTaHusl, TEKCT C 3aMeYaHUSIMY OTAABAJIM aBTOPY C pa3pelieHreM evyaTaTthb
TOJIBKO TIOC/Ie BHECEHUsl UCIIpaB/ieH!ii, peKOMeHIOBaHHbIX 1[eH30poM. Taxk,
Hanpumep, caykoa catutenio l'epmany Cusbkckomy 1 Kazanckomy (1860 r.)
6b11a omo6peHa LleH3ypHbIM KOMUTETOM, OFHAKO ercKoI ['puropuit (MuTke-
BMY), paccMaTpuBas ee 1o nmopyueHuto Cesareriero CMHOMA, HaIllel HEMAJo
HETOYHOCTEN ¥ OIIMOOK, KOTOPbIE He MOBJIUSIM Ha pellleHre 06 ogobpeHnn
CITYKOBI: «...BO BHELITHEM M3JI0KeHVY CTy>KObI MHE KaKyTCsI HEIPaBUIbHBIMMA.
1) Yrorpe6senne 60/1b110J HaualbHOI GYKBbI B MECTOMMEHMAX “ThI” U “TBOI”,
OTHOCSIIIIMXCS K CBITUTENTIO [epMaHy <...> 2) HAaIIpOTUB, YIIOTPeOIeHN e MajIoit
OYKBBI B TeX ke MeCTOMMEHMUSX, OTHOCAIMXCs K Tocopy <...> 3) Haueprta-
Hue caoBa ‘TlaccTBa” ¢ HAYaIbHONM 60/bIIOI GyKBOW “TI” M BCTABKOIO ABYX
6YKB “cC” <...> 5) Ymorpe6ieHue 3Haka ‘—”, KAKOBOTO B C/IABIHCKUX KHUTAX
He BUJHO <...> 6) YroTpeOeHre HEKOTOPBIX CI0B B (hOpMax HeCJIaBIHCKUX,
Tak, Ha JucTe 3-M B Tpomape “Llapcrse Kasanckom”, a He «KasaHeHCTeM»; Ha
JIMCTE 4-M B CTUXUPE “8elyecmeenH020 Mupa”, KOTOpoe MOKHO 3aMEHUTh CJI0-
BOM “IONIBHATO”; 060pOT JMcTa 8 — “pasroHu 00/1aka” BMeCTO “00/1aybl”, Ha
nucte 12-M Ha o6oporTe: “cpenyt MUPCKON TIPeecTy 6PeHHOL KU3HN” BMECTO
“Mupckus”, “6peHHbis”; Ha 060poTe jmcTa 23 — “TIMMCS X00Uums, BCEro Jio-
OUMb, UCNOJIHAMB, CIYHCUMB BO 671ar0, c00es108ams CriaceHue” BMECTO “XOIUTH,
JI06UTH...”; 060pOT JucTa 24: “npedcmosawuti”, “nouusarowuti”, “sepwarowuti”
BMeCTO “npedcmosii” v rpod., Ha 060poTe IMcTa 25 “1a y20mosusuicsy oduiie-
HMEM COBECTM KO MCXOMy”, Iydliie 6bl 3aMEeHMUTh: “Ia IPeABapuB MUCXO[, OUN-
IIeHMEM COBECTM”. 7) Ha JINCTe 9 CKA3aHO: “TI0 HblHe OMNyuldelll i TPUCBSITOM
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Tponapb CBITUTENIO IJ1ac 4 om I0HOCMU... ABAXKIbI, U B TPETbE, SIKO BEJIMKUM
MacThIPSIM, T. €. IPYTOii Tporapb eMy ke uiau boropopauiie JleBo, TakoX/e U Ha
BorTocnioap”. DTO HECOMIACHO € YCTABOM, [10 KOEMY TTOJIOXKEHO I10 HbIHE JIBaXK-
IIbI ¥ TIOTOM HerpeMeHHO boropopuiie /IeBo... A exxeu Ipa3agHOBaHMe OymeT
He B BOCKpeceHMe, TO Ha bor I'ocriogpb mookeHO Tponapb CBSITOMY IBasKAbI,
3aTeM CjIaBa M HbIHEe, O0rOpOAMYEH, 10 IJIaCy TPOIlaps; a IPYyromy TPOIapio
HeT MecTta, U boropoguiie [leBo He moeTcs. 8) Ha nucre 11-m B cTuxupe mno
Epanrenmu “YesnoBeye Bokuit” ckasaHo: “CTOJIE UM YTBEPKAEHUE MCTUHbI”.
B apyrux ciysk6ax roBoputcs: “‘ymeepiderue yepkeu”. 9) B KaHOHe BO BCex
TIOUTHM TIeCHSIX CTOST B Hauaje CTUXM He CBIATUTENIO, a B 1-i1, 4-i1, 5-i1, 6-i1 u
8-71 1o rnacy, B 7-ii u 9-it Tpoulle, YTO HEOOBIUHO ¥ HECOIJIACHO C COCTaBOM
IPYIUX KAHOHOB, HAXOMSIIMXCSl B LIEPKOBHBIX KHUTAX, IIe TOJIbKO B MEPBOii
TIeCHe HaYaIbHBIM CTUX ObIBaeT MHOTAA ['0CIIOmy Kak IOIMpOIIeH e TOMOIIN
Ha cocTaByieHMe ToxBajbl CBsiTOMY. CTUMXY TaKOBBIE B ITECHSIX, KpOMe IePBOiA,
JIy4lIile, Ka3ajaoch 6bl, OTHECTH Ha “cj1aBa”. TI03TOMY I10/1ara Hy>KHbIM CITYKOY
cegTomy ['epmaHy, mpexxae moctyrieHus B Tumorpaduio, BeIITPaBUTh B Ha-
yepranun» [lepman 1916: 79-80 06.].

MbI BUAMM, YTO 3aMeuyaHMs IIeH30pa KacaaucChb M CTPYKTYPBI CITYKOBI, U
1IePKOBHOCTIABSIHCKOTO SI3bIKa: Tpad MK, IEKCUKY, TpaMMaTuKu. LleH3op 1o-
C1ef0BaTeNbHO UCIIPABJISIET JIeKCMUYeCckre ¥ TpaMMaTuueckue pyCcu3Mbl, 3a-
MEeHSIST MX TTPeMMCaHHBIMM IpaMMaTUKaMy (opMaMu 1 aneummpyst K JIEKCH -
YeCcKOMY y3yCy O0TOCTYKeOHBIX TEKCTOB. OmHaKO OBLIIO U IBVIKEHNE, B KAKOJi-
TO CTelleHM 0OpaTHOe 3TOMY: BCTPEUaauch Caydyau, KOrjaa eH30p OTMevasl
1IePKOBHOC/TABSHCKME CJI0BA KaK HEITOHSTHBIE M HEYMECTHbIE B CIIy>kOe (CM.
BbIIIIE [IeJI0 0 CTyskGe rpenopo6Homy Fepmany CosnoBerikomy). IIpu 3ToM OT-
MevaJINCh U TTOOUIPSUINCH TOHSITHBIE [IeH30paM OTChIIKM aBTOPOB K IPEBHUM,
XOPOIIIO M3BECTHBIM BCeM cTyk6am. Takum 06pa3om, OUEBUAHO CTPEMJIEHME
IIEH30POB K HEKOTOPOMY «Meay» CIYXObI C SI3bIKOBOI TOUKM 3PEHUSI: C
TOUKM 3peHMS TPaMMaTUKM OHA J0J’KHA COOTBETCTBOBATh HOPMaM 11€pKOB-
HOCJIaBSTHCKOTO $I3bIKa; C TOUKM 3pEeHMUS JIeKCUKM — He CoMepykaTb, C OHO¥
CTOPOHbBI, OTKPOBEHHBIX PYCM3MOB U TeM 60Jiee KaHIIeJSIPU3MOB, a C IPyroit
CTOPOHBI — JIPEBHMX CJIOB, HE TTIOHSITHBIX COBPEMEHHMKaM (Harp., U3 OT3bIBa
o cayk6e cBsatomy Tpudony INeuenerckomy (1886 r.): «HaIMCaH yCcTapeabIiM
1I€pKOBHOCTABSIHCKMM SI3bIKOM, ¥ OTTOT'O BCTpeUaeTCsl TEMHOTA U HEeSICHOCTD
B U3JIOKEHUM»); C TOYKM 3PEHMSI CMHTAKCHCA — He COAepKaTb CIAUIIKOM
IJIVHHBIX, TIeperpy>keHHbIX MecHoneHuii. HeomHOKpaTHO B OT3bIBaX LI€H30-
POB IIPOC/IEKMBAETCSI MbICIb O HEOOXOAMMOCTHM ITOHSITHOCTY GOTOCTYKEHMS
IIJIST IIPOCTOTO Hapopa. Bot, Hampumep, oT3biB CBsiTeliiero CMHOAA O CITysKOe
cBaTomy dumutpuio PoctoBckomy (1757 T.): «XOTSI ¥ U3PSIIHO, IIOHEKE BHICOKO
M BCSI TIOYTU aJUIETOPMUYECKM COUMHEHa M Tako MPOCTOMY HAapOAy [Jis HETOXe
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M HauBSIIASI COCTOMT MOTPeba, BHATHA U BPa3yMUTE/IbHA ObITh HE MOXET».
Cny>k6a 6plTa BO3BpallleHa aBTOpPY — eIl. AMBpocuio (3eptuc-KameHcKoMYy)
C MpenJiokeHNeM HammcaTh 60siee IPOCTHIM SI3BIKOM (UTO €0 CMJIBHO 06M1-
JleJ1o, VI OH OTKa3aJIcs).

'paMmMaTHyecKkme MCIIPaBIeHNUsI HOCUIN JOCTATOYHO crieruduueckunit xa-
pakrep. PaccmaTtpuBast CryskObl, HarcaHHble B TeueHrie CMHONAIBHOTO TIe-
proza, MOXHO 3aMeTUThb NOCTAaTOYHOE KOJIUYEeCTBO CIIy4yaeB PACXOXKAEHUS C
HOpMOJi rpaMMaTHk. (Bmpouem, 0 HOpMe TOBOPUTH B JAHHOM CJIy4yae CJIOXKHO,
IIOCKOJIbKY HOPMaTMBHOJ I'paMMaTUKM He CYyLeCTBOBaJIO. ECTb OCHOBaHMA
10JIaTaTh, YTO B TUMOTPadUsSIX CEPbe3HO OTHOCWINCH TOIBKO K TpaMMaTHKe
M. CMOTPMIIKOr02, HO LIEH30PbI, II0 BCeii BUAMMOCTH, 06pallany BHUMAaHKe
He CTOJIBKO Ha IMpeanyucaHysl IpaMMaTHK, CKOJIBKO Ha y3yC, OPUEHTUPYSCh
Ha COOCTBEHHYI0 HAUMTAHHOCTb.) OOBSICHUTD X MOYKHO, BEPOSITHO, HEBHU-
MaTeIbHOCTHIO 1IeH30POB, HO «OUIMOKM», MOSBISIIONINECS CUCTEMATUYECKH,
cKopee 6yayT TOBOPUTb O TOM, YTO LIEH30PbI CUUTAIM ITU (HOPMBI (MU UX
OTCYTCTBME) JOMYCTUMbBIMM, & 3HAUUT, MOSKHO TOBOPUTDb 00 M3MEHEHUM HOP-
mbl. CaMblif SIpKUit IpyMep — yTpaTa JBOJCTBEHHOrO uucia. B ciykbe cBs-
TeiM Cepruto u ['epmany Bamaamckum, HalmMCaHHOM aBTOPUTETHEMILIUM Liep-
KOBHBIM [esiTesieM, YoKe YIIOMMHABIIMMCS BbIlIe, — eMMCKONOM AHTOHMEM
(XpamoBuIIKMM), KOTOPBIf 0COGEHHO TIIATEIbHO PaCCMaTPUBaJI IIOPYUYEHHbIE
eMy CTy>KObI MMEHHO C TOUKY 3peHMUS SI3bIKOBOM MPaBWIBHOCTY U TVCAJT TIOf -
pOGHbBIe pereH3nn, — HEeT HU OFHO (hOPMbI IBOMICTBEHHOTO YMC/Ia, KOTOpast
6Bl OTHOCMJIACH K CBSITBIM, XOTSI 3T (POPMBI OXKMIAIUCH ObI MPAKTUYECKU B
KaXX[0Ji CTpOKe. B CBS3M C 3TUM MOXKHO, BEPOSITHO, TOBOPUTD O CTAaHOBJIEHUN
HOBOJ HOPMBI C OTCYTCTBYE€M I'PaMMeMbl IBOJICTBEHHOI'O 4MCIIa.

PaccmoTpenyre pykomnyceil MOIVIO 3aHMMAaTh IIPOAOJDKUTE/bHOE BpeMSl.
Ecim pykonuch 6bi1a ono6peHa, aBTOp OTHABajl TEKCT B HAbGOp, a mocie Ha-
rnevyaTaHusi CHOBA OTHABaJl HECKOJIBKO 3K3eMILISIPOB (B cepeayuue XIX B. — 6)
B LleH3ypHbIii kKomuTeT. LleH30p CpaBHMBAJ MMEYATHBI M PYKONMCHBIN Ba-
pMAHTBI TEKCTa, [IPOBePsI, BHECEHDI JIM MCIIPABIeHVs], peKOMeH0BaHHbIEe
KOMMTETOM, U, €CJIM TEeKCThI COBITQ[Iai, BbIIaBa pa3pellnTeabHbI OUIeT,
MpeabsiBUB KOTOPBIN aBTOP MJIM KHUTOMPOAaBel] MOIJIM ITOTYUYUTh B TUIIOTPa-
vy ocTranbHbIE 3K3eMIUISIPBI.

2 A. H. Koronu [Kotosuu 1909: 34] muuieT o monoxenun gena B Hauaune XIX B. tak: «Korma, Hampumep,
IIST [[@H3YPbl TIOHAZ00MIach CIaBsHCKasi TpaMMaTHKa, el Obuta MpuciaHa, u3 tunorpadckoit 6ubmno-
TeKU, “TpaMMaTHKa, WM MIMCMEeHNYa. .., u3JaHHas B Kpemenie, poky 1638”, ¢ OrOBOPKOI0, UTO JIy4IIETO
M HOBeJIIero u3ganus He uMeercs. M, mpy BceM TOM, 9TO OGCTOSITENbCTBO HUCKOIBKO HE MOBYIMIO
LIEH3YPY YCWIIUTD 3a60ThI O MPUOGPETEHMM COOCTBEHHOTO KHIDKHOTO (oHnIa. Bubnmoreka, eciu u yBe-
JIMUMBANIACh, TO MOUTH UCKIIOUMTENBHO “y3aKOHEHHBIMMU”, ON0GPEHHBIMI CaMOJi JIyXOBHOJ LIeH3ypOIi,
9K3eMIUISIPaMM».

106



M. B. MupoluH14eHKo. 3bIK0BOI acneKT AUTYpruyeckmnx TekcTos rmasamm CMHOAANbHOM LieH3ypbl

M. V. Miroshnichenko. The Linguistic Aspect of Liturgical Texts as Viewed by the Synodal Censorship

Hapo ckasaTh, YTO COBPEeMEHHMKM CUUTAIN TyXOBHYIO [IEH3YPY OYeHb CTPO-
TOJA, ¥ B ee aipec He pa3 3Byvyasa KPUTHUKA, KaK U B OTHOLUIEHUM TOTO, 4TO CBSI-
Telimmit CMHOL, SIBJISIETCS BBICIIMM JyXOBHBIM I1€H3YPHBIM OpraHom. Hampu-
Mep, npodeccop CII6IA [I. Y. PocTuciaBoB B cBoeM Tpyze «O MpaBOCIaBHOM
6e710M ¥ 4epHOM AyXOBeHCTBe B Poccum» [PocTuciaBoB 1866] xapakrepuso-
BaJI [yXOBHYIO LIEH3YPY TOJIBKO B OTPUIIATeIbHOM Kiltoue. lepomoHax 'epman
(BeituG6epr), pacCMOTPEBILMIT B CBOEM TpPYyIe MCTOPUIO BCEX CITYKO PYCCKUM
CBSITBIM, Tak muimeT B 1915 1. 0 IyXOBHOI 1eH3ype U 1eH30pax XIX B.: «Ile-
PUMOZBI CTPOTOCTY U CJIAGOCTM, Y STU TIEPUOAbBI, TECHO CBSI3aHHbBIE C MUMEHAMU
LIEH30POB, CO3anu Aaxe tntepatypHbiii TpyZ A. H. KotoBuua. B cpennee Bpe-
MsI, T. . B 70-e TOJbI CYIIeCTBOBAHMSI LIeH3YPhI, IIeH30PbI 0COOEHHO 00paIamT
BHMMaHMe Ha HOBU3HY SI3bIKa <...>. VI3 uTeHus Aes Takke BULHO, YTO OT3bIBbI
KOMMUTETOB, B 0c00eHHOCTM 60—70-X rofoB <CTaHIapTHBI 1 6€3KM3HEHHbI>, U
MM He PUaBaIoCch 0CO6eHHOTO 3HaYeHus1. Y b B 90-X rofgax OHY HEMHO-
TO CTaayu OXKMBATh, Y€MYy MHOTO CITOCOOCTBOBAJI JIMYHBIN cocTaB MOCKOBCKOTO
KOMUTeTa, ¥ TaKkke B camMoe MocienHee BpeMs B IleTporpaickom KOMUTETe,
6rarogaps pUCyTCTBUIO apxuMaHapura Anekcanzapa (Ipuropbesa)’. OT3bIBbI
5Ke TIPEOCBSIIIIEHHBIX OU€Hb KVUBBI, U OHU YACTO OJHOGOKY, OHOCTOPOHHU U
YacTo CTyYaeTcsl, YTO MPEOCBSIIEHHbIN, pacCMaTpuUBas CIY>K0Y ¢ OIHOI CTO-
POHBI, O APYToJi He pafen. ITa OGHOCTOPOHHOCTb YacCTO Mepexoausa Jasxke B
MIPUCTPACTHe, TaK, HAIIPUMep, B Jiejie 0 CIyXOe mpenomooHomy I'epmany Co-
noBerikoMy. [TosiBjieHVe B CBET KaKOM-MOO0 CITysKObI 3aCTABJSIIIO OCTAIbHbIE
MIPOEKTHI COBEPLIEHHO MCUe3aTh C AMLIA 3eMJIM B IPEUCIIOLHIOI0 apXUBOB, XOTS
BO3MOJKHO, YTO MOIJIM ObITh CJTY>KOBI 60JIee MO3HET0 BpeMEH!, TOPa3fo JIydile
yKe HamevataHHo» [Tepman 1916: 319-319 06.].

Ecu mocMoTpeTh Ha 0611ee YiCI0 PyKOMMCe, pacCMOTPEHHBIX TyXOBHOI
1eH3ypoit ¢ 1828 mo 1843 rr. (BOCIIO/Mb30BABIINCH JAHHBIMM, COOPaHHBIMM
A. H. KoroBuuem [KoroBuu 1909]), MOXKHO yBUIETh, YTO PyKOIMceit Ha 6O-
TOCTY)XKeOHYIO M YCTaBHYIO TEMAaTHKY T10[jaBaJioCh OUeHb MaJio, MeHbIlle BCero
(3a ykazaHHbIe 15 jjeT — 48 u3 1559), HO MPOILEHT HEOJOOPEHHbBIX CPeay HUX
CaMblli BBICOKMIA, Jaxe Bblllle, 4eM Yy JOIMaTMKO-aIloIoreTM4ecKoi 1 3K3e-
reTUYecKoi JIntepaTypbl — 37%. MOXKHO TMpearoiaraTb, YTO TaKOW BbICOKUIA
MIPOIIEHT OTKa30B ObUI CBSI3aH He C YeM MHBIM, KaK C LIepPKOBHOCIABSIHCKUM
SI3BIKOM, MOCKOJIbKY MMEHHO 3TO OTJIMYaeT GOTOCTyKeGHYIO JIUTEPATYPY OT
NIpOM3BeNeHMII Ha AYXOBHYIO TeMaTMKYy, ¥ MbI YBUAENN, YTO 4aCTO MMEHHO
SI3BIK CTAHOBWJICSI KAMHEM TIPETKHOBEHMSI B [leJie OF00pEHMST HOBOI CITYKObI.

3 Apxumanzput Anekcaunp (I'puropbes) (1874-1938 IT.), ¢ KOTOPBIM Mep. [epMaH CBS3bIBAET MOMOKN-
TeJIbHbIe M3MeHeHMs B paboTe JyXOBHOI 1IeH3ypbl, 6bUT HA3HAUEeH CTapLIXM [[eH30POM CaHKT-IeTepoypr-
ckoro komutera B 1902 T. 1 3aHMMAJ 3Ty JODKHOCTH 10 1915 1. BiociencTBum 6601 wieHom [TomecTHOrO
Co6opa 1917-1918 rT., aKTMBHBIM YYACTHUKOM GOPbOBI 1I€PKOBHBIX IPYIIMPOBOK B 20-e rofibl. PaccTpersiH
B KpacHosipckoM Kpae.
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UcTouHuku

Bapcos T. B. O nyxoBHOI1 11eH3ype B Poccun // Xpuctnanckoe urenme. 1901.
N2 5. C. 691-719; N2 6. C. 966-988; N2 7. C. 110-130; N2 8. C. 238-257; N2 9.
C. 390-404.

T'epman (Betinbepez), uepomoH. Cy>k6bI PyCCKMM CBSITHIM, TIOSIBUBIIMECS 3a
CyHOIa/IbHBIN MTepPUOo, pyCcCKOi 11epKOBHOM sku3HM, 1916. Pykonucs.

Hesuaust Co6opa — CesimieHHbIi Cob60p ITIpaBociaBHoit Poccuiickoit LlepkBu.
CobOpanue omnpeneneHnii ¥ mocraHoiaenuii. Beim. 1. M., 1918. PenipunT: M.,
1994.

IIyXOBHBIIi pernaMeHT, TIIaHMeM U ITOBeJIeHMeM BCellpecBeT/eiiiero, fep-
>kaBHerliero rocypapsi Ilerpa Ilepsoro, mMmmiepatopa u camopepxiua Becepoc-
CUIICKOTO, 10 COM3BOJIEHUIO M MIPUTOBOPY Bcepoccmiickoro LyxXxOBHOTO UMHA
u IIpaBuTenbcTByromero CeHara B mapcreywonieM CaHkT-IleTep6ypre B JIeTO
oT poxkzectBa XpuctoBa 1721 counHenHslii. [Tapmk — bproccens — JIOHIOH,
1874.

3akoHbl — IlonmHOe co6paHue 3aKOHOB Poccuiickoit Vimmepuu. Cepus 1.
CII6., 1830. T. 23. 969 c.

Komosuu A. H. [TyxoBHas 1eHsypa B Poccun (1799-1855 rr.). CII6.: Tumo-
rpadus «PomHMK», 1909. 624 c.

Pocmucnasos ZI. M. O mpaBocIaBHOM 6eJIoM U YepHOM IOyXoBeHCTBe B Poc-
cun. T. 1. Jletirmur: Tunorpadus Bepa u T'epmana, 1866. 585 c.

CO60pHMK 3aKOHOMOI0KeHMT — COOPHMK 3aKOHOITOJIOKEHMIT M pacIiopsike-
HUI 110 IYXOBHOM 11eH3ype, BeLOMCTBAa [IPaBOCIaBHOIO ucnosenanus, ¢ 1720
o 1870 rog. CII6.: CuHoganpHas Tumorpadus, 1870. 134 c.
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A3bIK XyA0KEeCTBEHHOW UTEepaTypbl

Hcropuocopus YaagaeBa
U PyCCKOE CJIOBO

Hwkonaii BeHanbeBuy KaI'IyCTMH, MBaHOBCKMI rocyAapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT (Poccus, MiBaHOBO),
nkapustin57 @mail.ru
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AHHOTAUMS: MicToprocodckas Kounemnuys I1. 5. YaagaeBa, u3iokeHHas B Iiep-
BOM (umy1ocopMUECKOM MMCbMe, BILIOTh 0 HAIMX JHEI HaXOOUT KaK CBO-
UX CTOPOHHUKOB, TaK U MPOTUBHMUKOB. OHAKO B KOHTEKCT BO3HUKAKOIIUX
CMOPOB 10 CMX MOP He BBeAeH npuHaaiexamnii O. 3. Ma"genbiiramy ap-
TYMEHT, BbICKa3aHHbI UM B craTbhe «O mpupoge cioBa» (1921-1922). Tlo
MBIC/IM TI03Ta, CO3[aBasl CBOIO KOHIemniuio, YaagaeB mpoliea MUMO pycC-
CKOTO $13bIKa, KOTOPBIV «He TOJbKO ABepb B UCTOPUIO, HO U CaMa UCTOPUSI».
Pycckuii s3bIK, T0 MaHIeIbIITaMy, «ObITUICTBEH», OHTOJOTMYEH, CITOCO-
6eH «pa3pemaTbcsi B COObITHME», BIUSATh HA IyXOBHbIN U GU3UYECKUIT TT0-
PSIIOK Bellleit, eMy CBOMCTBEHHO «IIpe/iCTaBeHM e O PeaTbHOCTH C10Ba KaK
TaKOBOro». TakKuM 06pa3oM, IOIT MCXOINIT HE U3 COCCIOPOBCKOI MIeN Mpo-
M3BOJIHOCTY 3HaKa (Ha YeM OCHOBBIBAETCS MPe[CTaBIeHne 00 YCIOBHOI,
KOHBEHILIVMIOHATIBbHON NIPUPOJEe C10BA), HO U3 NMPU3HAHUS LyXOBHOM NPUPO-
bl ¥ HEKOHBEHIIMOHAJIbHOCTY CJIOBA, UTO BOCXOAUT K SI3bIKOBBIM KOHIIEII-
uusiM B. ¢on I'ymb6oapaTa u A. A. Ilore6HM. B cTaThe IOKa3aHO, YTO 3TUM
KOHIIeMIMsM MaHIe/lbIlITaMa 1 ero IpeaiiecTBeHHMKOB O/IM3KY SI3bIKOBbIE
uHTynuuu H. B. Toross, BeICTyIIaromiero B 3ToM ¢jiyuae aHTaroHmcrom Yaa-
naeBa. Ecin waamaeBckasi uctoprocodusi OTOpBaHa OT CJIOBa, TO «pyccKas
upesi» [orosist B 3SHAUUTEIbHON Mepe 0a3UpyeTcst MMEHHO Ha HeM.

KnYEBBIE CNoBA: I1. 5. Yaagaes, ucropuocodus, O. 3. MaHIenbIlITaM, PyCCKOe
cnoBo, H. B. T'oronb

ans untupoBAHus: Kammyctuu H. B. Victopuocodus YaamaeBa u pycckoe c10Bo //
Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 110-117. DOI: 10.31857/S013161170019847-0.

110



H. B. KanycTtuH. Uctoprocodus Yaagaesa u pycckoe cnoso

N.V. Kapustin. Chaadayev’s Historiosophy and Russian Word

The Language of Fiction

Chaadayev’s Historiosophy
and Russian Word

Nikolai V. Kapustin, Ivanovo State University (Russia, lvanovo), nkapustin57 @mail.ru

ABsrACT: The historiosophical conception of P. Ya. Chaadayev, set out in the
first philosophical letter, has had both its followers and opponents up to
the present time. However, in the context of the emerging arguments, the
topic raised by O. E. Mandelstam in his article “On the Nature of the Word”
(1921-1922), has not yet been discussed. According to the poet, while crea-
ting his conception, Chaadayev did not take into acccount the Russian lan-
guage, which is “not only the door to history, but history itself”. Mandelstam
considers the Russian language to be “existential”, ontological, being able
to “evolve into an event” and influence the spiritual and physical order of
things. One of its qualities is “the idea of the reality of the word itself”. Thus,
the poet proceeded not from the Saussurean idea of the sign arbitrariness
(concept of the conditional, conventional nature of the word is based upon
it), but from the recognition of the spiritual nature and unconventionality
of the word, which goes back to the linguistic concepts of W. von Humboldt
and A. A. Potebnya. The article shows that these conceptions of Mandelstam
and his predecessors are close to the linguistic intuitions of N. V. Gogol, who
is an antagonist of Chaadayev under these circumstances. Chaadayev’s his-
toriosophy is far from the word but Gogol’s “Russian idea” is to a great
extent based on it.

Keyworbs: P. Ya. Chaadayev, historiosophy, O. E. Mandelstam, Russian word,
N. V. Gogol

FoR cITATION: Kapustin N. V. Chaadayev’s Historiosophy and Russian Word. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 110-117. DOI: 10.31857/
S013161170019847-0.
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osiBuBIIeecst B 1836 romy B «Tenmeckome» mepBoe ¢umocodryueckoe
mucbmo I1. 5. YaamaeBa CUABHO 3a7e/1I0 HE TOJIBKO MPOMPABUTENbCTBEHHO
OPUMEHTUPOBAHHYIO YaCThb PyCCKOTO OOIIECTBA, HO U JIIOME, JaleKuX OT Ta-
KMX HACTpOeHMit. XOpOIIIo M3BECTHO, YTO, PA3Jesisis TOIbKO YacTb yOeskaeH i
Yaanaesa, B mosieMuKky ¢ HuM Betynui A. C. ITyiikiuH, cBoe Hecornacue BbIpa-
3w I1. A. Bsasemckuii, A. V. TypreHeB u gpyrue coBpeMeHHMKM. Ho 1 11037-
Hee — BIUIOTH IO HAIIMX JHEI — ucTopuocodckas KoHenuys Yaamaena mo-
pOXXIaeT CIIOPbI, HAXOS KaK CBOMX CTOPOHHUKOB, TAK I IPOTUBHUKOB. TOUYHO
3aMeyeHo, 4To «“6acMaHHbli (HUI0cod” — 3epKajo, B KOTOPOe CMOTPUTCS
Poccus Ha nepenloMHBIX 3Tanax cBoei ucropun» [EpMmuues, 371aTononbcKast
1998: 9]. Ho, HacCKOJIbKO HaM M3BECTHO, B KOHTEKCT BO3HMKAIOUIMX CIIOPOB
JIO CMX TIOp He BBeJleHa apTyMeHTalusl, CBSI3aHHAs C IOHMMaHeM PyCCKOTO
sI3bIKa U ero ocobeHHocTeit. Ha 310 TeM 6Gosiee BaskHO 06paTUTh BHUMaHMe,
YTO MPUHAIJIEKUT OHA YEJIOBEKY, XOPOILO YYBCTBYIOIIEMY U TJIyOOKO TTOHU-
Matoemy Yaamaesa. Peub uper 06 O. D. MaHmenbliTame, HO He KakK aBTO-
pe ouepka «Iletp Yaamaes» (1915), a kak aBTope cTaThy «O IMpUpoOAe CJIOBa»
(1921-1922).

[Tpu o6palleHnn K 3TOV CTaThe HYKHO 3aMETUTb, UTO YaaaeBCcKasi TeMa B
Heii He camas rIaBHas. M, 4ToObI OLIEHUTD CUTY BhICKA3aHHOTO MaHAesbIITa-
MOM Bo3paskeHust YaamaeBy, HEOOXOAMMO HAYATh U3TATEKa.

Cratbio oTkpbiBaeT snurpad s cruxoropenus H. C. 'ymunesa «CioBo»:

Ho 3a6b11M MbI, UTO OCUSTHHO
TosIbKO CJIOBO Cpefib 3 MHbIX TPEBOT.
U B EBanrensu ot MoanHa

Cka3aHo, UTO (JIOBO — 3TO Bor.

Mbl eMy ITOCTaBUJIN ITIPEA,ETIOM
CKy[HbIe TIpeielibl eCTecTBa,

U Kax ruesnbl B y/ibe OMyCTeI0M
IlypHO TIaxHyT MepTBbIe CJI0BA.
[Manpenpmram 1990: 172]

Onurpad CTyKUT KBUHTICCEHIIMEN pacCy>KmeHuii MaHaenplITamMma O eIH-
CTBe PYCCKOJ IUTePaTypbl, HAUaThIX C Pe3K0ii KPUTUKU UIeU IIporpecca JuTe-
paTypbl — MIeN, KOTOPYIO OH Ha3bIBAET «CaMbIM I'PyObIM, CAMBIM OTBPATUTEITb-
HBIM BMJIOM IIKOJIBHOTO HeBexkecTBa» [Manpgenpmram 1990: 174]. CrepskHeM
YTBEpXKIaeMOro UM eJMHCTBA PYCCKOI JUTepaTyphl siBiseTcs s3bik: «Korma
Mpo3ByYasa XuBasi 1 o6pasHas peub “CjloBa O MojiKky Mropese” — HaCKBO3b
CBETCKasl, MMPCKasl 4 pyccKasl B KaKIOM OBOPOTe, — Hauajach pyccKast Jau-
TepaTypa. A nmoka Benmumup X1eOHMKOB, COBPEMEHHbBIN PYCCKUII MMCATENb,
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MOTpy’)KaeT HaC B CaMylO Tylly PYCCKOTO KOPHECIOBMSI, B 3TMMOJIOTMYECKYIO
HOYb, JIIO6E3HYI0 YMY ¥ CEPAIYy YMHOTO UMTATEISs], KMBA Ta Ke camMasl pyccKast
JmTeparypa, mmrepatypa “Ciosa o monky Mropese”» [Mangenbintam 1990: 175].
OCHOBa pPyCCKOro 513bIKa, 10 MaHAenblITaMy, — OCHOBA /UIMHUCTMYECKasl, I10-
CKOJTBbKY, B CUJTY PSIZIa MCTOPUUYECKUX YCIIOBUIA, «<’KMBBIE CVIIBI SJTTMHCKOM Ky/b-
TYPBL... yCTPEMUINCH B JIOHO PYCCKOJi peyit, COOOIINMB eii CaMOYBEPEHHYIO TaiiHy
3JUTMHUCTUYECKOTO MYPOBO33PEHNs], TAlTHy CBOOOHOTO BOTUIOLIEHVISI, ¥ H0IMO-
MY pyccKull 136IK CIan UMeHHo 38yuaujeti u 206opsweti niomoto» [MaHaenpuram
1990: 176]. Pa3bsiCHSISI CMBICI YITOHOOGIEHUS «SI3bIK — IIOTh», MaHIeIbIITaM
Mcan: «IIVMHACTUYECKYIO TPUPOSY PYCCKOTO $S13bIKa MOXKHO OTOXKAECTBIISTh
C ero ObITUIICTBEHHOCTHI0. CJIOBO B 3/UTMHMUCTMYECKOM TIOHMMAaHUY eCTh IUIOTh
nesiTeNbHAs, paspelaroniasics B cobpitre» [MaHzenbmTam 1990: 176].

KomMmeHTHMpys 3TO BbICKa3bpiBaHMe MaHAenbIITaMa, HY>KHO 3aMeTUTh, YTO
OH, B CYIIHOCTU, MMeeT B BUAY TO, O YeM CKa3aHo B KHMre buitus: «U cka-
3ai Bor: ma 6ymer cBet. U cran cBeT» [BbIT.: 1:3]. nu y eBaHrenucra MoaHHa:
«B Hauasie 6p110 Ci1oBO, 1 Ci1oBo 66110 y Bora, u CiioBo 6610 Bor. OHO 6b110
B Hauajie y bora. Bce uepe3 Hero Hauasio 6bITh, 1 63 Hero HMUTO He Ha4yauao
ObITD, UTO Hayaso 6bITh» [UH. 1:1-3].

CTaHOBUTCS IOHSITHBIM, TIOYEMY B HAYAJIO CTaThby BBIHOCUTCS arurpad m3
l'ymunena:

Ho 3a6bU11 MbI, UTO OCUSTHHO
To/bKO CJIOBO Cpefib 3eMHbIX TPEBOT.
U B EBanrenbu ot MoaHHa

CkasaHo, 4TO CJIOBO — 3TO bor.

Pycckuit 3bIK, 10 MaHeabIITamMy, «ObITUICTBEH», MM, KaK 6Bl CKa3aau
CerofiHsi, OHTOJIOTMYEH, CIIOCOGEH «pa3peuiaThbCsl B COObITVIE», TO €CTh BIMUSITD
Ha IYXOBHBIN U GU3MUECKNI MOPSTIOK Bellleil, eMy CBOICTBEHHO «ITPeACTaB-
JIeHMe O PeaJIbHOCTH CJIOBA KakK TakoBoro» [Mannemnpiiram 1990: 176]. U3 aTo-
ro cienyert, uTo MaHzenbliTaM, Kak, BIIpOUYeM, MHOTME MO3ThI ¥ MBICIUTENN
Havasia XX BeKa, UCXOAMJI He U3 COCCIOPOBCKON MAeN IMIPOU3BOIbHOCTY 3HAaKa
(Ha YeM OCHOBBIBAeTCs TMpe[cTaBieHue 06 YCIOBHOM, KOHBEHIIMOHAIbHOM
MIPUPOJIE CJI0BA), HO M3 MPU3HAHMS NyXOBHOV MPUPOABI M HEKOHBEHIIMOHAIb-
HOCTM CJIOBA, YTO BOCXOJUT K SI3BIKOBBIM KOHIIenusM B. dou 'ymbonbaTa u
A. A.TloTebHm.

B CcBSI3M € 3TUM CTAHOBSITCSI OYEBUIHBIMMU CYyTh M MOIb BO3paxkeHMs MaH-
nenpiiTaMa Yaanaesy: «Haasmaes, yrBep;kaasi CBoe MHeHue, uyTo y Poccun Het
VICTOPUM, TO €CTh UTO Poccusi MpyHaA/IeXKUT K HEOPraHM30BaHHOMY, HEMCTOPU-
YeCKOMY KPYTY KY/IbTYPHBIX SIBIEHWI, YITYyCTUII U3 BUIY OTHO O6CTOSITENBCTBO,
VMIMEHHO: 513bIK. CTOJIb BBICOKO OPTaHM30BaHHbIN, CTOJIb OPTaHNYECKMIA SI3bIK He
TOJIBKO ABEPb B UCTOPUIO, HO U caMa uctopusi» [Mangenbmtam 1990: 177].
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MoskeT mokasaTbCs, YTO MaHaenbuITaM M3JIUIIHE KaTerOPUYEH B CBOEN
OLIeHKe SI3bIKOBOJ mo3uuyuyu Yaagaesa. Vi3BeCTHO, HATPUMeED, UYTO TOT BBICOKO
OIIEHWUJT OTHEJIbHbIE CTPAHUILIbI «BbIOPAHHBIX MECT U3 MEPENVCKY C IPY3bIMU»
Toromns, ynTas KOTOpbIe, KaK OH IMCal, «paayellbCs U rOPOUIILCS, UTO FOBO-
pUIIb HAa TOM $I3bIKe, Ha KOTOPOM Takye Bely ropopsarcs» [Yaamae 1989: 467].
M3BecTHO Takke, uTo IIyIIKMHY, KOTJa TOT MICA MO-()paHIy3CKI, OH COBETO-
BaJl MICATh JIMIIb HA SI3bIKE «CBOETO MpU3BaHusI» (MoapobHee cM.: [Tapacos
1989: 28-29]). Takum o6pa3om, YaagaeB OTHIOAb He IIPUHVIKAT CTATYC PyC-
cKoro s13bika. OmHako MaHzenpITam mpas: Kak aBTop rnepBoro Guiocobnye-
CKOTO TMNCbMa, SIBJISTIOLIETOCS] OCHOBOV (hrtocodckoit koHueniuu Yaanaesa,
OH JIeICTBUTEIBHO ITIPOIles MUMO TeMbl pyccKoro cjioBa. bonee Toro, Yaanaes
6o vHAMbdEepeHTHO, MO0 HETaTUBHO OTHECCS K PSOY IMOKa3aTeabHbIX
KYJBTYPHBIX apTedaKToB, KOTOpbIe CO3JaBaaiCh HA PYCCKOM si3bike. OH mpo-
xomuT Mumo «CjioBa 0 MONKY Mropese», He HaXO[s B PYCCKOI CJIOBECHOCTU
«HU OJHOTO MOYTEHHOTO MaMSITHMKA, KOTOPbI 6bI TOBOPUJI O TIPOLIEIIEM C
CUJIOI0 VI PUCOBAJI €ro SKMBO M KapTMHHO» [Haamaes 1989: 20]. ITo-cBoemy cum-
NITOMAaTUYHO U TO, UTO, Pa3BMBasi CBOM MBICJIX O HUUTOXeCTBe Poccuy, OH He
NIpUHMMaeT BO BHMMaHMe 1 TBopuecTBo [IymikuHa. B rna3ax Yaagaesa craTyc
«HAIMOHAIBHOIO 1Mo3Ta» [IyImKuH o6peTeT TONBKO K Havary 1830-x rogoB —
IoCJie TOrO Kak OyAyT HamMcaHbl CTUXOTBOpeHust «KieBeTHMKam Poccum»
n «boponyHckasa rogosuuHa» («bopuca l'omyHoBa», K Ipumepy, OH KaKoi-
160 OLIEHKM He YI0CTanBaeT).

To, mouemy Yaamaes Ipy CO3IaHUM CBOEI KOHLIETIMM UCKITIOUAET SI3bIK, OT-
YacTu MposicHsIeT pparMeHT U3 MIToro Gpuaocodpuyeckoro nmucbMa: «I[7aBHbIN
pbIyar o6pasoBaHus Iyl ecTb, 63 COMHEHUS, CJIOBO: 6e3 Hero Hemb3st cebe
MpeJCTaBUTh HU MPOUCXOXKIEHUSI CO3HAHUSI B OTHENbHOI JUYHOCTY, HU €T0
pasBUTHUS B UejioBeueckoMm pofe. Ho ogHO TOMbKO CJIOBO HENOCTATOUHO ISt
TOTO, UTOObI BHI3BATh BEJIVIKOE SIBJIEHME BCEMUPHOTO CO3HAHMS, CJIOBO AJIEKO
He eIMHCTBEHHOE CPEJICTBO OGIIEHMS MEXKIY JIOIbMMU, OHO, CJIeJ0OBATEIbHO,
CoBceM He OOHMMAaeT c0O0Ii BCIO TyXOBHYIO paboTY, COBEPIIAIOIIYIOCS B MUPE»
[Tam sxe: 77]. IlpumeuaTeneH xon Mbicau YaanaeBa, TOCTEIIEHHO CHYKAIOLIMI
3HAYMMOCTb CJIOBA: OT «[JIABHOTO pbluara 06pasoBaHus AYI» 0 TOTO, UTO OHO
«He 00HMMaeT cob0i1 BCIO IYXOBHYIO PaboTy, COBEPIIAIONIYIOCS B Mupe». Pac-
crostHMe 1o upeii B. don ['ym6ombaTa, 0CO3HABIIETO SI3bIK KaK «00beIMHEeH-
HYIO TyXOBHYIO 9HEPI'UIO HApO/a», ObIIIO OUEHb JATEKMUM.

Ho B kakoit Mepe MCTOMKOBaHMe SI3bIKa, pa3BuBaemMoe MaH/IeabIITaAMOM,
CBOMCTBEHHO coBpeMeHHMKaMm YaamaeBa? He Tpe6yer M MaHaenblTaM Ta-
KOTrO MOHMMAaHMs, KOTOPOe B MPUHIUIIE ObUIO HEJOCTYITHO YeJIOBEKY TOTO
BpemeHun? OKka3bpiBaeTcs, HeT. VI Hanbosee oueBUMAHBIM KOHTpacToM YaamaeBy
B IaHHOM cityuae 6yzmet [orosb.
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B nepBy1o ouepenb HY>KHO OTMETUTb, YTO TOT'0JIEBCKOV KOHIIeNIIU CI0BA,
«mopapka bora yenoBeky», CBOMICTBEHHbBI Te KaueCTBa, KOTOpPbie XapaKkTepu-
30BaJl MaHgenbmtaM. ECii TOBOpUTh KOPOTKO, He TIPUBOASI BCErOo oObeMa
TOT0JIEBCKMX BBICKA3bIBAHMI, Y HETO HAOTIOaeTCsI CUJIbHOE TSITOTeHMeE K TIPU-
3HAHMIO OHTOJOIMYECKOI, OBITUIICTBEHHOM KOHIEMNIMM CJI0Ba, CIIOCOOGHOTO
paspenmThcs B IyXOBHOE neficTBre. COOCTBEHHO, HA 3TOI OCHOBE BO3HMKAET
Teypruueckuii 3ampicen «PeBu3opar, «MepTBbIX OyIi» U «BbIOpaHHbBIX MECT U3
TePeruCKy C APY3bsSIMU» — MPOU3BENEHNIi, KOTOPbIE JOIKHBI ObLIM Kapau-
HaJIbHO M3MEHUTb PYCCKOTO UesioBeKa. B cylliHOCTH, 3TO Ta «AesTenbHas1, pas-
pelaascs B COObITIE» IJIOTh, 0 KOTOPOi rOBOPWI MaH e IbIITaM.

B TO >ke Bpems TOro/ieBCKOMY BOCIIPUSITUIO (JIOBA CBOMCTBEHHO KauecCTBO,
MIPY KOTOPOM KaKOTo-Jn6o «3a30pa» MEXKAY 03HaYaeMbIM M 03HAYAIOIIVIM He
Bo3HMKaeT. [Ipy TakoM BOCIPUATHHM, OTMeua A. A. IToTe6GHs, «CJIOBO ecTh ca-
Masl Belllb» WIN SIBJISIeTCS «CYIHOCTbIO Belli». DTO, B CBOIO ouepelb, IPUBO-
IUT K TIpeJICTaBAeHNI0, UTO «OJHO TPOMU3HEeCeHe M3BeCTHOTO CJI0Ba CaMo I10
ce6e MOXXET MPOU3BECTU JeliCTBIEe, C KOTOPBIM OHO CBsI3aHO» [[ToTe6Hs 1989:
158, 206, 238]. OTcIoma roroyieBCKast TeMa HeOCTOPOSKHOTO 06palleHust Co CJI0-
BOM, MCTOKM TOTO, UTO MHOTMeE YepThIXalolyecs: repou ['oross HaxoasiTCsS BO
BJIACTU TEMHBIX I (cM. 06 atom: [Kamyctun 2017: 266-267, 272]).

O taroteHunu ['oroist K opraHMUeCKOMY ITPeICTaB/IeHNI0 O CJIOBe, er0 BOC-
MPUSITUY (JIOBA KaK KMBOTO OPTaHM3Ma CBUAETENbCTBYIOT M MpUHAJIeKale
MICaTeJTI0 XapaKTePUCTUKY, aKLIEHTUPYIOIIEe ero «MaTepuaabHbIe», «PU3M-
yeckue» cBoiictBa. Cpeny HUX, HAlIpUMep, 3aMedaHus O CIIocooHoCTH Jlepska-
BUHA «HEECTECTBEHHOI0 CUJIOI0 OKVBUTD IIPEIMET, TaK YTO KayXKeTCsI, UTO ThI-
CSIUbIO TVIa3aMU IJISIAUT OH», UM O MOTYIlecTBe cioBa KpbuioBa, B TBOpUYECTBE
KOTOPOTO «IIPeIMET, KaK ObI He MMesI CJIOBECHO 000JIOUKM, BHICTYIIAET CaM CO-
6010, HATYpOIO Tepen, rasza» [forosmb 1952: 373, 395]. Cp. Takke ¢ TMMHOM pyC-
CKOMY CJIOBY B «IIpemeTax Ajisi TMPUUECKOTO TI03Ta B HhIHEIIHee BpeMsi»: «...
UTo HU 3BYK, TO ¥ IOJIAPOK, BCE 3ePHUCTO, KPYITHO, KaK >KeMUYT, 1, TPaBO, MHOe
Ha3BaHbe ellle IparoleHHee camoii Bemu» [[oronb 1952: 279]. B aTOM KOHTEK-
CTe JII0OOTIBITHO U CBUAETENbCTBO KHsI3s [I. A. O60eHcKoro, ukcupyloliee,
YTO rOrojIeBCKOE BOCIIPUSTHIE HAMMCAHHOIO TECHEMIIMM 00pa3oM COOTHOCKUT-
CS1 C OTKPBIBAIOIIENICS 3PEHNIO0 peaTbHOCThIO. «Ha cTaHImu, — BcriomyHan O60-
JIEHCKUIA, — 51 Halle mTpadHy0 KHUTY U IIPOYesT B Hell TOBOJIbHO CMEITHYIO
’kas06y KaKoro-To rocromyuHa. Beicnymas ee, Toroab Crpocui MeHs: “A Kak
BbI lymMaeTe, KTO 3TOT rocroAaMH? Kakux CBOWCTB M XapakTepa 4eyioBeK?” —
“IlpaBo, He 3HaI0”, — OTBeYas . — A BOT g BaM pacckaxy”. — M TyT ke Hayai
CaMbIM CMEIIHbBIM ¥ OPUTMHAIBHBIM 06Pa30M OIMMChIBATH MHE CIIEPBA HAPYK-
HOCTb 3TOTO TOCIIO[IMHA, IOTOM PaccKa3aJl MHE BCIO ero CIyskeOHYI0 Kapbepy,
MpeICTaBJIsSIS Taske B JIMIIAX HEKOTOPbIE SMU30AbI €0 KU3HU. <...> 3aCUM OH
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pacckaspIBaJI MHE, UTO KaK-TO OLHO BpeMsi OHM kuiiim BMecTe ¢ H. M. SI3bIiko-
BbIM (ITO3TOM) M BEU€pOM, JIOXKACh CIaTh, 3a0aBJSUINCh OMMCAHMEM Pa3HbBIX
XapaKTepoB U 3aCMM NPUAYMBIBAIM IJIS1 KaKAOTO XapaKkTepa COOTBETCTBYIO-
mryto havmio» [MammHcekuit (pen.) 1952: 547]. «CMenrHas skanob6a KakKoro-To
TOCIIOAVHA» He MPOCTO MOCTYK1Ia OCHOBOI JjIsl pa3roBOpa O CBOICTBAaX €ro
Xapakrepa, HO GaKTUUeCKM CMHXPOHHO BbI3BAJIA K KU3HU BU3YAJIbHBIN OGIUK
(«<HAPYXKHOCTB»), BIVIOTb A0 TOTO, UTO HEKOTOPbIE SMM304bl )KM3HU MUCABLIETO
OKa3aJIMCh IIPeJCTaBIEHbI «B JIULAX» (O TOM JXe, B CyLIHOCTY, CBUETENbCTBYIOT
" «320aBbI» C SI3BIKOBBIM).

[IpoTBOMOCTaBISS SI3BIKOBbIE MHTYULMM [OTOMS1 SI3bIKOBBIM MHTYUIMSIM
YaagaeBa, Hy>KHO 3aMeTUTb, UTO OHTOJIOTMYECKNe, KMBble, MaTepUaIbHO 3pU-
Mble KauecTBa (JIOBA, [IpefCTaB/lIeHNe O KOTOPbIX TaK CBOMICTBEHHO MMCATeNI0,
OTYETIMBO IPOSIBJSIOTCS B XPeCTOMAaTUIHOM Maccaxke M3 «MepTBbIX AYII»:
«CepaieBeneHbeM ¥ MYAPLIM MMO3HAHBEM KM3HM OT30BETCSI CJIOBO OpUTaH-
11a; JIETKMUM IIlerosieM OG/ieCHeT U pas3ieTUTCsl HeoATOBeYHOe CI0BO (paHIry3a;
3aTejyINBO NIpUIyMaeT CBOe, He BCSIKOMY JOCTYITHOe YMHO-XYZA0ILaBo€e CJI0BO
HeMell; HO HeT C/I0Ba, KOTOpoe O6bUIO OBl TaK 3aMallCTO, 60IIKO, TaK BbIPBA-
JI0Ch ObI U3-T10]] CAMOTO CEPJILIA, TAK ObI KUTIENIO U KUBOTPEIEeTaNI0, KAaK METKO
CKa3aHHOe pycckoe ¢J1oBo» [Torosb 1951: 109]. Eciin yaamaeBckas MCTOPMUOCO-
(bust oTropBaHa OT TEMBI CJIOBA, TO «PyccKas maes» I'oroast BO MHOTOM Ha Heit
6asupyetcs. HeT coMHeHMIt, YTO ero 3HaMeHUThI pparMeHT o Pycu-Tpoiike,
OT KOTOPOJ «IIOCTOPaHUBAIOTCS U JAI0T <...> OPOTY APYTMe HapOo4bl ¥ rocyaap-
CTBA...», CpeAy IpoYero nojpasyMeBaeT U IOrojeBCKoe MOHYMaHNe MPUPOLbI
PYCCKOTO CJIOBA — TO, MMMO Y€ro, Kak IIPOHMULATEIbHO 3aMeTu/I MaHenbLITam,
nipouren Yaaaes, co3maBasi CBOIO MCTOPUOCODCKYIO KOHIETIIMIO.
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AHHOTALMS: B cTaThe Ha MaTepuase roTopsuerocs: B IHCTUTyTe TMHIBUCTUYE-
CKUX McuienoBanmii Poceniickoit akageMum Hayk «CloBapsi aHTPOIIOHMMOB
B PYCCKOI1 ITaHerupuyeckoii mossumu XVIII Beka» omucaHbl CII0COOBI ceMaH-
TUYECKUX Tpeobpa3oBaHMii aHTPOTIOHMMOB B IMaHETUPUUYECKON IM033UU
XVIII Beka. Boigensercs aBa IIaBHBIX TUIIA CEMaHTUUECKUX ITpeobpa3oBa-
HUIT aHTPOTIOHMMOB — aJIjIerTOpUYeckuii U TPOMOJIOTUIEeCKUii. Aieropm-
yeckoe Mpeobpa3oBaHue CEMAaHTVKM BO3HUKAET, KOrJa MMs COGCTBEHHOE
BXOJUT B COCTaB pacIipocTpaHeHHbIX B 11033uM X VIII Beka anneropuieckmux
OTMCaHMIi: B 3TOM ciydyae mudoaornueckme u 6mbeiickue mepcoHaxu
OKa3bIBAIOTCS FepOsIMU OIMYECKOT0 MMPa, OLHOBPEMEHHO BbIpaykast HEKYIO
00IIIYIO UEeI0; aHTPOITOHMM TIPU 3TOM COXPaHSIET CBOE TPSIMOE 3HAUEHMe.
[Ipu TpOIONOTUYECKUX MPeoOpPa30BaHMUSIX CEMAHTUKY aHPOIIOHUMbI TMO-
JIy4aloT IepeHOoCHble 3HaueHMs1. BpieneHo yeTbIpe OCHOBHBIX TUIIA TaKUX
npeo6pasoBaHmil: MeTOHUMUS (AHHA B 3HaYeHuu ‘Poccus’), aHTOHOMA3Us
(Tepkynec B 3HaueHMM ‘GecCTpallHblii BOMH’), oiuierBopenne (Munepsa
[T HauMeHoBaHus muMnepaTpuilsl Exatepunsl II) u nepudpasa (Hoswlii
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@e6 pns HauMeHoBaHus I. A. IToTeMKMHA). BOMBIIMHCTBO BBISIBIEHHBIX
(bopMm cemaHTMUECKMX TTePeOCMbICJIEHNIT IMEH B TTaHeTUPUKe CBSI3aHbI C
ynono6iieHrieM OJHOTO IepCcoHaska Ipyromy. Bo MHOTOM 3a cueT 3Tux pas-
HOOOpa3HbIX Mo opme yromo6IeHnit B MTaHErMpuUeckoii moasun Gopmu-
pyeTcst 06pa3s uieasbHO pealbHOCTH.

KJIIOYEBBIE CIOBA: aHTPOIIOHMM, PyCCKas IaHerupudeckas mossust XVIII Beka,
ofa, aJyIeropus, TPOIl, METOHMMMS, aHTOHOMAasusl, O eTBOPeHue, Ie-
pudpasa

ans umturoBAHua: MatBeeB E. M. Tpomoornueckye u ajneropuyeckue mnpe-
00pa3oBaHNUsI CeMAHTMKM aHTPOIIOHMMOB B PYCCKOW ITaHErMpudeckoi
rmoa3um XVIII Bexa // Pycckast peub. 2022. N2 2. C. 118-127. DOI: 10.31857/
S013161170019848-1.

The Language of Fiction

Tropological and Allegorical
Semantic Transformations

of Anthroponyms

in Russian Panegyrical Poetry
of the 18t™ Century

Evgeniy M. Matveey, st. Petersburg State University / Institute for Linguistic Studies, RAS
(St. Petersburg, Russia), e.matveev@spbu.ru, ematveev@Llist.ru

ABSTRACT: The paper describes various types of semantic transformations of
anthroponyms in 18™ century Russian panegyric poetry based on the “Dic-
tionary of Anthroponyms of the 18th Century Russian Panegyric Poetry”
which is being prepared at the Institute for Linguistic Studies of the Rus-
sian Academy of Sciences. We have found two main types of semantic trans-
formations of anthroponyms — allegorical and tropological. An allegorical
transformation of semantics occurs when a proper name becomes a part of
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allegorical descriptions widespread in 18™ century poetry. In the context
of allegory an anthroponym retains its direct meaning. Mythological and
biblical characters turn out to be heroes of the odic world, simultaneously
they express a certain general idea. In case of tropological transformations
of semantics antroponyms receive figurative meanings. We distinguish four
main types of such transformations: metonymy (Anna meaning ‘Russia’),
antonomasia (Hercules meaning ‘fearless warrior’), personification (Minerva
as a name for Empress Catherine II) and paraphrase (new Phoebus as a name
for G. A. Potemkin). Most of the identified forms of semantic transforma-
tions of names in panegyrics are associated with the assimilation of one
character to another. Largely due to these assimilations of various forms,
panegyric poetry forms an image of an ideal reality.

KEYworps: anthroponym, Russian panegyric poetry of the 18t century, ode,
allegory, trope, metonymy, antonomasia, personification, paraphrase

FOR CITATION: Matveev E. M. Tropological and Allegorical Semantic Transforma-
tions of Anthroponyms in Russian Panegyrical Poetry of the 18™ Century.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 2. Pp. 118-127. DOI: 10.31857/
S013161170019848-1.

HACTOSILIEeN CTaThbe IpelCTaBAeHbl HEKOTOPbIe IIPOMEXKYTOUHbIE pe-
3y/IbTaThl Pa6oThl Hag «CoBapeM aHTPOIIOHMMOB! B pyccKkoii maHermpude-
ckoit mos3uu XVIII Beka», paboTa HaJ KOTOPHIM BeAETCS KOJUIEKTUBOM CO-
TpyLHUKOB oTrena «CnoBapsb s3bika M. B. Jlomonocosa» MJIU PAH (o nipoekTe
cnoBaps cM.: [MaTsees 2020]). OCHOBHOJ MaTepuas cJIoBapsi COCTaBIISIIOT TOP-
>KecTBeHHbIe o1bl U cTuxu B. K. Tpenmakosckoro, M. B. JlomoHocoBa, A. I1. Cy-
MapokoBa, B. I1. ITerposa, H. H. ITonoBckoro, M. M. XepackoBa, A. A. PxkeBckoro,
I. P. lepxxaBuHa u E. 1. KocTpoBa. AKTYa/JIbHOCTb TaKOr'O CJ10Bapsl CBsI3aHa C
TeM, YTO aHTPOIOHUMbI (MU(POHUMBI, TEOHUMBbI, 6116JIEU3MbI, UCTOPUYECKIUE
MMeHa U IIp.) M UX IPOU3BOJHBIE B PYCCKOI CyIoBeCHOI KynbType XVIII Beka
UCKITIOUUTETbHO BAXKHBI IJIsT POPMUPYIOIIETOCS B 3TY 3TOXY PYCCKOTO JIUTE-
pPaTypHOrO $13bIKa, ¥ UCCAeN0BaTeaM MHOIOKPAaTHO OTMeYa/I YHUKAIbHOCTh
OHOMACTMKOHA? pycckoii suTeparypbl XVIII Beka, KOTOPbIN, Kak OTMedasa

1 AHTPOIOHMM — 3TO COGCTBEHHOE MMS YeIoBeKa. B cioBape 3TOT TepMMH MOHMMAETCS IUPOKO: TOMU-
MO COGCTBEHHO aHTPOIIOHMMOB, OH 0603HAYAET TAKKE MMeHa GOTOB U IPYTMX MUPOIOTMUECKUX «UeIoBe-
KOTIOOOHBIX» T€PCOHAKEN.

2 OHOMacTUKa — HayKa o CO6CTBEHHBIX MMeHaX. OHOMAaCTUKOH — KOpITyC MMEH.
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E. B. [lyiieuknHa, «I10 KOJMYECTBY M Pa3sHOOOpas3nio UMeH <...> HeCpPaBHUM C
VIMEHHMKaM¥ HUM OJHOTO APYTrOro CTOJNIETUSI»; B PYCCKOI CJIOBECHOCTU BBISIB-
JISIeTCSI «MHOT00OPa3ye OHOMACTUUeCKMX T10JIeli B 9TOT MEePUOJ, UX MPUHA/T-
JIEKHOCTb K PAa3INYHBIM CTUIUCTUUECKUM CUCTEMAaM, KOTOPble CMEHSINA OPYT
IIpyTa, a Mopoii COCYIIecTBOBaIM OfHOBpeMeHHO» [dymeuknHa 2015: 105]. Uc-
[10JIb30BaHV€e aHTPOIIOHMMOB B PyCCcKoi mo33um XVIII Beka — 0gHO 13 MapKu-
POBAHHBIX CPEJICTB CO3JaHMSI IKCITPECCUBHOI 06PA3HOCTY MMO3TUYECKOTO CTH -
JIS1 3TOVA STTOXU; KPOME TOTO, aHTPOITOHMMBI CJTY)KAT Mepefadye pa3sHo0OpasHbIX
MUIe0I0TMYECKMX, MH(POPMAIIMOHHBIX Y MCTOPUKO-KYIBTYPHBIX KOHHOTAIMIA.
[Ipu aTOM OCOOEHHO SIPKO OIIyTUMO (GYHKIVOHMPOBAHME aHTPOTIOHMMOB B
KauecTBe (POPMYJIbHBIX 3/IEMEHTOB BeZYIIero MO3TUYeCKOTO KaHpa 3IMOXU
«TOTOBOT'O CI0Ba» — TOPKECTBEHHOI Ofbl. IMEHHO B XyZ[05KeCTBEHHOM IIPO-
CTPAHCTBE OJbI M NPYIMX BBICOKMX MO3TUYECKMUX SKAaHPOB (MaHEerMpuuecKux
CTUXOB, HaJMNUCel U T. [.), PEIPe3eHTUPYIOIINX IOCYyAapCTBEHHYI0 MMIIep-
ckyto Mudonornio pycckoro XVIII Beka, COEIMHSIOTCS Tepou, TpUHAIJIesKa-
e COBEePIIEHHO Pa3HbIM KYJIbTYPHBIM TPAagMUIMSIM U ST10XaM — MepPCOHaXN
aHTUYHBIX MU(DOB, GUbIEIiCKMEe [TAPU U TePOU, NeSITeNN MOTUTUIECKOI UCTO-
puM CpesHMX BEKOB M HOBOTO BpeMEHM, B TOM UMCJIe PYCCKMe KHSI3bs, Liapy,
VMIMIIEPaTOPBI, YY€HbIe U TUTEPATOPBI.

TMomumo aTOro, obpaiiaeT Ha cebst BHMMaHMe pa3Hoo6pasye Croco6oB ce-
MaHTMYECKUX MPeoOpa3oBaHMii aHTPOTIOHMMOB B TTAHETMPUUECKOI 033N
XVIII Bexa. [IpoBeieHHBIN aHA/IN3 [TOKA3bIBAET, YTO BO3MOXKHBI JBa OCHOBHBIX
TUITa CEMaHTUUYECKUX MPe06Pa30BaHMii aHTPOTIOHUMOB — AJIJIETOPUYECKUIL U
TPOTIOJIOTMYECKNi (TO eCTh OCHOBAHHbBI Ha KaKOM-JIM60 TpoIle, TUIIE Iepe-
HOCHOTO 3HaUeHMsI CJIoBa). PaccMoTpuM ux mmoapo6Hee.

ITon amteropuelt MOHMMAeETCST ogHa M3 GOPM MHOCKA3aHMSI, B KOTOPOit
KOHKPETHBIVI 00pa3 MCIOIb3yeTCsl sl BbIPDAXKEeHUST O0IIero MOHSTUSI UIU
CyXXaeHus. B anmeropun OTCyTCTBYeT SIBJIEHME JIEKCMUECKOro IepeHoca (Bce
CJI0Ba YIIOTPEBISIFOTCS B MPSIMOM 3HAUEHUM), & MHOCKA3aTeTbHOCTbh BO3HMKA-
€T TOJIbKO B KOHTEKCTe, TPUUeM MOHMMAaHMe MHOCKA3aHsI HEBO3MOXHO 6e3
yueTa MCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX peasuii, Ha KOTOPbIX CTPOUTCS 00pa3. Ae-
TOPUYHOCTD, MHOCKA3aTEeNbHOCTD SIBJSIETCS BaKHEMIIMM IPU3HAKOM BCeil
pycckori nanernpuyeckor noasum XVIII Beka. B pycckoit TOp)KeCTBEHHO ofe 1
B IPYIMX MaHETMPUIECKMX KaHPaxX BO3HMKAeT ocobast mosTuueckast pedepeH-
1St (CBSI3b C BHESI3BIKOBOJ JIEICTBUTEBHOCTBIO): 371eCh GOPMUPYETCS CBOEO-
6pa3HbIil XyI0sKeCTBEHHBI MMUP, BHYTPY KOTOPOTO «Ha PaBHBIX» JEJICTBYIOT U
B3aMMOZENCTBYIOT UCTOpUYECKMe repou pasHbix 3mox (MBaH I'posusiii, [letp 1,
Exarepuna II), mudonornueckue repconasku (Mapc, HerrryH), anTporiomopd-
HO M300paskeHHbIe yacTu cBeta (A3ust), crpanbl (Poccus), pernonsl (KaBkas),
pexu (HeBa), siBJIeHMsI TPUPOIbI (3apsi), aOCTPaKTHbIE MOHSATHS (TUILHA) U T. 1.
Kak 1mpaBmio, TOT WM MHOV KOHKPETHBII 06pas, B TOM 4MC/Ie BbIpaskeHHbIN
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MMeHeM COOCTBeHHBIM, WIITIOCTPUPYET (B COOTBETCTBUM C MIPUHLNUIIAMU PU-
TOPUYECKOTO M300peTeHns, KOTOPBIi ObII OCHOBOJ JISI CO3/IaHMs TTaHern-
pPUYECKMX TEKCTOB B 3TOXY «TOTOBOTO CI0Ba») HEKYIO OOIIYIO0 MIEI0, 9YTO CO-
OTBETCTBYET CTPYKType aymeropuiu. [IpyMep Takoro KOHCTPYMPOBAHUS UL EeN
npuBoauT M. B. JlIomoHOCOB B pasmeine «O m3o06peTeHMN» cBOero «KpaTkoro
DPYKOBOJICTBA K KPACHOPEUNIO»: OH MOAPOGHO pacCMaTpMBaeT BO3MOYKHbIE ap-
TYMEHTBI [IJII TEMBI «HEeYCBIITHbBIN TPY[, IPEMNsTCTBa IpeofoieBaeT». Mnes «He-
YCBIITHOCTb» (B TEPMMHOIOTMY JIOMOHOCOBA «TE€PMUH» WU «IIPOCTAsT UIesI»)
MOKeT ObITh BbIPAXKEHA, CPEJU MTPOYEro, IEPBUYHOI UEEl «CUIa», KOTOpas,
B CBOIO O4epe[ib, BbIPDasKAeTCsl BTOPMUYHBIMMU naesmy «CaMIicon» u «[epkymnec»
[[TomonocoB 1950-1983: 7, 110-115]. B cTpokax JIOMOHOCOBCKO¥ «Ofmbl Ha
BOCIlleCTBMe... 1747 roma»: B nonsx kposasvix Mapc cmpawuics, / Ceoll meus
8 Ilempossix 3ps pykax, / U ¢ mpenemom HenmyH uioduncs, / B3upas Ha Poc-
cutickuti ¢pnaz [Jlomonocos 1950-1983: 8, 200] — nmena Mapca u Herntyna mc-
M0/Ib30BaHbI B aJUIETOPMUYECKOM KOHTeKcTe. [IpeficTaBieHHass CUTyauus, A1
OIMCaHMs KOTOPOV MCII0JIb30BaHbI KOHKPETHDIE 3HAUMMBIe JeTanu (Kposassle
nons, meu Mapca 8 pykax y ITempa, poccutickuii ¢pnaz), MOXXeT ObITh 0ObSICHEHA
cnenytomum o6pasom: «Iletp I sBiseTcst CTOMb GIMCTaTETbHBIM BOEHAYUAb-
HMKOM U (DJIOTOBOJILIEM, UTO BbI3BIBAET y3KaC Y PMMCKIUX OOTOB BOWHBI ¥ MO-
peii». OIHAKO CMBIC/ [TO3TUYECKOTO TEKCTa HEBO3MOYKHO ITOTHOCTBIO CBECTU K
IaHHOI JIOTMYeCcKoi GopMysie: B TEKCTE, C OAHOM CTOPOHBI, CKa3aHO IMEHHO
TO, UTO CKa3aHO, a C JPyroil — uMeeTcsl B BULy 0011as uzesi, KOTOPy MOXKHO
TIOTTIBITATHCSI BHIPA3UTh MIPEJIOKEHHO JIoTMYeCKoii popmyrioii. B pesynbrate
BO3HMKAET CeMaHTMNYeCKas IBYTUIaHOBOCTh, KOTOPasi GOpMUPYeTCsl He 3a CUeT
SIBJIEHMSI JIEKCMYECKOT0 TIEPEHOCA, a 3a CYET aJIJIeTOPUN.

Eie ogyiH 4aCcTOTHBIN NTpUMeED aJIJIErOPUM — KOHTEKCTHI C MMeHeM MuHepéa.
MuHepBa, MOKPOBUTENbHUIIA MYyIPOCTY U HAYK, MOXeT IONafaTh B pa3jind-
Hble ajuleropuyeckue ONnucaHus, HanpuMmep:

1. ¥ ce Munepea ydapsiem / B sepvxu Pucpeticku xonuem, / Cpebpo u 31amo
ucmexkaem / Bo ecem Hacneduu meoem [Jlomonocos 1950-1983: 8, 205].
JTa ajuieropmuyecKkasi KapTuHa ONMUChIBAaeT Pa3BUTME TOPHON MPOMBIIII-
JIEHHOCTHU Ha Ypaiie.

2. HuviHe pasym Hawt cusiem, / Hac MuHepea Hanosiem, / Kak ApuHsiH npexcde
Hac [CymapokoB 2009: 27]. 3gech ameropmyecku n306paskaeTcst pa3Bu-
THe HayKU B IIETPOBCKOE BpeMsl.

3. Jlio6e3na ucmuxHa auxkyem, / Hayku 6 muwune ysemym; / Mumepea 8 cnase
mopxcecmayem, / Cusiem uecmHocms, npagda, cyo [Xepackos 1798: 155].
B aTom nmpumepe MOXKHO YCMOTPETb ajyieropuyeckoe n306paxkeHne qByX
CBSI3aHHBIX IPYT C APYTOM UAE: M3006pakaeTcsi pa3BUTHE HAYKU B STTOXY
Exatepunsl I u Top>kecTBO IpaBabl ¥ CIIpaBenINBOCTU.
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B anneropmueckux KapTMHaX, KOTOpble PUCYIOT MaHErMpuyeckye MOIThI
XVIII Beka, MOTYT B KaueCcTBe KII0UeBBIX CJIOB yUaCTBOBATh U MMeHa 6ubeit-
ckue. [IpuBegem npumep u3s onbl «Ha B3sgThe OuakoBa» (1788) B. I1. ITeTpoBa:
Bo ceemuivt pussl obnauerHwtii / M ceduHoli npeykpaweHHosili / Tlep8ocesujeHHUK
Aapon, / Io cosepuiersu cyxcowst Bozy, / Hapody npedcmosuyy mHozy / Cpeds xpa-
Ma 83bl0em Ha ameoH / U so3enacum meou <Exkamepunst II> do6pomut [[leTpoB
2016: 167]. 3mech aymeropuveck M306paskaeTcsi BO3MOXKHOE BO3BpalleHue
KOHCTaHTMHOIOIBCKOTO Xxpama cB. Codpun xpucTuaHam, HaclIeJHUKAM IIpa-
BeJIHBIX BETX03aBETHBIX MTAaTPMaPXOB.

Utax, npuBeneHHbIe IPUMEPbI IEMOHCTPUPYIOT, KaK GYHKIIMOHUPYET UMSI
COOGCTBEHHOE B a/l/IETOPMUECKMX KapTuHax: Mmudosornyeckue u 6ubeickue
TepCOHakKM 0Ka3bIBAIOTCS TePOSIMIU OMUECKOTO MMPA, OLHOBPEMEHHO BbIpa-
sKast HeKYyI0 OGIIIYI0 eI,

BTOpoit TN ceMaHTUYeCKUX Mpeobpa3oBaHMii aHTPOIIOHMMOB, KOTOPbI
obpamiaet Ha cebs BHMMaHMe B MaHernpudeckoi mossuu XVIII Beka, — 3TO
TPOTIOJIOrMYecKye peobpa3oBaHss CEMaHTUKU. B OT/iMuMe OT ajuileropuu, B
9TOM CTy4yae Y MMeH! BO3HMKaeT IIepeHOCHoe 3HaueHMe. Bo3MOXKHbI ciefyio-
IIJie TPOTIOJIOTMYECKIe TTpeobpa3oBaHys:

1) MeToHMMMST — TPOII, B KOTOPOM IIPSIMO€ U IIepeHOCHOe 3HauYeHMsI CJIoBa
HaXOJSTCS B OTHOIIEHMSIX CMEXKHOCTM, CBSI3aHbI Jlorndecku. Hampumep,
uMs uMnepaTpuubl AHHbI VI0aHHOBHBI MOXKET MCIIOIb30BaThC B 3Ha-
yenun ‘Poccus, poccuiickoe BOMHCTBO, poccusine’: Ha wze AHHa mop-
scecmeyem, / TTokpoieé cgoux nobedoii ceti [JlomonocoB 1950-1983: 8, 23];
Axunnec B 3Hauenuu ‘«Mnuapma» Tomepa’ u DHell B 3HaUeHUU ‘«DHEUIa»
Beprunus’: Beney epemsauieii IToa3uu, / Tobotli <Xepackossim> umeem Mol
8 Poccuu, / U He3asudern Ham Bueii u Axunnec [Koctpos 1802: 123].

2) AHTOHOMAa3MsI — 9TO «MeTadopuueckass GUrypa, CoCTosIIas B IKCIIpec-
CUBHOM MCITOJIb30BaHMUM MMEHY COOCTBEHHOTO B 3HAUEHUM MMEHU Ha-
puniateabHoro [MockBuH 2007: 592]». Hanipumep, I'epky/iec B 3HaUeHUU
‘6eccrpamHbiii BouH’: Kaxcooili psaoosoil us cmpos / Myxcecmgom ecmo
Tepxynec [Tpenmakosckuit 2009: 152]; Mouceii B 3HaUeHUM ‘BeJIUKUIA U
MYZIpBIi 3aKOHOAATEND : B 3akoHax 6you Mouceem <obpawjeHue k ITasny I>
[XepackoB 1798: 204]; ITepukn v Ankusuad B 3HaYEHUM ‘BbIIAOIIMIACS
BoeHava/bHUK : ITepuknoe u Anxkueusdos / Poccuu cy#oeHO poxcdams: /
IIpomusy Henpucmynusix epados, / Cmynatime Poccel nobexdams [Cyma-
pokos 2009: 65].

3) OnuuerBopeHue. TpaAVIIMIOHHO IO, OULeTBOPEHMEM IIOHMMAIOT «I1PU-
MJMCbIBaHME CeMbl JIMIla TeM MMeHaM, KOTOpble ee He MMEIOT, [10Cpes; -
CTBOM COUeTaHUs UX ¢ aHTporiomopdHbeiMM MeTadopamu» [MOCKBUH
2007: 498]. Boizesist OMMIeTBOPEHMEe KaK OAVH U3 CITI0COG0B CeMaHTM -
YeCKOTO TPeobpa3oBaHMsi aHTPOIOHMMA B PYCCKON ITaHeTrMpudecKoii
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nos3uu XVIII Beka, Mbl MOHMMaeM 3TOT TepMMH MHaue. OnuileTBOpe-
HMeM Mbl Ha3blBaeM TaKMe Cjiydyau, Korga ajist HaMMeHOBaHUSA UCTOPU-
YeCKOro JIMIIa B Ofax MCIIOJNb3yeTcs UMSI Kakoro-in6o mudonornue-
CKOTrO MepcoHaska Ui (pexke) IPyroro MCTOPUUECKOTO JInIia. 31ecCh UMS
BBITIONHSIET (DYHKUIMIO YCTOMUYMBOTO 3MUTETA, KOTOPbIN MPUCBAMUBAIICS
TOMY WJIM MHOMY MCTOPMYECKOMY IIepCOHaxy. O TakMX HaMEHOBAaHMUSIX
micaa, B uactHoctu, JI. A. BoiitHoBa: «Takoe 1306pakeHrie KOHKPETHOTO
JiMia B 06pase aHTUYHOTO 6ora MU reposi, KOTOpOe YCIOBHO MOYKHO Ha-
3BaTh OJUIIETBOPEHMEM, CTPOMJIOCHh HA TIEPEHOCHO-MeTadoprueckom
TepeoCcMbICIeHUM MU(OIOTMIeCKOT0 COOCTBEHHOTO MMEHM, B OCHOBE
Yyero JeXXay MPUBbIUHbBIE JJI5 MMOSTUKM KIacCULiM3Ma M BCeli IuTepa-
Typsl XVIII B. accounaTuBHbIe cBsI3M» [BoitHoBa 1977: 126]. Haubonee
XpeCcTOMaTUIHBIM MPUMePOM TAaKOTO POJia OJIUILIeTBOPEHUIT SIBSETCS
UCTIONb30BaHMe MUdoIornyeckoro umeHu MuHepga ijist 0603HaYeHUST
pycckux umiiepatpuil: AHHbI MloaHHOBHbI (He MuHepea b uiiemom
onewjem? [TpepyakoBckuii 2009: 152]), EnusaBetsl [TeTpoBHBI (Mol co-
pyscum noxean TeOe, MuHepeae, xpam [JlomoHocoB 1950-1983: 8, 692]),
Exarepunst II (Yezo xcenams Poccuu 6one; / MuHepea Ha est npecmoJie
[CymapokoB 2009: 71]). IlpuBenem emje mpuMepbl. Muboaornyeckum
uMeHeM Askud mor o6o3HauaThes A. I. OpioB (A 3decs, UCNONHACH 8-
Ha suda, / Ha namsamuux ceoux nobed / Oua <Examepuna II> cmompena —
Ha Ankuda, / Kax 2udpy nanuuyeti o 6vem [[epkaBun 1864-1883: 2, 99])
umu A. B. CyBopoB (¥ ce... ce nonsckas cmoauya / To6oii, Ankud, cokpyweHa
[Amutpues 1967 297]).T. A. [loreMmKrH Mor n306paxkaThbcsi B o6pa3se [le-
pukaa: Podcmea u dpyxo6ot gonau, cmoust / M My3 axelickux »#ankuti 38yK /
Boxkpye Ilepukna pazdaemcs (depskaBuH 1864-1883: 1, 481).

4) Tepudpasa — «ommcaTenbHbIit 060pOT, 06pa3yeMblii 11 3aMeHbI KAKOTO-
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160 OBIIENPUHITOTO HarMeHoBaHMs» [MockBuH 2007: 551]. B pycckoii
nmaHernpmyeckoit moasum XVIII Beka 4acTOTHBI mepudpassbl, comepika-
1mye B CBOEM COCTaBe aHTPONOHMMbI. Hampumep, nepudpasoii Hogolll
@eb'y E. 1. KoctpoBa mor HasbiBaThbes U. U. IllyBanos (Ymo mako my3st dyx
njieHeHHoli mopxecmayem, / Hnv Ho8blll Deb, MeHs Huesi, ocyujecmeyem?
[Makoronenko, Cepmas (coct.) 1972: 119]), y B.IL. Ilerposa — I. A. ITotem-
KkuH (Kak 8 cepdye mot moem, Deb HOBbiLL, oujymuics [[Tetpos 2016: 107]);
Aezycmosbl siema — 3TO ‘30JI0TOV BEK, BpeMsl 61aroieHCTBYs, TIPOLiBe-
Tauust’ (Ve 80 8ce npedenvt ceema / [IpOHUKAA C1ABbI 2POMKA 8eCMb: /
Hacmanu Aezycmoest sema, / Poccuro 0o HeOec 803Hecmb [CyMapOKOB
2009: 95]); cresvt Agpopel — 3TO ‘yTpeHHsist 3aps’ (Jlemum nuena 6 npedeivt
Dnopel, / [Ia mamo cae3wvl ccem Aepopul; / Pocucmolii ceemist Med ¢ y8emKos
[TpemmakoBckumii 1963: 359]) u 1. 1. HekoTopble MMeHa XapaKTepuU3yITCs
BBICOKOJ (hpa3eoyiornueckoii aKTMBHOCTBIO, TaK Kak (hOpMUPYIOT OOILIUP-
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HYIO cucteMy repudpas (MMM MOTYT 0003HAUaThCSI pa3Hble TePCOHAXN),
Hanpumep: Munepea nawux nem ‘Enusasera IlerposHa’, Poccuiickas
MuHepea, Pocckas Munepea, Munepea nawux cmpan ‘Exatepuna II,
Pocckusi Munepesl 6HyK ‘BelMKuil KHs13b Anekcannp Ilasmosuy’. Hau-
60J1ee MPOMYKTMBHBI ITepudpacTruecKiie MOAEIN CO CJIOBaMM HO8bli (HO-
evtii Aezycm Poccuu ‘Tletp I), pocckuii / poccutickuti (pocckuti TepKynec
‘A. B. CyBopoB’), cesepHutii (cesepHaiii Opeeii ‘M. B. JoMOHOCOB’) U fip.

IIpoaHanmu3upoBaHHBIN MaTepuaJ PyCCKOW TaHEerMpuUIeCcKoi I033Un
XVIII BeKka eMOHCTpHUpPYyeT 60raTCTBO ee aHTPOTIOHMMUYECKOro Tesaypyca. [Tpu
3TOM BUJTHO, UTO KaK CAaMM MMEHA, TaK ¥ POPMbI X CEMaHTUUECKUX TTEPEOCMbIC-
JIEHMI1 B IPeJICTaBJIEHHOM KOPITyCe ITPMMePOB MHOTOKPATHO MTOBTOPSIIOTCS: Ha
Marepuasge aHTPOIIOHMMOB OCOOEHHO SIPKO OLIyTMMa crenuduka 6I04HOrO
OJIMYEeCKOTO MBIIIUIEHNUS, TTPY KOTOPOM «MCTIOIb30BaHME OJJHOTO 3jIeMeHTa 6J10-
Ka MpeJosaraet cJiegyronye seMeHTbl» [AnekceeBa 2005: 296]. O6paiaeT Ha
ce6st BHMMAaHMeE, UTO GOTBIIMHCTBO BBISBIEHHBIX HAMM (DOPM CEMaHTUUYECKUX
MepeoCMbICIEHNIT MMeH B Ofie CBSI3aHbI C YIOHOOIeHeM OJHOTO MepcoHaxKa
npyromy. B. A. Ky3He110B, KOTOPbIN IPOaHAIM3UPOBAJI XapaKTepHbIe [1JIS1 STI0XU
KIACCUIM3Ma TIO3TMYECKNe YIIOMO0IeHMsT TIMCATENSIM, <Ha el 3CTeTUYecKuit
OTIBIT OPMEHTMPOBAHA AaHHAs HallMOHAAbHAS JUTEpaTypa, C UYbUM MMeHeM
CBsI3aHa OTTPaBHAs WY (DYHKIIMOHAIBHO BaXKHASI TOUKA B PA3BUTUM JKaHPA»,
OTMeYaJl, UTO «BbIIeIMMOCTb KaHpa OIpeJle/sieTCsl Yepe3 OTHeCeHHOCTD K JINILY,
K KOHKpeTHOMY MMeHM» [Ky3He1joB 1993: 74]. Ta ske IepCOHMGUIMPOBAHHOCTD
KJIACCUIMCTUYECKOTO CO3HAHMSI TIPOSIBIISIETCS U B YITOAOOIEHUSIX TepoeB MaHe-
TUPUYECKO 11093MM MUQPOIOTUYECKUM, OMOIEIICKMM Y UCTOPUYECKUM TTePCo-
Ha)kam. Bo MHOTOM MMEHHO 3a CYeT 3TUX OMMUCAHHBIX HaMM Pa3HOOOPa3HbBIX
o ¢opMe yromobieHnii B TaHeTMPUIECKOi 093U, OMMPAIOIIEelicsl Ha «ro-
TOBOE CJIOBO» U «“TOTOBOE IIPEICTaB/IeHNe” O HeiiCTBUTEIbHOCTI» [MUXaiiioB
1997: 117; Anekceea 2005: 197], bopmupyeTcst 06pa3s uaeanbHO peambHOCTH.

UcTouHnKM

Hepycasun I'. P. CounHeHMs / C 00bSICHUTENIbHBIMY MTpuMevaHusiMu S. I'poTa:
B 9 1. CII6.: B Tuniorpacduu VimriepaTopckoii akagemuu Hayk, 1864-1883. T. 1.
1864.812 c.; T. 2. 1865. 736 c.

Kocmpos E. H. TlomHOe cobpaHye BCeX COUMHEHMI U TTePEBOMIOB B CTHUXaX:
B 2 4. Y. 1. CII6.: meuarano B ViMnepaTtopckoit Tunorpaduu, 1802. 258 c.

Jlomonocoe M. B. TlonHoe cobpanme counHenuit. M.; JI.: Msn-so AH CCCP,
1950-1983. T. 7. 1952. 996 c.; T. 8. 1959. 1280 c.

Xepackos M. M. TBopeHust M. XepackoBa, BHOBb UCIIPABJI€EHHbIS U IOIIOJI-
HeHHbIS: B 12 1. M.: [YHuB. Tuml. y Xp. Pugurepa u Xp. Knaynus], 1797-1801.
Y.7.[1798?] 418 c.

125



Pycckas peub « N2 02 | 2022 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No.02 | 2022 The Language of Fiction

JNurepartypa

Anekceesa H. FO. Pycckas ona: pa3sutue oanyeckoi dopmbl B XVII-XVIII Bekax. CM6.: Hayka,
2005.369 c.

BoliHosa J1. A. ®YHKUMOHaNbHO-CEMAHTUYECKUE OCOBEHHOCTU MUPONOrMYeckux cobCTBeH-
HbIX MMEH 1 MoKa3 ux B nctopmyeckom cnosape XVIII B. // Npobnembl uctopuueckon nex-
cukorpadum / ots. peg. t0. C. CopokuH. J1.: Hayka, 1977.C. 121-129.

LyweykuHa E. B. AHTpONOHWMMYECKoe NpOCTpaHCTBO pycckoi nutepatypbl XVIII B. (3ameTku
K Teme) // STHonuHremcTnka. OHomacTuka. dtTumonorus. Matepuans |11 MexayHaponHou
HayuyHoM KoHbepeHunn. 7-11 centabpsa 2015 r. EkatepuHOypr: n3natenbCrtBo Ypanbckoro
yHuBepcuTeTa, 2015. C. 105-107.

Ky3Heuyos B. A. Toatuueckune ynopnobnenus B pycckoi nutepatype XVIII Beka: (K Bonpocy
0 NMepCoOHNOULMPOBAHHOCTM KNACCULIUCTUYECKOTO 3CTETUYECKOrO CO3HaHMs) // BecTHuk
Cnery. Cep.2.1993.Bbin. 1. N2 2. C. 73-78.

MakozoHeHko I 1., Cepmar M. 3. (cocT.). Mo3aTel XVIII Beka. T. 2. J1.: CoBeTckuit nucatens, 1972.
589 c.

Mamegeeg E. M. O npoekTe ciioBaps aHTPOMOHMMOB B PYCCKOM MaHerupuyeckor nossuu
XVIII Beka // Martepuanbl MeTas3bikoBoro cemuHapa WM PAH. Beinyck 3. 2017-
2019 ropbl / otB. pea. C. C. Bonkos, H. B. Kapesa, E. M. Matsees. C[16.: NI PAH, 2020.
C.71-117.

Muxatinog A. B. f13biku KynbTypbl. M.: f3bIkK pycckoi kynbTypsbl, 1997.912 c.

MocksuH B. [1. BblpasuTenbHble cpencTBa COBPEMEHHOM pycckow peyn. Tponbl u durypsl.
TepMuHonoruyeckuii cnoeapb Poctos H/[: @eHuke, 2007. 940 c.

lempos B. 1. Bbibop Makcuma AmenuHa. M.: b. C. I-Tpecc, 2016. 384 c.

Cymapokoe A. 1. Oppbl Top>kecTBeHHbIS. Enernn nio6oBHbIs / n3panue noarotosun P. BpooH. M.:
OlN,2009. [144] + 696 c.

Tpeduakosckuli B. K. 136paHHble npoussenexus. M.; J1.: CoseTckuii nucatens, 1963. 571 c.

Tpeduakosckuli B. K. COuMHEHUS M NepeBoAbl Kak CTUXaMu, TaK NPO30K / U3aHWe NOATroTo-
Buna H. H0. Anekceesa. Cl6.: Hayka, 2009. 668 c.

References

Alekseeva N.Yu. Russkaya oda: Razvitie odicheskoi formy v XVII-XVIII vekakh [Russian ode: the
development of the odic form in the 17t — 18t centuries]. St. Petersburg: Nauka Publ.,
2005. 369 p.

Dushechkina E. V. [Anthroponymic space of Russian literature of the 18% century (notes on
the topic)]. Etnolingvisika. Onomastika. Etimologiya. Materialy 11l Mezhdunarodnoi nauchnoi
konferentsii. 7-11 sentyabrya 2016 g. [Ethnolinguistics. Onomastics. Etymology. Materials

126



E. M. MatBeeB. Tpononoruyeckue v anneropuyeckune npeobpasoBaHns CEMaHTUKU aHTPOMOHUMOB...

E. M. Matveev. Tropological and Allegorical Semantic Transformations of Anthroponyms in Russian Panegyrical Poetry...

of the 3™ International Scientific Conference. September 7-11, 2015]. Yekaterinburg,
Ural University Press Publ., 2015, pp. 105-107. (In Russ.)

Kuznetsov V. A. [Poetic comparisons in Russian literature of the 18t century: (On the ques-
tion of the personification of classicist aesthetic consciousness)]. Vestnik SPbU, seria 2,
1993, issue 1,no0. 2, pp.73-78.(In Russ.)

Makogonenko G. P, Serman |. Z. (comp.). Poety XVIiI veka [Poets of the 18t century]. Vol. 2.
Leningrad, Sovetskii Pisatel Publ., 1972.589 p.

Matveev E. M. [On the project of the dictionary of anthroponyms in Russian panegyric poetry
of the 18 century]. Materialy metayazykovogo seminara ILI RAN. Vypusk 3, 2017-2019
[Materials of the metalanguage seminar of the Institute for Linguistic Studies, RAS.
Iss.3.2017-2019]. St. Petersburg, Institute for Linguistic Studies Publ., 2020, pp.71-117.
(In Russ.)

Mikhailov A. V. Yazyki kultury [Languages of culture]. Moscow, Yazyki Russkoi Kul'tury Publ.,
1997.912 p.

Moskvin V. P. Vyrazitelnye sredstva sovremennoi russkoi rechi. Tropy i figury. Terminologicheskii
slovar’ [Expressive means of modern Russian speech. Tropes and figures. Terminological
dictionary]. Rostov on Don, Phoenix Publ., 2007. 940 p.

Petrov V. P. Vybor Maksima Amelina [The choice of Maxim Amelin]. Moscow, B. S. G-Press
Publ., 2016.384 p.

Sumarokov A. P. Ody torzhesvennye. Elegii lyubovnya [Solemn odes. Love elegies]. Moscow,
OGI Publ., 2009.[144] + 696 p.

Trediakovskii V. K. Izbrannye proizvedeniya [Selected works]. Moscow, Leningrad, Sovetskii
Pisatel’ Publ., 1963.571 p.

Trediakovskii V. K. Sochineniya i perevody kak stihami, tak i prozoyu [Works and translations
both in poetry and prose]. St. Petersburg: Nauka Publ., 2009. 668 p.

Voinova L. A. [Functional and semantic features of mythological proper names and their
display in the historical dictionary of the 18™ century]. Problemy istoricheskoi leksiko-
grafii [Problems of historical lexicography]. Leningrad, Nauka Publ., 1977, pp. 121-129.
(In Russ.)

127



Pycckast peub

HAYYHO-NONYNAPHbIA XXYPHAN
OpurmHani-mMmakeT NOATOTOBIEH M. bapaHossim, M. Mycmaessim

3aB. pegakuneii O. B. AHmoHosa
PepaxTopsl A. B. 3anadsoposa, M. A. ITy3uxa
Koppexkrop B. JI. Llymapesa
Bepctka C. B. PoduoHosoli

AODPECPEAOAKLUMUNMN:

119019, Mockaa, yi1. BonxoHka, 18/2,
WHCcTUTYT pycckoro si3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH,
penaxuus xypHaza «Pycckast peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

Tlopmucano K meyatu 28.04.2022 1.
®opmar 60x88 1/,
Vu.-usg. 1. 10,4
Tupax 210 3K3.
3ak. 17/2a
Llena cBo6omHAast

YYPEOLUTE N U:
Poccuiickas akageMust HayK
UHcTuTyT pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpagosa PAH
TocymapcTBeHHBIN MHCTUTYT PyCcCKOro si3bika uM. A. C. ITynikuna

U3OATENb:
Poccuiickast akagemust HayK
16 5K3eMIUISIPOB PacIpoCTpaHsSIeTcs 6ecryiaTHO
VicnionHuTesnb 110 KOHTPakTy N2 4V-3A-134-21
000 «MuTerpauus: O6pasoBanue u Hayka»
105082, r. MockBa, Py6110BCcKast Hab., . 3, ctp. 1, mom. 1314
Ormnevarano B 000 «MHCTUTYT MHGOPMAILMOHHBIX TEXHOIOTMIT»




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


